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PŘEDMLUVA. 


Překlad tento zdělán jest dle třetího vydání Aristotelovy 
Politeie athénské pořízeného od B. Blassa (Aristotelis 
fl o Xir € ía J4 rjv cclcjv, v Lipsku u Teubnera 1898). Kde 
jsem v překladu uznal za dobré odchýliti se od čtení tam 
přijatého, udáno jest v poznámkách. Ačkoli v kritice textu 
naší politeie od jejího objevu velmi horlivě a se zdarem ne¬ 
všedním bylo pracováno, přece ještě zbývá nemálo v této 
příčině vykonati. Tento dosavadní nedostatek musí patrně 
zračiti se také v překladu. Překládaje nechtěl jsem setříti 
zvláštní ráz slohu originálu, pokud ovšem to nebylo na újmu 
dy.cha našeho jazyka a zřetelnosti. Při své práci přihlížel jsem 
nejen k cizojazyčným překladům, pokud mně byly přístupny, 1 ) 
nýbrž též k jiným vydáním mimo uvedené (hlavně k San- 
dysovu s poznámkami, v Londýně 1893). Zvláště však užil 
jsem spisu Kai bélova: Stil und Text der TIoK. des 
Aristoteles, v Berlíně 1893, mimo to spisu » Aristoteles und 
Athén < od Wilamowitze-Mollendorffa (v Berlíně 
1893, 1894) a pojednání roztroušených v rozličných časo¬ 
pisech. Poznámky upraveny jsou z největší části dle spisů 
odborných. V této příčině hlavně uvádím: Curtiovy, Bu 
soltovy a Holmovy řecké dějiny, Busoltovy, Her- 

*) Měl jsem po ruce francouzský překlad od Haussouliera 
(v Paříži, 1891) německé od Kaibela a Kiesslinga (ve Štrass- 
burku 1891), od Po 1 and a (v Langenscheidtově bibliothece 1891), od 
Erdmanna (v Lipsku 1892), od Wentzela (v Reclamově bibl. 1891) 
a polský od J. Wierzbického (ve Vadovicích 1894). 
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mannovy-Thumserovy, Gilbertovy, Schómannovy- 
Lipsiovy státní starožitnosti řecké, spis Meierův-Schó- 
ma nnův-Lipsiů v o attickém processu, Aug. Mommsena: 
Heortologie a Feste der Stadt Athén, Stengelovy řecké 
starožitnosti sakrální. Že na několika místech v poznámkách 
ponechán týž slovní výraz, jaký jest v uvedených spisech, 
nebude při stručnosti poznámek, jíž jest překladatel vázán, 
podivno. 

Panu dvornímu radovi, universitnímu prof. dru Janu 
Kvíčalovi vzdávám uctivý dík za laskavé prohlédnutí 
překladu a některé pokyny směřující k jeho zdokonalení. 

V Praze, v říjnu 1899. 


Josef Pražák. 


UVOI). 


V první polovici roku 1891 přišly z Anglie zprávy, že 
se správě Britského Musea v Londýně podařilo získati pa¬ 
pyrový rukopis, nalezený v Aegyptě, v této zemi prastaré 
kultury, ve které též řecké písemnictví, hlavně v stoletích éry 
křesťanské, horlivě bylo pěstováno, který obsahuje velmi 
bolestně pohřešované dílo slavného Stagiřana, zakladatele 
státní vědy, »o ústavě athénské*. A vskutku za ne¬ 
dlouho vyšlo vydání ohlášeného spisu pořízené od F. G. 
Kenyona. 

Věk náš přinesl klassickým filologům překvapení nemalá. 
Nejen hroby se otvírají, jejichž drahocenné poklady téměř 
dva tisíce let zraku lidskému zůstaly ukryty, nýbrž také 
z knihoven a museí mnohé cenné památky literární, poklá¬ 
dané již za ztracené, na světlo jsou vyneseny. ] ) 

Vydání nového spisu přijato bylo s enthusiasmem, ja¬ 
kého nebylo od dob Petrarkových. Konány byly četné před¬ 
nášky o novém londýnském nálezu, téměř všecky velké 
politické listy a revue přinesly více méně obšírné zprávy a 
pojednání o díle nově nalezeném. Všeobecný zájem jevil se 
nejen v kruzích klassických filologův a historiků, nýbrž 
v kruzích vzdělanců vůbec. 

*) Za nedlouho potom vydány správou téhož musea mimiamby, 
t. j. mimy v iambech místo v prose, básníka Heronda a nejnověji 
ódy Bakchylidovy. (Srv. přednášku prof. dra R. Nováka v Českém 
museu filologickém, ročník IV., seŠ. 1. na str. 1—11. 
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Objevený papyrový rukopis skládá se ze čtyř závitků 
nestejné velikosti. Celková délka všech závitků obnáší asi šest 
metrů, výška asi 28 cm. První závitek má jedenáct sloupců 
písma, druhý třináct, třetí šest. Čtvrtý závitek zachován velice 
úryvkovitě a jest částečně nečitelný, z kterýchžto příčin tato 
poslední část do překladu není pojata. 

Rukopis není napsán jednou rukou, nýbrž možno roze- 
znati ruce čtyři. 

Text objeveného spisu napsán jest na rubu (verso) 
papyru; na líci (recto) zaznamenán jest účet příjmů a vydání 
nějakého ^egyptského hospodáře. Poněvadž pak text napsán 
jest na rubu papyru, kterážto strana, bylo-li jí vůbec kdy 
k psaní užito, byla teprve později k účelu tomu upravena, a 
nikoliv na papyru dosud neupotřebenérn, soudí se správně, 
že to nebyl rukopis určený pro obchod knihkupecký, nýbrž 
soukromý opis. 

Určení doby, ze které rukopis pochází, lze přibližně 
stanoviti na základě chronologického údaje na líci papyru. 
Tam totiž se praví, že účty pocházejí z jedenáctého roku 
vlády císaře Vespasiana, jenž, jak známo, panoval od 
r. 69—79 po Kr., tudíž z r. 78 — 79 po Kr. Poněvadž pak 
není pravděpodobno, že by rub papyru velmi dlouho po té 
době, kdy účty přestaly míti platnost, zůstal neupotřeben a 
nepoškozen, dospíváme k závěru, že datum rukopisu Aristo¬ 
telovy politeie athénské můžeme s bezpečností položití na 
konec prvního neb počátek druhého století éry křesťanské. 

Rukopis politeie athénské nemá ani nadpisu, ani jména 
spisovatelova, ani začátku. Začátek asi vůbec nikdy nebyl 
napsán, poněvadž se tu v rukopise papyrovém nachází 
prázdný prostor, jenž byl určen k tomu, aby se naň později 
doplnil začátek díla. Patrně již předloha, z níž náš rukopis 
byl opsán, byla na počátku neúplná. Podobně konec za¬ 
chován velmi neúplně. 

Spis Aristotelův >o ústavě athénské* (k&rivaífův 
nofarda) byl částí obšírného díla nadepsaného IJohreiat 
(ústavy), které obsahovalo vypsání ústav ne méně než 158- 
obcí nejen řeckých, nýbrž i barbarských. Tímto materiálem 
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chtěl si Aristoteles zjednati věcný podklad pro svá theoretická 
bádání o vzorném státě, kteráž uložena jsou v osmi knihách 
jeho Politiky (ílohrixa). 1 ) 

Látku sebranou jal se za účelem uveřejnění monograficky 
pečlivě zpracovati a stilisticky pilovatí za spolupůsobení svých 
žáků, hlavně Theofrasta, po dokončení své Politiky (tato do¬ 
končena byla mezi podzimem r. 336. př. Kr. a podzimem 
r. 335. př. Kr.). 

Uspořádání jednotlivých monografií bylo stejné: po struč¬ 
ných dějinách ústavních následovalo systematické vypsání 
ústavy za doby Aristotelovy platné. 

Z díla tohoto zachovaly se nám četné zlomky u starých 
lexikografů, grammatikův a scholiastů, ježto jim tento spis 
byl bohatou studnicí antikvárního poučení. 

Ovšem žádný díl nevzbuzoval přirozeně takového zájmu 
a neměl takové důležitosti jako výklad o vývoji státního zří¬ 
zení a institucích státních nejslavnější obce řecké, Athén. 

Totožnost objeveného papyrového rukopisu se spisem, 
který lexikografové, grammatikové a scholiasté citují jako 
spis Aristotelův >o ústavě athénskézaručena jest nade 
všechnu pochybnost. 2 ) 

b Uvykli jsme citovati v češtině tento spis jako Politiku, t. j. 
singulárem, ačkoli IlohxLv.á jest plurál a značí »výklad o věcech a zří¬ 
zeních politických*. Politika přeložena do češtiny od dra. P. Vycho¬ 
dila (ve sbírce spisů filosofických, v Praze 1895). 

') Z počtu 91 zlomků, které Val. Rose (Aristotelis qui ťerebantur 
librorum fragmenta v Lipsku u Teubnera 1886) přidělil s větší neb 
menší pravděpodobností Aristotelově politeii athénské, jest jích 58, 
ve kterých výslovně poznamenáno jest: »Aristoteles praví ve spise 
o ústavě athénské* neb podobně. Z těchto 58 citátů vyskytuje se jich 
v našem rukopise 55. Jeden fragment připadá do nezachovaného za¬ 
čátku spisu, druhý na konec spisu, který zachován velmi fragmentárně. 
Co se týká zbývajícího třetího fragmentu, třeba uznati, že se lexikograf 
v citaci zmýlil. Z ostatních 33 zlomků, ve kterých Aristotelova politeia 
athénská není výslovně citována, ačkoli ponejvíce Aristoteles jest 
jmenován jako autor, vyskytuje se jich v našem rukopise 23. Čtyři 
z nich pocházejí ze ztraceného začátku, jeden ze zkomolené části 
o porotních dvorech, ostatní nejspíše nevztahují se k tomuto dílu, 
nýbrž mohly se vyskytovat! zcela dobře v některém jiném spise Ari¬ 
stotelově. 
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Hned po vydání spisu Aristotelova vzplanul tuhý boj 
o autorství. Vyskytli se učenci, kteří původ aristotelský 
popírali. Nyní jest věc již úplně rozhodnuta, a to ve smyslu 
positivnům; nyní již nikdo nepochybuje, že Aristoteles spis 
tento složil. Politeii athénskou máme v podstatě v původní 
podobě a od Aristotela samého. Pouze poslední opravné 
ruky nemohl pro předčasnou smrt přičiniti, tak že spis byl 
uveřejněn ve stavu poněkud nedokonalém. 

Doba sepsání spisu určena jest těmito fakty: 

Spisovatel nezná změny demokratického zřízení z doby 
Eukleidova archontátu v timokratické, které zavedeno bylo, 
když se Athény vzdaly Antipatrovi na podzim r. 322 př. Kr. 
Tím udán >terminus ante quem«. Kromě toho zmiňuje se 
v hl. 62, 2 o úřednících, kteří jsou posíláni z Athén na Samos. 
Ostrov tento ztratili však Atheňané rovněž na podzim roku 
322. př. Kr. 

>Terminus post quem« udán jest v hl. 54, 7, kde se 
děje zmínka o archontátu Kefisofontově, který připadl na 
r. 329/8 př. Kr. 

Byla tedy Politeia složena mezi r. 329/8 a podzimem 
r. 322. př. Kr. Tohoto roku opustil Aristoteles Athény a ode¬ 
bral se do Chalkidy na Euboii, aby unikl žalobě pro nezna- 
božství, kterou naň podala strana protimakedonská, a aby 


Tedy z celkového čísla 91 zlomků, z nichž 85 neb 86 dle veškeré 
pravděpodobnosti pochází z politeie athénské, nalézá se jich 78 v tomto 
rukopise v nynější jeho podobě. Srovnáním těchto zlomků s naším 
textem politeie athénské poznáváme také, že zprávy Aristotelovy za¬ 
chovány jsou nám velmi věrně i u grammatiků nejmladších. 

R. 1880 fragmenty z Aristotelovy politeie athénské opět se roz¬ 
množily. Professor B. Blass nalezl totiž v Berlínském aegyptském 
museu dva silně porouchané kusy rukopisu papyrového, pocházejícího 
z Faijůma v Aegyptě, kteréž obsahují čtyři sloupce písma. Tři z nich 
obsahují úryvky z ústavních dějin athénských (Damasias, reformy 
Kleisthenovy, lodní zákon Themistokleův), čtvrtý iambické verše 
Solonovy. Geniální Theodor Bergk poznal a nade všecku pochybnost do¬ 
kázal, že části tyto pocházejí z Aristotelovy politeie athénské. (Nejlépe 
je vydal Diels: Uber d. Berliner Fragmente der /fíř. II. Abhdl. d. kgl. 
Akad. d. Wiss. zu Berlin 1885, str. 1-57.) 
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tak odňal, jak sám pravil, Atheňanům možnost, podruhé se 
prohřešiti proti filosofii. Na Euboii pak ještě téhož roku 
zemřel. 

Účel spisu našeho vysvítá z toho, co bylo svrchu po¬ 
věděno o Aristotelových Politeiích vůbec. Vydáním jeho 
Aristoteles měl na mysli nejen potřebu své školy, nýbrž 
také široký kruh vzdělaného obecenstva vůbec. Zvláště 
k praktické potřebě státníků mohl spis ten velmi dobře 
sloužiti. 

Třeba tedy počítati politeii athénskou k t. zv. spisům 
exote rickým, kdežto esoterické spisy Aristotelovy byly 
určeny pouze pro úzký kruh jeho posluchačů. 

Rozhodně třeba zamítnouti domněnku, že Aristoteles měl 
při skládání na mysli určitý politický cíl, ohledy na vládu 
makedonskou. O tendenci takové není ani zřejmě ani podtají 
nikde v celém spise ani potuchy. Mimo to byla by celá druhá 
polovice spisu, zajisté stejně obšírná jako první, vůbec ne¬ 
vysvětlitelná, neboť zde není ani nejmenší stopy nějaké poli- 
tické tendence, zde podána jsou pouhá fakta. 

Ve shodě s účelem jest též sloh. Jest prostý, jasný 
a určitý, v první části spíše mile obšírný než stručný. Jest 
to zkrátka klassická prosa. Výklad prvé části protkán jest 
tu a tam vhodnými episodami. 

Spisovatel jeví se nám ve spise tomto jako celý 
aristokrat, jenž smýšlením svým nikterak se netají. Dobu, 
kdy Areopag, tento sbor přísně aristokratický, měl v rukou 
téměř veškeru státní správu, pokládá za šťastnou dobu obce 
athénské (hl XXIII. 2.). S Theramenem, přívržencem mírné 
oligarchie, sympathisuje a horlivě se ho zastává; rovněž 
chválí státnickou činnost aristokratů Nikia a Thukydida 
(hl. XXVIII. 5.). S druhé strany nepokrytě odhaluje vady 
demokratického zřízení a škodlivé jeho následky. Perikles po¬ 
souzen chladně a jeví se již ve světle demagoga (hl. XXVII 
a XXVIII. 1). Nepřízeň jeho proti vůdcům rozhodné deino- 
kratie, zvláště proti Kleonovi a jeho nástupcům (hl. XXVIII 
3. 4.), nepokrytě jest vyjádřena. Vše to jest s politickým 
přesvědčením Aristotelovým v úplné shodě. Ze zásady jeho, 
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že t u soórtjš (prostřední cesta) jest největší občanskou ctností, 
vyplynul soud jeho o jednotlivých státnících. Úsudek svůj však 
podává »sine ira et studio*, t. j. bez vášnivosti a nená¬ 
visti, ale také bez lásky a přízně k osobnostem. Že nebyl 
zaslepen nenávistí, patrno z toho, že jako duch veliký a nad 
nízkost povznesený zachovává vřelé srdce pro vše, co šle¬ 
chetného a zdárného athénský démos vykonal. Chválí vý¬ 
slovně jeho dobré vlastnosti: vrozenou mírnost (nQaótr^ 
hl. XVI. 10. XXII. 4.) a nenávist proti těm osobám* jichž 
štvaním dal se strhnouti k činům zavržení hodným (hlava 
XXVIII. 3.). Právě tato nestrannost úsudku spisovatelova, 
aniž by se sám tajil svým vlastním vyznáním politickým, ona 
mírnost a spravedlnost, se kterou lidi i události posuzuje, 
jest ne nejmenším svědectvím původu aristotelského. Cítíme 
všude, že spisovatel Athény i Atheftany miluje. 

Prameny, kterých Aristoteles užil, byly dílem lite¬ 
rární, dílem monumentální. K literárním patří dílo 
Herodotovo, (tohoto dějepisce jmenuje v hl. 14, 4), dílo Thu- 
kydidovo, s nímž několikráte podtají bez udání jména pole- 
misuje, a básně Solonovy. Hlavním pramenem byly mu ovšem 
atthidy, 1 ) především Atthis A n d r o t i o n o v a, která nedávno 
před tím vyšla. Užití atthidopisců jeví se zvláště tím, že udá¬ 
losti dle jejich obyčeje seskupuje dle jednotlivých archontův. 
Mimo to jsou znatelný u něho stopy strannických spisů 
politických stran athénských, a sice spisu demokratického 
a oligarchického. 

Monumentální prameny Aristotelovy byly zákony, pse- 
hsmata, nápisy a j. Že těchto pramenů ceny nej přednější užil 
hojnou měrou, patrno z jeho výkladu o Drakontovi, Solonovi 
a Kleisthenovi a zvláště při výkladu o vládě čtyř set a o vládé 
třiceti tyrannů. 


') Výrazem 'Atíříg rozumí se výklad attických dějin od mythických 
počátků, tedy attická kronika. Atthidopisci omezovali se totiž pouze 
na výklad dějin attických; v Attice shledávali všecky zárodky osvěty 
a náboženství, kolébku veškeré civilisace. Výklad jejich byl sucho¬ 
párný. Události kupili dle jmen archontů. Prameny jim byly jednak 
populární tradice, jednak díla literární a památky monumentální. 
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Nejvíce však užíval monumentálních pramenů v části 
systematické. 

Pro dobu před Drakontem, totiž pro dobu vlády krá¬ 
lovské a počátkův ústavního života v Athénách, byl také 
Aristoteles odkázán na pouhé hypothese, hlavně na methodu 
zpětných závěrů. 

Pramenů těchto užil Aristoteles svědomitě se samostatností 
úsudku a se všemi prostředky tehdejšího antického bádání. 
Avšak nespravedlivo by bylo užívati téhož měřítka jako 
u Thukydida nebo žádati na Aristotelovi methody nynějšího 
bádání historického. Ostatně se nesmí spouštěti s mysli, že 
Aristotelovi nebylo historické bádání věcí hlavní ; hlavní 
jemu bylo systematické vylíčení státního stroje athénského. 
Rovněž nesmíme mysliti, že vše, co od Aristotela pochází, 
má pečeť neomylnosti. 

Cena Politeie athénské jest pro nás nesmírná. Nejenom 
poznáváme tu Aristotela v novém oboru literárním, totiž v děje¬ 
pise, což zvláště pro ocenění jeho jako spisovatele po stránce 
stilistické jest dňležito, nýbrž jeho spisem otevřena nám 
studnice nejbohatšího poučení o státním zřízení athénském 
a jeho dějinách. Knihy příruční a výklady, týkající se tohoto 
předmětu, které vyšly před objevem jeho Politeie, musí býti 
označeny jako zastaralé. Také vskutku od té doby mnohé 
vyšly ve vydáních nových. V Politeii athénské dočítáme se 
poprvé mnohých vzácných a nepochybných fakt, o kterých 
jsme dosud nevěděli, mnohé zprávy známé do té doby jen 
neúplně a fragmentárně jsou doplněny, mnohé hypothese, 
které byly pokládány za velmi pravděpodobné, smeteny jsou 
s povrchu, a místo vratkých domněnek a kontroversí dříve 
velmi sporných, zjednáno v nejedné příčině pevné vědění. 
Proti bohatému výtěžku nepochybných fakt jsou problémy, 
které objevem Politeie historickému bádání jsou uloženy, 
celkem nepatrné. *) 


*) Srv. překladatelovo pojednání: O spise Aristotelově A^^vdícov 
nolizúci ve výr. zprávě c. k. reálného a vyššího gymnasia v Praze 1892 
str. 11 nn. 
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Úvod. 


Disposice Politeie athénské jest průhledná a rationální 
a celkem výborná. 

Spis skládá se ze dvou částí přesně od sebe oddělených. 
První část (od počátku až do hl. 40 incl.) obsahuje histo¬ 
rický výklad o vývoji ústavního života v Athénách, změny, 
kterých ústava doznala od dob nejstarších až po dobu 
Aristotelovu. Účel této části jest patrný: chtěl zajisté Aristo¬ 
teles vyznačiti, že tehdejší ústavě lze porozuměti pouze v tom 
případě, pojme-li se jako článek a výsledek určitého nepře¬ 
tržitého ústavního vývoje. 1 ) Na konci této stati (v hl. 41) jest 
souhrnný výpočet, kolik celkem ústav se vystřídalo až po 
dobu sepsání tohoto spisu. 

V druhé části (od hl. 42 až do konce) podán jest 
systematický výklad o organisaci athénského státu v době 
sepsání tohoto spisu platné. Jest to v podstatě výpočet stát¬ 
ních úředníkův a funkcionářů a výklad o jejich kompetenci. 
Nejobšírněji pojednal Aristoteles o soudním jednání před 
athénskými soudy porotními. Bohužel jest čtvrtý závitek 
papyrový, jenž obsahuje tento výklad, zachován ve stavu 
velmi bídném. 

V čele druhé části (hl. 42) jest výklad o zápisu nových 
občanů ( 7tohtG)v iyyi)cc(prj) } jak z efebů stávají se občané. 

Úředníky třídí ve dva hlavní oddíly dle způsobu volby 
buď losováním neb hlasováním v ekklesii. Napřed jsou 
vypočteni úředníci volení losem, v čele rada (hl. 43—49). 
Sem vložil Aristoteles vhodně výklad o ekklesii, kteráž od 


*) Neoprávněna jest výtka některých učenců, že Aristoteles ne¬ 
zmiňuje se o ledačem, o čem bychom si přáli poučení. Nesmí se zapo- 
mínati, že Aristoteles nepsal dějiny athénské vůbec, nýbrž pouze dějiny 
ústavy, že tedy vybral jenom rozhodné obraty a na nich chod dějů 
znázornil. Mimo to nesmíme pouštěti se zřetele, že Aristoteles psal 
spis svůj pro Helleny IV. stol. př. Kr. a nikoli pro dobu naši, že 
u svých vrstevníků leccos mohl předpokládati za zcela známé, k čemu 
my teprve studiem dospíváme. Aristoteles má plné právo požadovati 
od nás, abychom se neproviňovali proti přirozené zásadě, kterou sám 
pronáší v úsudku svém o Solonovi (hl. 9, 2): ov divMiov év, tův vtiv 
yt,yvo[i8vcov ... frtcůQčív trjv éntívov povlr}6tv. ^Spravedlnost žádá, abychom 
úmysly jeho neposuzovali se stanoviska nynějších poměrů*. 
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členů rady byla svolávána a řízena (lil. 43). Dále vypočteni 
jsou funkcionáři rady (hl. 44) a vyložena kompetence její 
(hl. 45, 46). Následuje výčet úředníků (pokladníci bohyně 
Athény, poletové, apodektové, logistové, euthynové), kteří 
zároveň s radou jisté funkce vykonávali (hl. 47 — 49). Pak 
jsou uvedeni ostatní úředníci losem volení (hl. 50 — 54). 
K tomu druží se výklad o archontech (hl. 55 — 59), kteří 
dříve voleni byli hlasováním, ale za doby Aristotelovy již 
losem. Na konci tohoto oddílu jest výklad o athlothetech 
(hl. 60), kteří voleni byli také losem, ale liší se od úředníků 
před tím vypočtených, že nezůstávají v úřadě pouze rok, 
nýbrž čtyři léta. 

Hlavou 61 počíná druhý oddíl: výklad o úřednících 
hlasováním v ekklesii volených (stratégové, taxiarchové, hipp- 
archové, fylarchové, hipparchos pro Lemnos. pokladník ná- 
věstních lodí zvaných Paralos a Ammonias). Obsahem 
hl. 62 jest, kteří úředníci losováni jsou dle fyl a kteří dle 
jednotlivých démů. Dále jest výklad o platu sněmovním, 
porotním, o dietách jednotlivých funkcionářů a úředníků, 
o možném opětném zastávání téhož úřadu. Potom následuje 
podrobný a obšírný výklad o jednání před athénskými soudy 
porotními (hl. 63 až do konce), kterážto část zachována, jak 
praveno, velmi úryvkovitě. 

I v jednotlivostech jest disposice výborná: Nejprve jméno 
úřadu, pak způsob volby, obor působnosti, konečně, kde 
bylo potřebí, zvláštní poznámky. 

Z prvního dílu historického zachoval se nám ze starověku 
suchopárný a chudý excerpt, který se neprávem připisuje 
Herakleidovi Pontskému. Nyní má cenu pro nás pouze 
potud, pokud obsahuje zprávy ze ztraceného začátku spisu. 


Hlava I.Soudilo tři sta mužů ze šlechty, složivše 

na oběti přísahu. Žalobu zastával Myron. 1 ) Když pak pro 
zločin ten byli odsouzeni, sami byli z hrobů vykopáni a rod 
jejich na věčné časy vypovězen. Mimo to Epimenides 2 ) z Kréty 
očistil město. 


1 ) Rukopis papyrový počíná uprostřed vety (srv. úvodu str. 8) 

takto: - vQcavog x«íK řeocoi; b{ióooivx8g aoiGxívbrjv. KaxctyvcoGfrtvxog St 

xofl dynvg avxol (.itv év. xa>v rácpcov íštftXtjfrqaocv, xb 8't yévog avxcbv tcpvysv 
áfLcpvyíuv. Jest to konec vypravování o události, kteráž jest v sou¬ 
vislosti s pokusem Kylonovým (asi r. 632) zmocniti se v Athénách 
tyrannidy, o kterémž podávají zprávu Herodot V. 71, Thukydides I. 
126. 2 a Piutarch v životopise Solonově hl. 12. Známo jest, že pokus 
onen se nezdařil. Kylonovi však a jeho bratru podařilo se uprchnouti 
z Akropole, kdež od lidu athénského byli obléháni. Přívrženci jeho, 
souženi jsouce hladem, vzdali se a posadili se jako prosebníci ve 
svatyni Athény Poliady a opustili asyl ten s tou podmínkou, že budou 
zachováni při životě. Avšak archon Megakles, z rodu Alkmaionovců, 
dal je všechny povražditi. Tím uvalili na sebe nejen Alkmaionovci, 
nýbrž všichni Atheňané kletbu bohů (xb KvXúvhov uyog. Plut.). 
Politickým nepřátelům Alkmaionovců dána byla takto do rukou mocná 
zbraň, kteréž ve vhodné chvíli proti nim užili. Účastníci toho zločinu, 
t. j. hlavně Alkmaionovci, byli postaveni před soud, skládající se ze 
300 šlechticů. Žalobu proti nim vedl Myron z Flye a jméno tohoto 
muže jest první slovo na počátku papyru. Obžalovaní byli uznáni 
vinnými a vypověděni na vždy ze země. Ba i mrtvoly kletbou stižených 
členů rodu toho byly z hrobů vykopány a dopraveny přes hranice. 
Když pak ještě potom bylo město hroznými znameními znepokojováno, 
povolán byl z Kréty kněz Epimenides, o němž byla rozšířena pověst, 
že se těší zvláštní milosti bohův, aby očistil město kletbou stižené. 

2 ) f E7ti(jnvíSr]g 6 K q í\ g přidává Aristoteles, aby jej rozlišil od 
stejnojmenného attického eponyma Buzygů a heroa rolnictví. Někteří 
novější badatelé osobnost Epimenidovu prohlašují za mythickou. Jisto 
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Hlava II. Potom nastaly mezi šlechtou a lidem na 
dlouhou dobu rozbroje. 

Ústava jejich byla totiž veskrze oligarchická, ba také * 2 
otročili chudí boháčům, jak sami, tak také děti a ženy 
jejich a nazývali se podruhy a šesti dílní ky, neboť za 
takový nájem *) vzdělávali půdu boháčů. Veškera totiž půda 
byla majetkem několika málo boháčů. A když nájem ne¬ 
mohli zaplatiti, upadali oni sami i děti do nevolnictví. Neboť 
všichni ručili za dluhy svobodou osobní až do Solona. Tento 
první zastal se lidu. 

Nejtrudnější zajisté a nejtrpčí z poměrů ústavních lidu 3 
bylo nevolnictví. Než také i ostatní věci těžko nesli; neboť 
takořka neměli v ničem žádného práva. 

Hlava III. Bylo pak uspořádání staré ústavy před 
Drakontem takovéto: Úřady obsazovány byly šlechtici a 
boháči. Z počátku úřadovali doživotně, později deset let. 

Nejvyšší a první z úředníků byli král, polemarchos 2 
a are hon. Z těchto úřadů zase první byl úřad krále, neboť 
ten již ode dávna byl, potom přistoupil úřad polemarcha, 
poněvadž někteří z králů se ukázali ve válečnictví nestatečnými; 
a to bylo příčinou, že též Ion a 2 ) povolali, když tíseň na ně 
dolehla. 

Poslední byl úřad archonta. Většina totiž tvrdí, že zřízen 3 
byl za Medonta, někteří, že za A kast a. Za důkaz pak 
uvádějí, že devět archontů přísahá, že přísahy budou za- 


jest ovšem, že život a činnost tohoto kněze záhy byla okrášlena 
a zahalena bájemi, avšak to ještě není dostatečným důkazem jeho 
nehistoričnosti. 

*) Podruhové (nslátaL, &řjteg) byli chudí lidé osobně svobodní, 
kteří vzdělávali pole statkářů. V Attice jmenovali se též é^tř] popru, 
poněvadž za vzdělávání půdy obdrželi pět šestin výtěžku, šestý díl 
úrody pak odváděli jako nájemné pánu. 

2 ) Ion, mythický eponymos Ionů. Zván byl synem Xutha, syna 
Hellenova. Dle jiné verse, které na př. se přidržuje Euripides ve 
stejnojmenném dramatě, byl synem Apollona a Kreusy, dcery 
Erechtheovy a byl vychován v Delfech. Atheňanům prý přispěl 
.účinně ve válce proti Eleusině. 

Pražák: Aristotelova ústava Athénská. 2 
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chovávati jako za Akasta, neboť za něho Kodrovci vzdali se 
hodnosti královské za výhody přiřknuté archontovi. Než ať jest 
tomu jakkoli, v době jest rozdíl nepatrný. 1 ) Že však naposled 
z těchto úřadů byl zřízen, o tom svědčí také to, že archon 
nevykonává nic po předcích zděděného, jako král a pole- 
marchos, nýbrž pouze věci teprve později jemu přiřčené. 
Pročež také nedávno 2 ) nabyl úřad ten veliké důležitosti, 
věcmi později přiřčenými byv povznesen. 

4 Thesmotheti však byli zvoleni o mnoho let později, 
když se již úředníci volili pouze na rok, aby veřejně napíšíce 
zákony chovali je za účelem rozhodnutí o rozepřích soudních. 
Z té příčiny také tento jediný z úřadů netrval déle než rok. Co 
se tedy doby týká, takovou měrou předčí navzájem nad sebe. 

5 Také neúřadovalo všech devět archontů pohromadě, 
nýbrž král úřadoval v budově zvané nyní Bukolion, poblíž: 
Prytaneia. 3 ) Svědectvím toho: ještě dosud manželské 
spojení choti krále s Dionysem tam se koná; archon úřadoval 
v Prytaneiu, polemarchos v Epilykeiu, kteréž dříve se 
jmenovalo Polemarcheion, když však Epilykos je vy¬ 
stavěl a upravil, nazváno bylo » Epilykeion«. Thesmothetové 
pak úřadovali v Thesmotheteiu. Za Solona však všichni počali 
společně úřadovati v Thesmotheteiu. 4 ) Archonti měli právo 
také pře samostatně rozsuzovati a ne jako nyní pouze před¬ 
běžné vyšetřování vésti. Tak se to tedy mělo s úřady. 

6 Rada Areopagitů pak měla za úkol bdíti pečlivě 
nad zákony, řídila však ve skutečnosti nejmnožší a nej¬ 
důležitější záležitosti státní, trestajíc a pokutujíc právoplatně 
všecky, kteří se provinili. Archonti totiž voleni byli ze šlechty 
a z boháčů, a z archontů zase ustanovováni byli Areopagité. 
Proto také tento jediný z úřadů zůstal až podnes doživotním. 
Taková tedy byla v hlavních rysech první ústava. 


V seznamu chronologickém jsou jména jejich hned za sebou. 

a ) Asi od r. 682. př. Kr. byl archon první a eponymní úředník. 

3 j Úřední budova archonta, Prytaneion, ležela na severním svahu 
Akropole. Nedaleko něho bylo též Epilykeion (Polemarcheion). 

4 ) Thesmotheteion leželo, jak se pravdě podobá, v jižní, 
polovici tržiště. 
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i, Zel Kolem 


r. 621 
pr. Kr. 


vzdána těm, kteří si mohli poříditi výzbroj. 1 ) Devět 
archontů a pokladníky 2 3 ) volili z těch, kteří měli majetek 
nejméně desíti min !l ) nezadlužený, ostatní pak úřady nižší 
z těch, kteří si mohli poříditi výzbroj, stratégy pak 
a hipparchy z těch, kteří se mohli vykázati majetkem 
nejméně sto min nezadluženým a chlapci více než deseti- 
letými ze zákonitého manželství. Za tyto pak musili ručiti 
prytanové, stratégové a hipparchové z roku předešlého až do 
doby složení účtů, dostávajíce zase čtyři rukojmí z téže třídy 
majetkové, ze které jsou stratégové a hipparchové. 

Členů rady bylo 401, 4 ) kteří losem byli vyvoleni z veš 3 



rého občanstva. Tito a ostatní úřady byli losem vybírá: 



z mužů, kterým byio přes třicet let, a tatáž osoba nesměla 
dvakráte týž úřad zastávati, až se všichni vystřídali. Teprve 
potom mohlo se zase od počátku losem voliti. Kdykoli někdo 
z buleutů do sezení rady neb sněmu se nedostavil, z 



byl-li to pentakosiomedimnos, 5 ) tři drachmy, rytíř 
dvě, zeugites jednu. 

Areopag byl pak stále strážcem zákonů a dohlížel na 4 
úřady, aby úřadovali dle zákonů. Ten pak, jemuž se křivda 
stala, měl právo učiniti udání u Areopagitů, uváděje zákon, 
který byl porušen. 


*) Také po svržení vlády čtyř set měli práva občanská pouze ti, 
kteří jako těžkooděnci mohli sloužiti. Srv. hl. 33. 

*) Pokladníci bohyně Athény (původně prostě oí zapíat, později 
t.dc^lí ca tcův Uqův %oi}giáx(ov zrjg tt&rjvcdag, rcc^iíai zrjg fteoV) doloženi jsou 
nápisy již ze VI. století. Srv. hl. 30, 2; hl. 47, 1. 

3 ) Solonova mina (jtmží), attická libra stříbra, vážila něco více 
než 436 grammů a měla cenu našich asi 90 K. Mina měla 100 drachem 
(ÓQdXíícd). Drachma vážila 4,367 g a rovnala se našim asi 90 h. Šestý 
díl drachmy slul obolos (ó^oAóg) a rovnal se asi 15 h. — Šedesát min 
tvořilo talent (zálavzov) asi 5400 K. 

4 ) Zřízení buly (rady) bylo dosud připisováno Solonovi. 

5 ) Čtyři censovní třídy, jichž zřízení dosud bylo přičítáno Solonovi, 
existovaly již za Drakonta. 


2* 
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5 Avšak za dluhy ručili stále osobní svobodou a půda 

byla v rukou několika málo boháčů. 

Hlava V. Ježto takový byl řád v ústavě a většina 
otročila několika málo boháčům, vzchopil se lid proti šlechtě. 

L 2 Roztržka byla prudká a dlouho stály obě strany proti 

s °bě; posléze společně zvolili Solona za smírce a archonta 
a úpravu ústavy svěřili jemu. Solon sepsal elegii, jejíž za¬ 
čátek jest: 

» J a s n ě to poznávám a ňader vnitř bol mi uléhá, 
když zemi nejstarší, Jonii, zřím a vidím, 
jak se hubí « , 

ve které proti oběma stranám a zase ve prospěch obou bojuje 
a horlí a potom přimlouvá společně, aby trvající spor hleděli 
odstraniti. 

3 Byl pak Solon nadáním a vážností rodu z prvních, *) 

jměním však a postavením z prostředních, o čemž jak 
ostatní věci souhlasně svědčí, tak také on sám v této básni 
dokládá, přimlouvaje boháčům, aby neměli na mysli jen 
svého prospěchu. 

>Vy v myslích a hrudích svých vzdorná srdce 

z t i š í c e, 

již výhod jste mnohých až do sytosti měli, 
mírněte pýchu svou; my zajisté nechceme více 
vás poslouchat, aniž vám se po vůli stane«, 

a vůbec v celé básni příčinu rozbroje uvaluje na boháče. 
Proto také na začátku elegie praví, že se obává »i lakoty 
i zpupnosti*, ježto nepřátelství z toho povstalo. 

Hlava VI. Ujav se správy státu Solon lid osvobodil 
jak v přítomnosti, tak také pro budoucnost, zapověděv půj 
čovati na osobní svobodu, a zákony dal a zrušil dluhy 

*) Solon byl syn Exekestidův a pocházel z rodu spřízněného 
s královským rodem Medontovců. 
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soukromé i státní, což nazývají seisacbtheií, 1 ) ježto dlužníci 
setřásli se sebe břímě. 

V této věci někteří pokoušejí se osočovati Soluna. Stalo 2 
se mu totiž, že hodlaje vyhlásiti seisachtheii napřed úmysl svůj 
sdělil některým šlechticům, potom prý, jak demokraté vy¬ 
pravují, bylo toho zneužito od přátel, jak však vypravují ti, 
kteří jej chtějí osočovati, měl prý také sám v tom úča¬ 
stenství. Tito totiž vypůjčili si peníze a skoupili mnoho 
polností a když za nedlouho potom dluhy byly zrušeny, 2 ) 
stalí se boháči. Tím způsobem prý povstaly rody, které 
později se zdály býti od pradávna zámožnými. 

Nicméně však přesvědčivější jest podání demokratů. Neboť 3 
není pravdě podobno, aby muž, jenž v ostatních věcech osvědčil 
se tak umírněným a společného dobra dbalým, že, moha si 
druhé podrobiti a nad městem neobmezeně vládnouti, raději 
na sebe uvalil nenávist obou stran a výše cenil poctivost 
a záchranu státu než svůj vlastní prospěch, aby ve věcech 
tak malicherných a nedůstojných sebe byl poskvrnil. 

A že této moci nabyl, o tom svědčí i chorobný stav 4 
obce, ba on sám v básních na mnoha místech o tom se 
zmiňuje a ostatní souhlasí s ním všichni. Toto obvinění tedy 
dlužno pokládati za lživé. 

Hlava Vlí. Solon ústavu zřídil a zákony dal jiné, řády 
Drakontovými pak přestali se spravovati vyjma zákony 
o vraždě. A napsavše zákony na hranoly 3 ) postavili tyto 
v sloupoví královském 4 ) a složili přísahu, že se jimi budou 


1 ) Řecké ono) znamená setřásám, ájcfros pak značí břímě; 

tedy doslova setřesení břemen. 

2 ) Ctu s Rutherfordem a Sandysem: tfjs trbv %q eáv á7toy,o7tt/g 
ysvopévris. 

*) Tyto otáčivé hranoly ášovtg) byly čtyřboké a otáčely 

se kol osy tak, že každá strana hranolu se mohla dle přání do předu 
posunouti. 

4 ) Sloupoví královské (jJ atoá ftaoUeiog) bylo na tržišti 
v Athénách a mělo jméno od archonta-krále, kdež tento úřadoval. Za 
Solona však úřadovali všichni archonti v t. zv. thesmotheteiu; nebylo 
tedy zmíněné sloupoví dosud jeho úřadovnou. 



22 


spravovati všichni. Devět pak archontů přísahajíce u kamene *) 
na náměstí slibovali, že postaví zlatou sochu, l 2 ) přestoupí-li 
některý ze zákonů. Odtud ještě až doposud skládají takovou 
přísahu. 

2 Dav pak zákony stvrditi na sto let, Solon uspořádal 
ústavu tímto způsobem: dle jmění nemovitého rozdělil občan¬ 
stvo na čtyři třídy, jak rozděleno bylo již dříve, na 
pentakosiomedimny, rytíře, zeugity athety. Usta¬ 
novil pak, aby státní úřady zastávali pouze pentakosio- 
medimnové, rytíři a zeugité, a sice úřady devíti archontů, 
pokladníků, poletů, j e d e n á c t i p á n ů v a kolakretů, 3 ) 
přikazuje jednotlivým třídám úřady poměrně podle velikosti 
jmění. Thetům poskytl toliko účastenství na sněmu a soudech. 

3 Měl pak platiti daně pentakosiomedimnů každý, kdo 
z vlastního majetku sklízel pět set měr 4 ) plodů suchých 
i tekutin dohromady, daně rytířů, kdokoli sklízel tři sta měr. 
Dle mínění některých ten, kdo si mohl držeti koně. Za důvod 
uvádějí jméno třídy, které prý jí dáno bylo od toho za¬ 
městnání, a obětní dary starých. Stojí totiž na Akropoli socha, 
na níž napsáno jest toto: 


l j Kámen tento, vlastně oltář, na kterýž se při přísaze kladly 
obětní kusy, stál blízko sloupoví královského. Byl, jak se pravdě 
podobá, totožný s oltářem Zeva, příjmím áyopcaoe. 

2 ) Srv. hl. 55, 5. 

3 ) Kolakreti (ol xcoXaxQétccc) bylo prastaré kollegium úředníku, 
jichž úkolem původně, jak jméno ukazuje, bylo, rozdélovati obětní 
kusy (ncóXcc, tísíqhv). Později byli úředníky finančními, jichž správě 
svěřena byla pokladna, ze které se zapravovaly hlavně diety členům 
posvátného vyslanectví (t. zv. theorům), náklad na veřejné stravování 
v prytaneiu a thole, plat heliastům. Mimo jiné plynuly do jejich po¬ 
kladny poplatky soudní (prytaneia) a pokuty. Na sklonku V. století při 
změně ústavy za Eukleida byli, jak se zdá, nahrazeni apodekty (srv. 
hl. 48. a 52.). Aristoteles aspoň v systematickém díle tohoto spisu 
nečiní o nich zmínky. 

4 ) Mírami zde zmíněnými rozuměti jest medimnos (t išdtuvog) 
a metretes (iMQTjrrjs). Na medimny měřily se věci sypké, na metretv 
tekuté. Obě míry nebyly stejné. Solonův medimnos rovnal se našim 
51,84 litrů, metretes pouze 38,88 1.; obsahoval tudíž pouze 3 4 medimnu. 
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>Z a světil Anthem i on, syn Difilův, za podař, 
ze stavu theta přišed do stavu jízdy, bohům. 1 )* 

a vedle stojí kůň na svědectví, že prý jméno od toho pochodí. 
Nicméně však jest důvodnější, že roztřídění byli dle počtu 
měr, 2 ) jako pentakosiomedimnové. Ve třídě zeugitů platil 
daně, kdokoli sklízel 200 měr dohromady; ostatní pak 
patřili mezi thety, nemajíce žádného účastenství v úřadech. 
Protož i nyní, kdykoli se úředník otáže 3 ) toho, kdo má býti 
vylosován na nějaký úřad, ve které třídě platí daně, ani 
jediný by neřekl, že ve třídě thetův. 

Hlava Vílí. Úřady ustanovil obsazovati losem a sice 
z navržených, jež navrhla každá fyla. Pro úřad devíti archontů 
navrhla každá fyla deset mužův, a z nich losem vybírali. 
Odtud dosud platí, že každá fyla vylosuje 10, a z těch se 
potom opět losem bobovým 4 ) zvolí devět. Důkazem, že 
Solon ustanovil úřady obsazovati losem dle jmění, jest zákon 
o pokladnících, jímž se spravují nepřetržitě až doposud. Usta¬ 
novuje totiž, že pokladníci mají býti vylosováni 
z pentakosiomedimnň. 


0 Jest podivno, že tento votivní nápis skládá se ze dvou penta- 
metrů. Poněvadž staří v sam^ch pentametrech básně neskládali, musíme 
tu předpokládati nějaký omyl, aneb vybral Aristoteles z celého 
votivního nápisu, složeného v elegickém distichu, pouze části, které 
mají doložiti projevené mínění. 

s ) Mínění, pro které se Aristoteles rozhodl, že totiž výtěžek 
půdy rozhodoval o příslušnosti do té neb oné třídy, jest pro dobu 
Solonovu ovšem správné. Avšak třídy majetkové byly starší než ústava 
Solonova a jezdci (ÍTtnřjg) nazváni byli původně proto, že na vlastních 
koních táhli do pole. 

8 ) Tato otázka dávána byla při dokimasii. Srv. hl. 55, 3. 

4 ) Při losování užíváno bylo bobů (xúaftot) bílých a černých. 
Odtud slově po řecku losovati, vedle obyčejného slovesa nXrjQoVv, též 
kvccuevsiv, Volba losem konala se takto: Byly postaveny dvě nádoby. 
Do jedné vhodil se určitý počet bobů bílých a černých, do druhé 
vložily se tabulky se jmény uchazečů. Potom vytáhl se současně 
z obou nádob bob a tabulka. Čí jméno vyšlo s bobem bílým, byl 
zvolen. 
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Solon tedy takové zákony dal stran devíti archontů. 
Neboť za starodávna rada na chlumu Areově povolávala 
a volila dle svého dobrého zdání osoby vhodné k jednotlivým 
úřadům, ustanovujíc je na rok. 

3 F y 1 y byly čtyři jako dříve *) a rovněž tolik náčelníků 
fyl. * 2 ) Každá fyla byla rozdělena na tři trittye 3 ) a ve 
12 naukrarií; 4 ) v čele naukrarií stáli naukrarové, 
kteří měli za úkol vybírati válečné daně a zapravovati pravi¬ 
delné výdaje. Pročež také v zákonech Solonových, jichž nyní 
již neužívají, často se čte: » a b y naukrarové peníze 
vymáhali* a »aby výdaje zapravovali z pokladny 
naukrarské*. 

4 Solon zřídil také radu čtyř set členů, po stu z každé 
fyly; radu Areopagitů pak ustanovil za strážkyni zákonů, 
jakož také dříve byla dozorkyní nad veškerou ústavou. 
Bděla jak nad největším počtem nej důležitějších státních 
záležitostí, tak zvláště trestala vinníky, majíc právo jak 
pokutovati tak trestati, a splacené pokuty odváděla do 
státní pokladny, nejsouc povinna udávati příčinu, pro kterou 
kdo byl pokutován. Mimo to soudila ty, kteří se spikli, aby 
zrušili ústavu demokratickou, dle zákona eisangelie, jejž 
o nich vydal Solen. 

5 Vida pak, že v městě časté jsou rozbroje a že někteří 
občané z pohodlnosti spokojují se tím, co samo sebou se stane, 


*) Původ čtyř fyl kmenových přičítán byl lonovi, praotci Ionů. 
A vskutku netoliko Herodot dosvědčuje, že u Ionů byly tytéž fyly 
jako u Atheňanů, nýbrž svědectví jeho lze doložiti též nápisy. Jména 
těch fyl byla: Geleontes, Hopleteš, Aigikoreis a Argadeis. 
Srv. hl. 41, 2. 

*) Náčelníci fyl kmenových (qp vlof^aGilnq) byli voleni z eupatridů. 
Jejich funkce byly pouze sakrální. O účastenství jejich při soudnictví 
srv. hl. 57, 4. 

3 ) Trittye byly místní okresy a nazvány tak proto, poněvadž tvořily 
třetinu fyly. 

*) Naukrarie byly podobně jako trittye místní okresy a jméno 
jich pochodí odtud, že každá naukrarie měla za povinnost dodati 
válečnou loď a mimo to dva jezdce. V Čele naukrarie stál naukraros. 
O změně naukrarií za Kleisthena srv. hl. 21, 5. 
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vydal proti nim zvláštní zákon, aby ten, kdo za vy¬ 
puknutí rozbroj e v městě nechopí se zbraně a ne¬ 
přidá se ani k jedné ani k druhé straně, byl 
bezectný a zbaven práv občanských. 

Hlava IX. Tak se to mělo s úřady. V Solonové 
ústavě jsou tři ustanovení, která se zdají býti nejvíce demo¬ 
kratickými. První a nejdňležitější, že se nesmělo půjčovati 
na osobní svobodu, druhé, že každý mohl se za- 
stati toho, komu se stala křivda, 1 ) třetí konečně^ 
jímž prý lid nejvíce zmohutněl, právo odvolati se (z roz¬ 
sudků úřadů) k soudu. 2 ) Neboť lid jsa pánem na soudě, 
stává se pánem ústavy. 

K tomu druží se, že, poněvadž zákony nejsou sepsány 2 
jednoduše a jasně, jako na př. zákon o dědictví a osiře¬ 
lých dědičkách, nezbytně vznikají mnohé spory, a tu ve 
všech případech, jak veřejných, tak soukromých, rozho¬ 
duje soud. Někteří ovšem myslí, že Solon úmyslně sepsal 
zákony nejasně, aby rozhodnutí připadlo lidu. Avšak to není 
pravděpodobno. Příčina toho 3 ) jest, že není možno všeobecně 
vystihnout! nejlepší. 4 ) Neníť spravedlivo posuzovat! úmysly 
Solonovy dle toho, co nyní se děje, nýbrž dle ostatní jeho 
státnické činnosti. 

Hlava X. Tato tedy ustanovení v zákonech jeho jsou 
demokratická. Před zákonodárstvím však provedl zrušení 
dluhův a potom zvětšení měr, vah a měny. 5 ) 

') Zákon tento jest pro attické právo velmi charakteristický. 

2 ) Faktum toto zde zjištěné, že totiž již Solon zařídil porotní 
soudy, přístupné všem občanům, k nimž se mohlo odvolání státi z roz¬ 
sudků úřadů, jest důležité. Dříve upírali někteří vůbec attickému 
právu odvolací řízení. 

# ) t. j. nejasného znění zákona. 

4 ) t. j. Solon při nejlepší vůli nemohl vždy nalézti případný výraz 
vystihující všechny jednotlivé případy. 

5 ) Údaje Aristotelovy v této hlavě jsou správné, jakkoli mnozí 
vykladatelé, nevědouce si tu rady, buď čtení papyru násilně měnili 
aneb docela zamítali. Zásluha o správný výklad přísluší Angličanům. 

Já se přidržuji výkladu Hillova, uveřejněného v Numism. Chronicle. 
sv. XVII (1897), str. 284 nn. 
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2 Za něho totiž zavedeny byly jak míry větší, než byly 

Feidonské, 1 ) tak také mina, která měla dříve váhy sedmdesát 
drachem, doplněna byla na sto. 2 ) Byl pak starobylý ražený 
peníz dvojdrachma. 3 ) Stanovil také váhy dle měny, 4 ) talent 


l ) Feidon, mocný král argejský, jenž vládl asi v polovici Vlil. stol. 
př. Kr., zavedl prý prvý v Řecku nové míry, váhy a měnu. 

a ) t. j. mina (Solonova) byla zveličena tou měrou, že její drachma 
(čili Vioo) byla rovna 7, 0 miny feidonské. Obnášelo tudíž zvětšení 
30% čili 130 drachem feidonských rovnalo se 100 drachem Solo- 
nových. 

Mina Feidonova, které se užívalo v Athénách před reformou 
Solonovou, vážila mezi 606,4 gr. a 598 gr. Drachma nového systému 
Solonova rovnala se % 0 váhy miny Feidonovy t. j. mezi 8,66 gr. 
a 8,54 gr.; tudíž mina Solonova vážila mezi 866 gr. a 854 gr. 


talent mina drachma 

(váha v gramech) í (váha v gramech) (váha v gramech) 


Feidonský (á) 
Solonův(-ova) 


35880 až 36384 
51240 až 51960 


598 až 606,4 
854 až 866 


5,98 až 6,064 
8,54 až 8,66 


8 ) V řeckém textu jest: rjv 8* 6 ágxníng %cíocíy.xÍ)q 8i8gctx\aov. 
Spisovatel užívá tu výrazu (ražená mince, pecunia cusa) jakožto 

protivy k mině, aby vytknul, že největší tehdy ražený kus nebyla 
ctyřdrachma, jako za jeho doby, nýbrž dvojdrachma; ale tato dvoj¬ 
drachma Solonova vážila právě tolik jako pozdější čtyřdrachma, t. j. 
drachma Solonova rovnala se váhou dvěma drachmám pozdějším, byla 
o 50% těžší. 

4 ) V našem systému metrických měr a vah jest, jak známo, mezi 
jednotlivými kategoriemi organická souvislost. Kostkou, jejíž každá 
hrana měří 1 dm., dána jest jednotka dutých měr, totiž litr. Z této 
jednotky odvozena jest jednotka váhy, t. kilogram, tím způsobem, 
že se zvážilo quantum vody — při teplotě 4° C — litr vyplňující. 
Podobné vztahy mezi jednotlivými kategoriemi měr a vah existovaly 
i za starověku. Vztahy tyto byly známy též Aristotelovi, jenž, jak 
z místa našeho patrno, změnu měr a vah spojoval těsně s novou 
měnou. 
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vážící 63 miny *) a ty tři miny byly přiděleny ku stateru 2 ) 
a k ostatním váhám. 3 ) 

Hlava XI. Ústavu tedy upravil způsobem právě vy¬ 
psaným. Když však lidé přicházejíce k němu stran výkladu 
zákonů jej obtěžovali, jednak stěžujíce si, jednak dotazujíce 
se, tu on nechtěje ani tím hýbati, ani přítomností svou ne¬ 
návist na sebe uvalovati, odešel z vlasti jak za obchodem tak 
z touhy po zkušené do Aegypta, prohlásiv, že se nevrátí před 
desíti lety. Neboť soudil, že by nebylo spravedlivo, aby, jsa 
přítomen, vykládal zákony, nýbrž že každý je povinen říditi 
se slovy zákona. 

Mimo to mnozí ze šlechty přišli s ním ve spor pro zru- 2 
šení dluhů a obě strany své smýšlení změnily, ježto ústava 
upravena byla proti jejich očekávání. Neboť lid se domníval, 
že rozdělí vše, šlechta pak, že opět stejnou ústavu zřídí 
aneb jen málo pozmění. On však oběma postavil se na odpor, 
a ačkoli mohl, spoje se s kteroukoliv by byl chtěl z obou 
stran, státi se samovládcem, zvolil uvaliti na sebe nenávist 
obou, ale zachrániti tak vlast a dáti jí nejlepší zákony. 

*) Smysl jest tento: Solon učinil také váhy obchodní na základě 
svých ražených mincí a sice tak, že jeho talent obchodní se rovnal 
váhou 63 jeho minám mincovním. Stanoví tu totiž Solon váhu ob¬ 
chodního talentu v terminologii měny. Tím však nikterak není řečeno, 
že by talent Solonův měl 63 min; měl zajisté, jako každý jiný talent, 
pouze 60 min, ale ovšem systému Solonova. 

2 ) Stater (atatfjq), padesátá část miny; 3000 stateru činí talent. 
Stater byl totožný s dvojdrachmou. 

8 ) t. j. ty tři miny byly poměrně (proportionálně) přiděleny stateru 
a menším jednotkám. Vezmeme-li na př. a* za hodnotu Solonovy miny 
peněžní, obdržíme tyto poměry: 


1-1 

talent 

. 

mina 

stater 

drachma 

Solonův (-ova) 

60 x 

. X 

X 

X 

peněžní 


50 

Too 

Solonův (-ova) 

63 x 

*( A 3 -) 

\ 60 / 

* f 63 \ 

x / 63 "V 

obchodní 

50 V 60 ) 

'l00 \60 / 














28 


Hlava XIÍ. A že se to událo takovým způsobem, v tom 
souhlasí všichni ostatní, a také on sám v básních svých činí 
zmínku o tom těmito verši: 

»Jálidu práva tolik jsem, jakbyloslušno, propůjčil 
nezkrátiv jeho čest, též ale nezveličiv. 

Kdož pak moc měli v obci jměním vážnosti dosáhše^ 
též o ně jsem pečoval, křivdy by nezkusili. 

Na strany obě stanul jsem štítjako ochranu vztýčiv; 
vrch bezprávně nedal jsem straně té ni oné. « 

2 A na jiném místě opět pronáší se, jak třeba s lidem 
zacházeti: 

♦ Jen tak lid nejlépe by šel věru svými za vůdci: 
nejsa vole^n příliš, nejsa také zotročen. 

^ Neb zpupnosti rodička sytost, kdykolivje bohatství 
hojné dáno lidem, jimž smysl práva chybí.* 

3 A opět s druhé strany praví na jiném místě o těch, kteří 
chtěli pozemky rozděliti: 

>Ti, již za lupem sem přišli, hojnou měli naději; 

♦ mys 1 il’ť každý z nich, že dojde bohatství tu velkého 

♦ a že hladce lichotě, pak příkrou zjevím povahu. 

♦ Jejich soud byl bláhový; teď však se na mne horšíce 

♦ všichni na mne úkosem zří jako na nepřítele, 
ďarmo! Co jsem slíbil, s boží vykonal jsem pomocí. 
♦Jiných nechoval jsem marně snah: ni mocí tyranskou. 

♦ vládnout mi se nelíbí, ni půdě vlasti na tučné 

♦ aby podíl měli stejný špatní 1 ) jako šlechetní.* 

A opět také o zrušení dluhů a o těch, kteří dříve otro¬ 
čili, ale seisachtheií byli osvobozeni: 

♦ Já z kterých příčin lid jsem svedl ku smíru, 

♦ v čem ustal jsem, než provedl jsem úkol svůj? 

l ) nikoli ve významu ethickém, nýbrž tolik co sprostí, šlechetní 
tolik co urození. 
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* V š a k svědkem toho v soudě času nejlepším 
»mi bude máti velká bohův olympských, 

^to Země černá, jejížto já mezníky 1 ) 

*jsem kdysi výzvěd četně v půdu vražené, — 
v dři v otrokyně, avšak nyní svobodná. 

-»Já ve vlast bohy založenou, do Athén, 

»jsem uved mnohé, kteří byli prodáni, 

»ten proti právu, onen právem; jiné též, 
vjii prchli dluhů pod tíhou a attickou 
ví eč neznali již, sem tam světem bloudíce. 

^Kdož potupným pak ve vlasti své otroctvím 
»zde žili třesouce se pánů před zvůlí, 

»těm pouta sňal jsem otrocká; to mocí svou, 

*i sílu zároveň i právo slučuje, 

* j s e m dokonal a proved, jak jsem přislíbil, 
ví zákon stejně špatnému jak dobrému, 

^dle rovného vše práva upraviv, jsem dal. 

» Však jiný dostav bodec jak já do rukou, 
v muž špatných záměrů a zištný, na úzdě 
»by nebyl zdržel lid; vždyť kdybych býval chtěl, 
vco tehdy straně protivné se líbilo, 

» a zas, co druzí těmto v úkor myslili, 

»by bylo město mnohých mužů zbaveno. 

» A proto, stranám odporuje oběma, 

»jsem otáčel se jako ve smečce psů vlk. « 

A opět obrací se káravě proti pozdějším výčitkám obou 5 
stran : 

»Lid dlužno-li jest zřejmě pokárati, d í m, 
v co nyní mají, o tom nebylo by se 
»jim ve snách zdálo. 

» K d o ž pak jsou vyšší, silou mocnější, ti by 
»mě chválit měli, učinit svým p řítě lem. « 


') Na znamení, že polnosti jsou zadluženy a že výtěžek z nich 
patří ne majetníku, nýbrž věřiteli, byly postaveny dlužní sloupy. Po¬ 
zemek sám, jak se zdá, nesměl býti prodán. 
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Neboť, kdyby byl někdo jiný, praví Solon, této moci 
nabyl, 

» 1 i d nebýval by zdržel, ani neustal, 

»až zmatky přivodiv by sebral smetanu. 

*Já uprostřed však na hranici obou jsem 

»jak mezník stanul.« 

Hlava XIII. Z těch tedy příčin odešel z vlasti. Po 
odchodu Solonově, ač ještě obec byla rozechvěna, po čtyři 
léta žili klidně. Pátého však roku po úřadě Solonově ne* 

ustanovili archonta pro rozbroj a opět roku pátého z téže 

příčiny přivodili bezvládí. 

Potom za téhož stavu věcí Damasias zvolen byv za 
archonta podržel úřad ten dvě léta a dva měsíce, až vy¬ 
puzen byl mocí z úřadu. Potom usnesli se pro různice zvoliti 
deset archontů, pět ze šlechty, tři z rolníků, dva z řemesl¬ 
níků *), a tito úřadovali ten rok po Damasiovi. Z toho také 

jest zřejmo, že největší moc měl archon. Neboť jest viděti, že 
se stále přeli o tento úřad. 

Vůbec vzájemné jejich styky byly nezdravé. Jedni brali 
si za počátek a záminku nespokojenosti zrušení dluhů (staloť 
se jim, že tím schudli), druzí žehrajíce na ústavu pro veliký 
převrat, někteří pak proto, že se vespolek svářili. 

Byly pak tři strany: 2 ) jedna paralů, jíž v čele stál 
Megakles, syn Alkmaionův, kteří, jak se zdálo, usilovali 


! ) Pouze na tomto místě činí Aristoteles zmínku o rozčlenění 
obyvatelstva ve tři stavy připisovaném Theseovi. Eupatridové (šlechta) 
byli v Čele. Nešlechtici byli dílem rolníci (áypotxot, yío^opot), dílem 
řemeslníci (drjfiiovQyoi). Eupatridové bydleli v městě, agroikové na ven¬ 
kově a demiurgové původně též asi mimo město. 

8 ) K třem politickým stranám skládajícím se ze tří stavů, o nichž 
svrchu jest zmínka, přistoupily nové strany, kteréž se vyvinuly z protiv 
lokálních. lltSisís yjizdicmoí, rovináři) byla bohatá šlechta usedlá 
v úrodné rovině athénské (mdíov), kteráž se prostírá kol Ilisa, úhqioc 
( T7t£()áKQLOL, horáci) byli nejchudší občané, kteří živořili v hornaté 
krajině v severovýchodní Attice (Jlcctiqíci) Uprostřed co do blahobytu 
byli flccQáhoi (pomořané), kteří bydleli na pobřeží (TlagaUcí), které se 
táhne na jih až k Suniu. 
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o ústavu prostřední, druhá pediajů, kteří tíhli k oligarchii. 
Vůdcem jejich byl Lykurgos. Třetí strana diakriů, v jejíž 
čele byl Peisistratos, jenž se zdál býti nej horlivějším demo¬ 
kratem. 

K těmto připojili se všichni ti, kteří přišli o jmění, 5 
z chudoby, a ti, jichž původ nebyl čistý, ze strachu. 1 ) 

Důkazem toho jest, že po zrušení samovlády nařídili 
všeobecné zkoumání práva občanského, 2 ) poněvadž mnozí 
byli účastni práva toho nepříslušně. Měly pak jednotlivé 
strany jména dle míst, ve kterých byly usedlé. 

Hlava XIV. Peisistratos, jenž se zdál býti rozhodným 
demokratem a velice se vyznamenal ve válce s Megařany,. 
zraniv sebe přemluvil lid, předstíraje, že se mu to stalo od 
politických protivníků, aby mu dal stráž tělesnou. Příslušný 
návrh učinil Aristion. Obdržev tak zvané kyjonoše, pomocí 
jich postavil se proti lidu a dobyl Akropole třicátého čtvr- 
tého roku po zákonodárství Solonově, za archonta Komea. 2 

Vypravuje pak se, že Solon, když Peisistratos za stráž 
žádal, vzepřel se proti tomu a pravil, že jest nad jedny 
moudřejší, nad druhé statečnější. Kteří totiž nechápou, že 
Peisistratos usiluje o samovládu, nad ty že jest moudřejší, 
nad ty pak, kteří, ač to vědí, mlčí, že jest statečnější. Když 
však řečí svou nemohl jich přemluviti, dav vynésti zbraně 
přede dvéře prohlásil, on že na pomoc přispěl vlasti, seč 
byl (bylť tehda již velmi stár), i že žádá, aby i ostatní právě 
tak jednali. 

Solon ovšem nic nevyřídil tenkráte vyzývaje občany & 
k obraně vlasti. 3 ) Peisistratos pak zmocniv se vlády řídil stát 

*) ze strach u, poněvadž by po opětném zavedení ústavy aristo¬ 
kratické byli vyloučeni ze seznamu občanův. 

*) Toto všeobecné zkoumání práva občanského (ÓLoíiprj^tofLÓg) za 
tím účelem, aby ti, kteří způsobem neoprávněným se vloudili mezi 
občany, byli vyloučeni, bylo aktem mimořádným. 

V pozdější době známe podobné opatření pod jménem duxip/jcpuus 
demotů. Při této diapsefisi bylo hlasováno buď o každém jednotlivém 
příslušníku dému aneb jen o tom, proti jehož právu občanskému byla 
učiněna námitka. 

3 ) Rok potom 560/59 př. Kr. Solon zemřel. 
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způsobem více občanským než jako samovládce. Avšak 
ježto vláda jeho nezapustila ještě kořenů, sjednotily se strany 
Megakleova a Lykurgova a vypudily jej v šestém roce první 
jeho vlády za archonta H e g e s i a. 

4 Dvanáctého pak roku potom Megakles, jsa tísněn spory 

stranickými, jal se vyjednávati opět s Peisistratem a uvedl 
jej nazpět s podmínkou, že dceru jeho pojme za manželku, 
způsobem starobylým a příliš jednoduchým. Dav totiž napřed 
rozhlásiti pověst, že Athéna chce zpět uvésti Peisistrata, 
vyhledal ženu velkou a krásnou pocházející z dému paian- 
ského*) jak praví Herodot, 2 ) dle některých jiných byla to 
květinářka z dému Kollytu, 3 ) rodem z Thrakie. Jmenovala se 
Fye. Tuto ustrojiv jako bohyni, uvedl ji zároveň s ním, a sice 
Peisistratos vjížděl do města na voze a vedle něho stála l ) 
ona žena. Atheňané pak koříce se, vítali je s údivem. 

*ssifo Hlava XV. První návrat udál se tedy takto. Po tom 
pak, když byl vypuzen po druhé, asi sedmého roku po ná¬ 
vratu, — neboť neudržel se dlouho, nýbrž proto, poněvadž 
nechtěl souložiti s dcerou Megakleovou, opustil Athény, 
dostav strach z obou stran. 

2 A nejprve osadil místo u zálivu thermského, 5 ) které 

slově Rhaikelos, odtamtud pak odešel na místa kolem pohoří 
Pangaiského, 6 ) odtud, nabyv tam jmění a najav si vojsko, 

') Demos (okres) Paiania prostíral se na východním svahu 
Hymetta, kde nyní leží vesnice Liopesi, a patřil k fyle (kraji) Pan- 
dionis. Z Paianie pocházel také slavný řečník Demosthenes. 

*) Místo zmíněné čte se u Herodota v I. kn. hl. 60. 

8 ) Demos Kollytos náležel k fyle Aigeis a byl nej krásnější 
a nejoblíbenější Část Athén. V Kollytu jakož i v dému Melite 
bydlelo mnoho metoikův a propuštěncův. 

4 ) Žena za Athénu přestrojená stála po starém epickém způsobu 
na voze válečném jako bojovnice, kdežto Peisistratos řídil spřežení. 

5 ) Záliv thermský v severozápadní části moře aegejského, 
se strany jedné mezi Pallenou a Chalkidikou, se strany druhé mezi 
Thessalií a Makedonií; nyní zátoka Soluňská. 

0 ) Pohoří Pangaiské (íláyycuov ógog) v Makedonii mezi řekami 
Strymonem a Nestem, nedaleko města Filipp, bylo bohaté zlatými 
a stříbrnými doly. Nyní slově Pirnari. 
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jedenáctého roku přišel zpět do Eretrie ! ) a tehda poprvé 
pokoušel se moc í opět vlády nabýti, v čemž horlivě mu 
pomáhali jak mnozí jiní, tak zvláště Thebané a Lygdamis 
naxijský 2 ) a mimo to rytíři, kteří tehda měli v Eretrii vládu. 

Zvítěziv pak v bitvě u Pallenidy ,<J ) a zmocniv se města 3 
a odňav lidu zbraň, držel již samovládu pevně. Také Naxa 
dobyv za vladaře tam ustanovil Lygdamia. 

Odňal pak lidu zbraně tímto způsobem: Nařídiv pro- 4 
hlídku zbraní v Theseiu 4 ) pokoušel se mluviti ku shromá¬ 
ždění. 5 ) Když pak lid volal, že mu nerozumí, vybídl je, aby 
se odebrali k propylu 6 ) Akropole, aby mu spíše rozuměli. 
Zatím co onen řečnil, lidé, jimž úkol ten byl uložen, vzavše 
zbraně a zavřevše je do budov sousedících s Theseiem, přišli 
a oznámili to Peisistratovi. A on skončiv ostatek řeči, řekl 
jim také, aby se tomu nedivili, co se stalo se zbraněmi, a aby 
nebyli proto malomyslni, nýbrž odejdouce domů aby si hle¬ 
děli svého, o státní záležitosti všecky že se bude starati on sám. 

*) Eretria, město v západní Euboii při Euripu. 

*) Bohatý Lygdamis svrhl jako vůdce lidu oligarchii na Naxu 
a chtěl se státi tyrannem. Za pomoc, kterou Peisistratovi poskytl, měl 
zase tento pomoci mu k dosažení panství nad Naxem. 

3 ) t. j. u svatyně Athény příjmím Pallenské. Demos slul Pal- 
lene (nalbjvrj), byl částí fyly Antiochis a ležel nedaleko Gargettu 
u severovýchodního úpatí Hymettu. Jméno se dosud zachovalo v ozna¬ 
čení Bal lána. 

4 > Theseion (< 9/jaetov ) bylo heroon v Athénách na blízku Akro¬ 
pole, jež bylo vystavěno k přijetí ostatků Theseových, které Kimon 
r. 468 př. Kr. přinesl z ostrova Skyru. Dříve byl všeobecně chrám 
Theseův mylně stotožňován s dorským chrámem, který stojí severo¬ 
západně od Akropole a Areopagu a ze všech antických chrámů nej¬ 
lépe jest zachován. Z té doby zachovalo se běžné dosud pojmenování 
tohoto chrámu: Theseion. 

6 ) Mezeru, která jest na tomto místě v rukopise, smyslem do- 
plniti jest: ale schválně mluvil málo hlasitě. 

B ) Propylon zde připomenuté byla stará stavba snad z doby 
Peisistratovy, kteráž byla orientována více směrem jihozápadním, než 
pozdější slavné Propyleje vystavěné za Periklea (v 1. 437—432 př. Kr.) 
od architekta Mnesiklea. Stopy tohoto starého Propyla se dosud za¬ 
chovaly. 

Pražák : Aristotelova ústava Athénská. 3 
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Hlava XVI. Tím tedy způsobem samovláda Peisistratova 
z počátku nastala a takových změn zakusila. 

2 Vedl pak Peisistratos, jak již řečeno, správu obce 
umírněně a spíše způsobem občanským než samovladař- 
ským. Neboť nejen v ostatních věcech byl lidumilný a mírný 
a proviňujícím se odpouštěl, nýbrž také půjčoval nezámožným 
peníze do hospodářství tak, aby rolnictvím se mohli vyživiti. 

3 Jednal pak takto ze dvou příčin: předně aby v městě se 
nezdržovali, nýbrž roztroušeni jsouce po zemi žili a za druhé, 
aby majíce mírný blahobyt a při svém zaměstnání jsouce, 
ani netoužili, ani pokdy neměli starati se o záležitosti obecné. 

4 Tím zároveň zvětšoval si také důchody ze vzdělávání 
půdy. Neboť vybíral z výtěžku půdy desátek. 

5 Z té příčiny také zavedl soudce venkovské a i sám často 
si vyšel na venkov dohlížeje (na právo) a urovnávaje spory mezi 
stranami se svářícími, aby chůzí do města nezanedbávali svých 
prací. 

6 Když jednou také tak si vyšel,.přihodilo prý se mu toto 
s rolníkem, jenž vzdělával pole u Hymetta, 2 ) zvané později 
»daně prosté*. Spatřiv totiž kohosi, an namáhavě skálu kope 
a vzdělává, podivil se tomu a rozkázal otroku, aby se ho 
zeptal, jaký z toho místa jest výtěžek. A on pravil: »Samá 
útrapa a trampota, a z těchto útrap a trampot měl by Peisi¬ 
stratos také dostati desátek.* Tak tedy onen člověk odpověděl 
neznaje ho, Peisistratos však měl radost z jeho upřímnosti 
a pracovitosti a sprostil jej všech daní. 

7 Ani v ostatních věcech lid nikterak neobtěžoval za své 
vlády, nýbrž stále zjednával mír a dbal o zachování pokoje. 


*) Tato instituce soudců pro venkov (oí kutu Órj^iovg dutacjtcd), 
kteří v určité dny (terminy) rozsuzovali pře majetkové ve věcech ne¬ 
patrných v jednotlivých demech, byla, jak se zdá, po pádu Peisistra- 
tovců zrušena, později však na návrh archonta Lysikrata r. 453/2 opět 
zavedena. Srv. hl. XXVI 3. Po pádu třiceti tyrannů byl počet jejich 
rozmnožen na čtyřicet (ol ttrtccQáy.nvTa) a od té doby nesoudili po 
demech, nýbrž pouze v městě. 

2 ) Hymettos, pohoří attické jihovýchodně od Athén, proslavené 
za starověku medem svých včel. 
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Pročež často se říkalo, že samovláda Peisistratova jest život 
za Krona; 1 ) neboť později stala se vláda, když ji přejali 
synové, mnohem krutější. 

Avšak ze všeho, co chvalného o něm se mluvilo, největší 8 
bylo to, že byl svou povahou přítelem lidu a lidumilný. 
Neboť i v ostatních věcech chtěl vše spravovati podle zá¬ 
konů, sobě samému žádné přednosti nevyhrazuje. Tak také 
jednou byv obžalován z vraždy před Areopagem, sám se 
dostavil, aby se hájil, avšak ten, kdo jej pohnal, ze strachu 
se nedostavil. 

Pročež také dlouhou dobu se udržel ve vládě, 2 ) a kdy- 9 
koliv byl vypuzen, opět jí pokaždé nabyl snadno. Přála si 
ho zajisté většina šlechty a demokratů. Neboť jedny naklonil 
si osobními styky, druhé pak soukromými podporami, a 
k oběma stranám choval se pěkně. 

Měli pak též Atheňané za tehdejších dob zákony proti 10 
samovládcům mírné 3 ) mimo jiné zvláště ten, kterýž výslovně 
se vztahuje k zavedení samovlády. Zákon totiž byl jim tento : 
^Ustanovení toto zákonné platné u Atheňanů dle dávného 
zvyku : 4 ) »Kdo se pokusí býti samovládcem aneb 
kdo bude pomáhati k zavedení samovlády, budiž 
bezectný i on i jeho rod.* 

Hlava XVII. Peisistratos tedy sestárnul ve vládě a 
zemřel nemocí za archonta Filonea; od té doby co poprvé 528\7 
se stal samovládcem, žil třicet tři léta, z nichž devatenáct 
ztrávil ve vládě; neboť po ostatní léta byl mimo vlast. 

Z té příčiny také patrně tlachají, kdo tvrdí, že Peisi- 2 
stratos byl milencem Solonovým a že byl velitelem ve válce 
proti Megařanům o Salaminu ; neboť to neshoduje se s dobou, 
uváží-li se život obou mužů a za kterého archonta každý 
z nich zemřel. 

Za Krona byl, jak známo, dle pověsti zlatý věk lidstva. 

*) Doplnění : tv ty ágxfl dle Kaibela, Stil u. Text der IloX. Jííř. 
des Aristoteles, v Berlíně 1893 str. 162. 

s ) mírné vzhledem k tomu, že později podobné pokusy byly 
trestány smrtí. 

4 ) Dle Kaibela ve spise uv. str. 163 n.: fttouia uata ta nátQia. 

3* 
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3 Po smrti Peisistratově drželi synové vládu spravujíce dále 
obec týmž způsobem. Byli pak dva synové z řádného man¬ 
želství, Hippias a Hipparchos, dva pak z Argeianky, Iofon 
a Hegesistratos, jenž měl příjmení Thettalos. 

4 Pojal totiž Peisistratos po druhé za choť dceru muže 
argejského z Arga, jenž se jmenoval Gorgilos, Timonassu, 
kterouž před tím měl za manželku Archinos ampracký z rodu 
Kypselovců . x ) Z té příčiny také povstalo přátelství k Ar- 
gejským a tisíc jich, jež přivedl Hegesistratos, bojovalo v jeho 
řadách v bitvě u Pallenidy. Dle jedněch pojal Argeianku za 
choť, když byl poprvé vypuzen, dle druhých, když vládu měl 
v rukou. 

Hlava XVIII. V čele státu stáli jak dle rodu tak i dle 
věku Hipparchos a Hippias; Hippias, ježto byl starší a nadání 
státnického a rozumný, vedl vládu; Hipparchos však byl povahy 
veselé, zamilované a přítel básnictví: on to byl, jenž povolal 
Anakreonta, 2 ) Simonida 3 ) a ostatní básníky 4 ) do Athén. 

2 Thettalos byl mnohem mladší a v jednání svém drzý a 

zpupný a on také se stal jim původem všeho neštěstí. Zami¬ 
loval se totiž do Harmodia a když láska jeho nebyla opěto¬ 
vána, nedovedl zdržeti svůj hněv, nýbrž při každé příležitosti 
dával jej na jevo trpkými slovy a konečně, když sestra jeho 


*) Kyp se los, samovládce korintský v VII. stol. př. Kr., vyslal 
své tři syny, Gorga, Pylada a Echiada, na pobřeží Epeiru a Akar- 
nanie, aby tam založili osady. Gorgos založil Ambrakii. Od tohoto 
Gorga Kypselovce odvozovaly nejvznešenéjší rodiny ambracké svůj 
původ. 

*) Anakreon z města Tea (žil v VI. stol. př Kr.), slavený 
básník písní milostných a sympotických. Před svým pobytem v Athé¬ 
nách žil na dvoře mocného a umění milovného samovládce Polykrata 
na Samu. 

3 ) Simonides (r. 556—468 př. Kr.) z ostrova Kea, znamenitý 
a mnohostranný básník lyrický. Všeobecně známý jest jeho epigramm 
na hrdiny thermopylské: »Poutnice, zvěstuj Lakedaimonským atd.« 

4 ) na př. Lasa z Hermiony v Argolidé, básníka hymnů a 
dithyrambů, Pratina z Fliunta, skladatele dramat satyrských. 
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měla se súčastniti průvodu Panathenajského a nésti košík, l ) 
zabránil tomu pohaněv Harmodia, že prý jest rozmařilý. 
Tím se stalo, že Harmodios a Aristogeiton jsouce tím roz¬ 
trpčeni strojili spiknutí, kterého byli účastni mnozí. 

A když již čekali o Panathenajích na Akropoli na Hippia 3 
(neboť tento měl průvod přijmouti, Hipparchos jej vypravoval), 
spatřili, an jeden z účastníků spiknutí přátelsky rozmlouvá 
s Hippiem. Domnívajíce se pak, že je udává a chtějíce před 
svým zatčením něco vykonati, sestoupili s Akropole 'a vykro¬ 
čivše před ostatními z řady, Hipparcha pořádajícího průvod 
u Leokoreia 2 ) zabili; tím však pokazili celou věc. 314 

Harmodios byl ihned usmrcen od kopinníků, Aristo- 4 
geiton později, byv jat a dlouhou dobu mučen. Na mučení 
obvinil mnohé, kteří jednak rodem byli ze šlechty, jednak 
přáteli samovládců. Nemohli totiž hned ani stopy spiknutí 
postihnouti, neboť, co se vypravuje, že Hippias odňav zbraně 
účastníkům průvodu, odhalil ty, kteří měli při sobě dýky, není 
pravda; nenosiliť tehda 3 ) v průvodu zbraní, nýbrž to zařídil 
teprve později lid. 

Udával pak Aristogeiton přátele samovládcovy, jak praví 5 
demokraté, zúmyslně, aby popravou nevinných a svých přátel 
se provinili zároveň a oslabili; někteří však praví, že si ne' 

l ) KuvfjcpÓQoi (vl. nositelky košíků) sluly dívky, které v Athénách 
při některých slavnostních průvodech nesly v nádherných košících 
posvátná nářadí na hlavě. Pro svou krásnou postavu byly často od 
sochařů vytvářeny. Proslaveny byly za starověku kanefory Polykleitovy 
a Skopový. Kanefory zobrazeny jsou, jak se pravdě podobá (reliefy 
nalézají se nyní v Britském museu), též na vlysu Parthenonském, zná- 
zorňujícím slavnostní průvod při Panathenajích, a sice na východní 
straně chrámu. Zvolenu býti za kaneforu bylo ctí, na niž byla každá 
dívka hrda, a za urážku bylo pokládáno, býti vyloučenu. 

*) AecúKÓoíiov, svatyně ve vnitřním Kerameiku v jižní části agory 
(tržiště) v Athénách; tudíž blízko ulice, kudy se ubíral slavnostní 
průvod. 

B ) Čtu s Kaibelem dle papyru tó<te>. Aristoteles polemisuje 
na tomto místě s Thukydidem, jména jeho neudávaje, jenž (VI. 58) 
praví, že tehda bylo zvyketn choditi ve slavnostním průvodu se zbra¬ 
němi. Na vlysu Parthenonském aspoň (V. stol. př. Kr.) účastníci prů¬ 
vodu slavnostního zbraní nemají. 
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vymýšlel, nýbrž udával skutečné spiklence, a posléze, když 
nemohl, jakkoli vše zkoušel, zemříti, nabídl se, že udá mnoho 
jiných ; a pohnuv Hippia, aby mu podal pravici na důkaz, že 
mu věří, jak se jí chopil, jal se jej tupiti, že vrahu bratra 
svého podal pravici, čímž Hippia tak popudil, že se hněvem 
nedovedl zdržeti, nýbrž vytasiv meč usmrtil jej. l ) 

Hlava XIX. Potom byla samovláda mnohem krutější; 
neboť tím, že mnohé dal zahubiti a vypuditi, jen aby bratra 
pomstil, vzbuzoval ve všech nedůvěru a trpkost. 

K, Sil (O 

pr.Kr. Asi čtvrtého roku po smrti Hipparchově, když smýšlení 
^ v obci nebylo mu příznivé, učinil pokus opevniti Munichii, 2 ) 
chtěje se tam přesídliti. Jsa tím zaměstnán byl vypuzen od 
Kleomena, krále lakedaimonského, ježto Lakonům stále do¬ 
stávalo se věšteb, aby zrušili samovládu, z této příčiny: 


*) Bronzové sochy tyrannobijců (Tvguvvoxtovoi,) Harmodia a 
Aristogeitona, kteří byli pokládáni v pozdější tradici za tvůrce svo¬ 
body Atheňanů, dali Atheňané vytvořiti od Antenora a postavili je 
brzy po r. 510 př. Kr. na jižním cípu agory na terasse zvané orchestra 
u cesty vedoucí z tržiště k Akropoli. Dílo Antenorovo dal Xerxes ř 
dobyv r. 480 př. Kr. Athén, dopraviti do Ekbatan. Avšak již r. 477 
př. Kr. nahradili je Atheňané novými mistrovskými díly vyspělého 
archaismu, která vyšla z dílny umělců Kritia a Nesiota a byly zdě¬ 
lány asi dle vzoru soch Antenorových. Sochy do Asie odvlečené poslal 
o 200 let později (po r. 280 př. Kr.) nazpět do Athén Antiochos ř 
syn Seleukův, kdež byly postaveny vedle mladší skupiny tyrannobijcův. 
Výborné kopie mladší skupiny máme ve dvou sochách Národního 
musea neapolského známých pod jménem na počátku uvedeným. Po¬ 
zoruhodná jest zvláště energie a živost pohybů. Oba jsou v útočném 
postavení: Harmodios s mečem v ruce prudce útočí v před, Aristo- 
geiton pak ho chrání. 

2 ) Munichia, skalnatá výšina (87 m) vypínající se mezi přístavy 
Zeou a Munichii, vévodí celému okolí. Pokud víme, jest to první 
pokus opevniti tuto důležitou výšinu. Ve válce peloponneské hrála 
důležitou úlohu, rovněž jest známo, že r. 404 př. Kr. Thrasybulos 
s demokraty v ní se usadil a se zdarem odtud čelil třiceti tyrannům. 
Později v době makedonské častěji se o ní děje zmínka. Doposud 
spatřuje se tam velká podzemní chodba, kterou se bezpochyby při¬ 
váděla do pevnosti voda. 
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Vyhnanci, v jichž čele stáli Alkmaionovci, sami o sobě 3 
nemohli si návrat vymoci, nýbrž pokaždé s nezdarem se 
potkávali; neboť nejen ve všem, co podnikali, měli neštěstí, 
nýbrž zvláště v tom, že, když opevnili v zemi *) Leipsydrion * 2 ) 
na Parnethu 3 ) ležící, kamž někteří z města jim na pomoc 
přišli, byli obleženi od samovládců a musili pevnost opustiti. 
Pročež později na toto neštěstí zpívali stále ve skoliích : 4 ) 

>Žel, žel, Leipsydrion, druhů ty zrádce, 
jakých utratil os mužů statečných, 
i v bojích i rodem vznešených, 
již slavný původ tu dokázal i. « 

Majíce tedy nezdar ve všem ostatním, najali si stavbu 4 
chrámu delfského, čímž nabyli hojně peněz, aby si získali 
pomoc Lakonů. 5 6 ) Pythia pak pokaždé, když se věštírny tázali, 
připomínala Lakedaimonským, aby osvobodili Athény, až 
k tomu Sparťany pohnula, jakkoli Peisistratovci byli jejich 
hostinnými přáteli. Přispívalo pak nemalou měrou k tomuto 
úsilí Lakonů přátelství, kteréž bylo mezi Argejskými fí ) a Peisi¬ 
stratovci. 

Nejprve tedy poslali Anchimola s vojskem po moři. 5 
Ale když tento byl poražen a padl, ježto Kineas thessalský 
přispěl Peisistratovcům na pomoc tisícem jezdců, jsouce roz- 

9 Vyhnanci vnikli bezpochyby na jaře r. 513. př. Kr. do Attiky 
z Boiotie a opevnili se u Leipsydriana Parnethu. Vůdcem jejich byl 
Kleisthenes, syn Megakleův. 

*) t. v Attice. 

3 ) Par nes (nyní Ozea) jest pohraničně horstvo na severu Attiky. 

Na západě souvisí s Kithaironem. 

4 ) Skolia (gxóAicc fiéAq neb 7iagoLvia) byly sympotické písně ob¬ 

sahu vlasteneckého neb gnomického, které při hostinách od účastníků 
byly zpívány. 

6 ) V podání rukopisném jest zajisté mezera, kterouž co do smyslu 
správně doplňuje Kaibel na str. 169 takto: oířev svTCÓQrjGav xQWÚxcav 
< Xtít GVVt7l£lG<XV XtjV IlvíHoiV GVVEQyslv éctVXOig 7lQOg X 1]V xcov Acíy.cóvcov 
fioijiftutv. 

tí ) Poněvadž Argejští byli úhlavními nepřáteli Sparťanů, jest tato 
jejich politika vysvětlitelná. 
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trpčeni ještě více proti nim touto událostí vyslali krále Kleo- 
mena s větší mocí vojenskou po souši. Ten zvítěziv nad 
jezdci thessalskými, kteří mu bránili vniknouti do Attiky, 
uzavřel Hippia v tak zvané Pelargické hradbě 1 ) a ob¬ 
léhal jej s Atheňany. 

6 V době obležení přihodilo se, že synové Peisistratovců 

chtějíce podtají uniknouti byli zajati. Jich zajetím byli oble¬ 
žení nuceni smluviti se, aby život dítek zachránili a od¬ 
nesše si svůj majetek v pěti dnech, odevzdali Akropoli 
sniio Atheňanům za archonta I I a r p a k t i d a. Udrželi pak Peisistra- 
**' Ar 'tovci samovládu po smrti otcově asi sedmnáct let, dohromady 
pak i s lety, po která otec jejich panoval, čtyřicet devět let. 

Hlava XX. Když samovláda byla zrušena, brojili ve¬ 
spolek proti sobě Isagoras, syn Teisandrův, přítel samo- 
vládcův, a Kleisthenes z rodu Alkmaionovců. Kleisthenes 
nemoha se mu vyrovnati kluby politickými, 2 ) přivedl na 
svou stranu lid snaže se odevzdati mu správu obce. 

2 Isagoras zase nemoha se mu vyrovnati mocí, opět povolav 

Kleomena, jenž mu byl hostinným přítelem, přemluvil jej, 
aby »vypudil poskvrnu*, ježto se zdálo, že Alkmaionovci 
jsou kletbou stiženi. 


*) Hradba Pelargická (to Hela^y ivj') v zst%og) byla mohutná 
hradba na Akropoli, vystavěná z polygonálních buď zcela neote¬ 
saných neb jen málo otesaných balvanů z modrošedého vápence na 
Akropoli. Hradba tato sesílena byla na severozápadním svahu, místě 
to nejpřístupnějším, vybíhající věžovitou pevností, v níž bylo devět 
bran, odkud slula též 'EvvfánvXov. Podobnost jména nbXaQywdv s Pě¬ 
la sgy, mythickými obyvateli Attiky, byla příčinou, že zbudování její 
bylo jim přičítáno a že u pozdějších spisovatelů nazývá se hradba ta, 
ovšem mylné, tó IltXaGytyiov zelxog. 

*) t. zv. hetairie. 'EzcaQÍa značí jakékoliv sdružení za účelem 
vzájemné podpory. V užším smyslu užívá se výrazu tohoto obyčejně 
o politických klubech, často též tajných společnostech, které sledovaly 
jisté zájmy ve státu. Na př. podporovaly se vzájemně při ucházení se 
o úřady neb na soudech, někdy též měly ve svém programmu od¬ 
stranění platné ústavy a zavedení vlády své strany. V prostředcích, 
aby dosáhly cíle, nebyly vybíravý. Takové hetairie v dobách pohnu¬ 
tých byly často terrorismem občanu. 
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Když pak Kleisthenes unikl, přišel Kleomenes *) s ne- 3 
četným vojskem, vypudil sedm set rodů athénských, ježto 
prý jsou kletbou stiženy. To vykonav pokoušel se zrušiti 
radu a učiniti Isagora a tři sta jeho přátel pány obce. Ale 
poněvadž se rada postavila na odpor a lid se srotil, Kleo¬ 
menes, Isagoras a jejich přívrženci utekli se na Akropoli, 
lid pak po dva dny je obléhal, třetího však dne Kleomena 
a všecky jeho přívržence, učinivše s nimi příměří, propustili 
a Kleisthena a ostatní uprchlíky povolali. 

Když tak lid dostal správu obce do svých rukou, \ 
Kleisthenes byl vůdcem lidu a ochráncem, neboť téměř nej¬ 
více 'přičinili se Alkmaionovci o vypuzení samovládců a 
neustali důrazně proti nim brojiti. 

Ještě před Alkmaionovci Kedon učinil útok na samo- 5 
vládce, pročež také zpívali i na něho ve skoliích : 

Nuž, číšníku, nalij K c d o n o v i, m ě j ž to na mysli, 
ač-li mužům čackým číše se má naplnit. 

Hlava XXI. Z těchto tedy příčin věřil lid Kleisthenovi. 
Tehdy pak stoje v čele lidu čtvrtého roku po vypuzení 
samovládců, za archonta Isagora, nejprve rozdělil veškeré 7 
občanstvo v deset fyl místo čtyř, * 2 * ) chtěje je smísiti, aby 
většímu počtu dostalo se účasti ve správě obce. ;í ) Z toho 
také povstalo úsloví »nepátrati po fyle« proti těm, kteří 
chtějí se tázati po rodu. 4 ) 

*) Čtu dle doplnění Wilamovvitze-Kaibela : vne^ekířuvzog <Vt roň 
KXbiaOévovg < áqtiy.óuíivag ó KXtofXbvrjg tizz’ okiycov . .. 

2 ) Deset fyl Kleisthenových vstoupilo na místo dřívějších čtyř 
fyl rodových. Tyto sice potrvaly dále, neboť (pvXopaoikug jsou i po¬ 
zději, ale měly význam pouze sakrální. 

8 ) t. j. bez ohledu na jejich původ a sociální postavení. 

*) Každá ze čtyř kmenových fyl skládala se ze tří fratrií 
Tpíat,;, každá fratrie ze třiceti rodů {ywr}), každý rod ze třiceti mužů. 

Jak patrno, má celé toto rozdělení ráz schematický. Tohoto svazku 
byli účastni pouze eupatridové, kdežto řemeslníci, obchodníci a rolníci 
nebyli pojati do rodů a tudíž také ne do fratrií a kmenových fyl. Dle 
toho »tázati se po rodu* značí totéž, co tázati se po staroměšťan- 
ském původu. Naproti tomu fyly Kleisthenovy neměly žádného vztahu 
ku starým rodům. 



42 


2 Potom zřídil radu pěti set členů místo čtyř set, po pade¬ 
sáti z každé fyly; doposud jich bylo po stu. Nerozdělil pak 
občanstvo ve dvanáct fyl z té příčiny, aby nemusil děliti dle 
trittyí již dříve stávajících. Bylo totiž ze čtyř fyl dvanáct 
trittyí, takže ono smíšení občanstva by se nebylo podařilo. 

3 Dále rozdělil zemi dle démů, *) nejprve ve třicet 
částí, deset z okrsku městského, deset z okrsku pobřežního 
a deset ze vnitrozemí a tyto pojmenovav trittyemi, přidělil 
losem tři do každé fyly, aby každá z nich byla zastoupena 
ve všech místech. * 2 ) Všecky, kteří v jednom dému bydlili,, 
učinil vespolek demoty, aby jmenujíce sebe dle rodů ne- 
usvědčovali nové občany, 3 ) nýbrž aby sebe jmenovali dle 
démů. Pročež také jmenují sebe Atheňané dle démů. 4 ) 

’) Počet démů (správních okresů) Kleisthenových nelze zevrubněji 
určití, ale najisto bylo jich daleko přes sto. 

2 ) Kleisthenes rozdělil celou Attiku ve tři veliké okrsky (kraje): 
1. velkoměstský, jenž obsahoval město Athény a okolí, hlavně rovinu 
na dolním Kefisu ; 2. okrsek pobřežní, který zabíral v šíři pěti až deseti 
kilometrů pobřeží východní, jižní výběžek, jihozápadní pobřeží, území 
eleusinské od moře až k Parnethu a Kithaironu; 3. vnitrozemí. K němu 
patřila Diakria, krajina na hořejším Kefisu, krajina jižně od Pentelika 
a východně od Hymetta až ku kraji pobřežnímu. Každý z těchto krajů 
rozdělil zase v deset částí, které nazval trittyemi. 

Ze skupiny trittyí každého okrsku losem vyvolil po jedné a spojil 
v jednu místní fylu, tak že každá fyla se skládala z jedné trittye 
kraje velkoměstského, jedné vnitrozemské a jedné pobřežní. Tím zrušil 
seskupení dle krajů, které dosud v politických bojích a vnitřních ne¬ 
pokojích hrálo velkou úlohu. Na př. k fyle Pandionis patřily tyto 
trittye: Kydathenaion, trittys velkoměstská, Paiania, trittys vnitro¬ 
zemská, a Myrrhinus, trittys pobřežní. Trittys pak buď se skládala 
pouze z jednoho dému, byl-li zvláště lidnatý, na př. Kydathenaion^ 
Faleron, neb z několika. Losováním se stalo, že některá fyla byla zcela 
roztříštěna, na př. Hippothontis a Leontis. Trittye neměly eponymův 
a ve veřejném životě hrály menší úlohu než démy a fyly. 

3 ) Kleisthenes udělil právo občanské mnohým metoikům (= cizinci 
v Attice usedlí). Busolt (Festschrift z. Friedlánder str. 521 nn ) shle¬ 
dává novoobčany Kleisthenovy v hektemorech a dělnících zaměstna¬ 
ných v průmyslových podnicích. 

4 ) Jméno plnoprávného občana attického skládá se ze jména 
vlastního, jména otcova a dému, na př. Jr/two&ívrjg JrjfiooiHvovg 
ílcacivtivg , neb v hl. XXII, 4 : ^iTtnagxog Xágiiov KoXXvtsvg. 
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Dále zřídil též náčelníky démů, kteří měli týž úkol, 4 
jako dřívější naukrarové; neboť zavedl právě démy místo 
naukrarií; 1 ) dal pak démům jména jednak dle míst, 2 ) jednak 
dle zakladatelů, neboť pro všecky démy nestačila jména 
místní. 3 ) 

Rody, fratrie a kněžství ponechal, aby je jednotliví měli 5 
dle starodávného způsobu. Fylám pak opatřil původce jmen 
a sice z navržených sto praotců deset, které mu jmenovala 
Pythie. 4 ) 

Hlava XXII. Těmito novotami mnohem demokratičtější 
stala se ústava nad Solonovu. Neboť se stalo, že samovláda 
zákony Solonovy v zapomenutí uvedla tím, že jich neužívala, 
Kleisthenes však nové jiné dal chtěje si zavděčiti lid. Mezi nimi 


1 ) Démy lze srovnati se Solonovými naukrariemi pouze potud, 
že oboje byly lokální okresy. Co do počtu bylo démů mnohem více 
než naukrarií. 

s ) Dle míst nazvány byly na př. démy: Marathon, Oinoě, Achar- 
nai, Eleusis, Kefisia; dle rodů: Filaidai (heros: Filaios), Butadai (heros: 
Butes), Lakiadai (heros: Lakios). Některé nazvány dle rostlin: Acher- 
dus, Myrrhinus, Fegus, Erikeia. Démy nebyly stejně veliké, ani stejně 
lidnaté. Nejlidnatější byl démos Acharnai. V městě Athénách a okolí 
byly nejlidnatější Kydathenaion, Kerameis, Melite, Kollytos, Skambonidai. 

*) Čtení papyrů, londýnského i berlínského, jest: ov yčtg ŮTtavzes 
Ů7ti}Qx ov tv t olg TÚnoi'S. Čtení toto jest zajisté porušeno. Věta tato má 
obsahovati vysvětlení ke slovům předcházejícím, proč Kleisthenes po¬ 
jmenoval některé démy dle zakladatelů a nikoli všecky dle míst. Stará 
místní jména nestačila totiž pro veliký počet démů od Kleisthena 
utvořených. Očekáváme tedy myšlenku asi tuto: »neboť pro všecky 
démy nestačila pojmenování místní*. 

4 ) Rekové nezřídka při reorganisaci státní správy obraceli se na 
svatyni delfskou o sankcionování nového řádu. Jména těchto deseti fyl 
Kleisthenových byla v pořádku officialním: 1. Erechtheís (heros: Erech- 
theus), 2. Aigeís (Aigeus), 3. Pandionis (Pandion), 4. Leontis (Leon), 
5. Akamantis (Akamas), 6. Oineis (Oineus), 7. Kekropis (Kekrops),. 
8. Hippothontis (Hippothon), 9. Aiantis (Aias), 10. Antiochis (Antiochos). 
Sochy eponymů stály poblíž prytaneia, tedy na jižní straně agory na 
místě vyvýšeném, kterého se užívalo k rozmanitým vyhláškám. Z ostat¬ 
ních devadesáti eponymů byli snad vybráni eponymové vojenských 
ročníkův. 
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dán byl též zákon o ostrakisinu. J ) Nejprve tedy pátého 
roku po této úpravě ústavy, za archonta Hermokreonta, 
zavedli přísahu pro členy rady, kterou skládají ještě i nyní. 
Potom stratégy volili dle fyl, z každé fyly po jednom, 2 ) 
veškeré pak branné moci vojevůdcem byl polemarchos. 

2 Dvanáctého roku potom zvítězivše u Marathonu, za 
archonta Fainippa a nechavše uplynouti ještě dvě léta po 
tom vítězství, když se již lid cítil silným, tehda nejprve užili 
zákona o ostrakismu, jenž byl dán z nedůvěry proti občanům 
v mocném postavení jsoucím, poněvadž Peisistratos, jsa vůdcem 
lidu a stratégem, samovládcem se učinil. 

3 A nejprve vyobcován byl soudem střepinovým jeden 
z jeho příbuzných, Hipparchos, syn Charmův, z dému Kollytu, 
k vůli němuž právě nejvíce zákon ten dal Kleisthenes, chtěje 
jej vypuditi. Neboť Atheňané přátele samovládců, kteří se 
neproviňovali ve zmatcích, nechávali dále bydleti ve městě, 
počínajíce si s mírností lidu obvyklou. Hipparchos pak byl 
právě náčelníkem a ochráncem jich. 

4 Ihned následujícího roku, za archonta T e 1 e s i n a, zvolili 
losem devět archontů dle fyl, z pěti set navržených od demotú, 
tehdy po zrušení samovlády poprvé. Dřívější všichni byli 


*j Účel ostrakismu (soudu střepinového) byl ten, aby osoby, 
které z jakékolivěk příčiny v obci veliké moci a vlivu nabyly a zdály 
se býti nebezpečny svobodě občanů, která se zakládá na rovnosti, 
z obce na nějakou dobu mohly býti odstraněny. Procedura byla tato: 
Každoročně jednou a sice v hlavním shromáždění šesté prytanie (srv. 
hl. 43) otázal se předseda lidu, má-li býti ostraki mos konán čili nic. 
Rozhodl-li se národ pro ostrakismos, byl určen den. V tento den 
národ shromáždil se na tržišti, kdež zřízena byla ohrada s desíti 
vchody pro jednotlivé fyly. Každý občan napsal na střepinu ( oazoccy.ov ) 
jméno toho občana, jenž dle jeho mínění zdál se býti svobodě občanu 
nebezpečný, a odevzdal ji při vchodu. Střepiny byly pak spočteny. 
Bylo-li odevzdáno aspoň šest tisíc střepin, byl ten, jehož jméno na 
většině střepin bylo napsáno, nucen opustiti do desíti dnů zemi. Doba 
vyhnanství trvala deset let. Stávalo se však též, zvláště v dobách 
všeobecného nebezpečí, že usnesením lidu vyhnancům dříve návrat 
byl dovolen. Jmění vypovězeného zůstalo nedotčeno a po návratu 
nabyl opět všech práv. 

2 ) Srv. hl. 61, 2. 
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voleni jmenovitě. A vyobcován byl soudem střepinovým 
Megakles, syn Hippokratův, z dému Alopeky. J ) 

Po tři léta tedy soudem střepinovým vypovídali přátele 5 
samovládců, k vůli nimž zákon byl dán, čtvrtého však roku^-**^* 
potom i z ostatních, kdykoliv kdo zdál se býti příliš mocným, 
býval vyobcován. A nejprve vyobcován byl soudem střepi¬ 
novým z mužů, kteří ve styku se samovládou nebyli, X a n- 
thippos, syn Arifronův. * 2 * ) 

Třetího roku potom za archonta Nikomeda, když byly 

o R 43312 

objeveny doly Maronejské a vynesly obci sto talentů, radili 
někteří, aby se peníze rozdělily lidu. Themistokles však tomu 
zabránil, nepravě sice, k čemu chce užiti těch peněz, nýbrž 
vybízeje půjčiti stu nejbohatších Atheňanů každému talent; 
potom, jestliže by se vidělo, že jich k dobrému bylo vy¬ 
naloženo, aby talent onen na účet města se odepsal, ne li, 
aby se peníze vymohly od dlužníků. 4 ) S touto podmínkou 
obdržel onu sumu a dal vystavěti za ty peníze sto lodí 
válečných, an každý z oněch sto dlužníků stavěl jednu. Jimi 
svedli námořní bitvu u Salaminy proti barbarům. 

V těch dobách byl vyobcován soudem střepinovým 7 
Aristeides, syn Lysimachův. 

Třetího pak roku povolali nazpět všecky soudem střepi- g 
novým vyobcované, za archonta Hypsichida, za příčinou R.4Sr,o. 
výpravy Xerxovy. A pro budoucnost ustanovili těm, kteří 
budou vyobcováni soudem střepinovým, aby nebydleli mezi 
Geraistem a Skyllaiem, 5 6 ) sice že budou zbaveni práv občan¬ 
ských navždy. 


*) Střepina s veškrabaným jménem tohoto muže: Msyay.krjg ( luno )- 
y.oaiovg AXconsyiy&F. (C. I. A. IV. 3. p. 192) se nám zachovala. 

*) Podobně máme zachovánu střepinu vásy s černými figurami 
s jeho jménem: SdcviftTtnog AQQÍyQovng (C. I. A. IV. 3. p. 192 č. 570). 

fl ) Maroneia místo v Laurijském horním okresu v jižním cípu 
Attiky. Obyčejně se nazývají doly ty prostě Laurijské. 

4 ) Themistokles navrhl, aby vybráno bylo sto nejbohatších ob¬ 
čanu a z těch každému aby dal se talent, za který by byli povinni 

vypraviti válečnou loď (trieru). 

6 ) Geraistos, mys na jihozápadu Euboie. Skyllaion, mys, 
jímž vybíhá do moře krajina Troizenská. 
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Hlava XXIII. Tak daleko tedy pokročila tehda obec 
zároveň s demokracií znenáhla rostouc. Po válkách medských 
však opět nabyla moci rada na chlumu Areově a řídila obec, 
žádným usnesením neobdrževši vůdčího postavení, nýbrž proto, 
že vítězný boj u Salaminy byl její zásluhou. Neboť, když 
stratégové zcela zoufali nad stavem věcí a dali vyhlásiti, aby 
se hleděl každý zachrániti, tu rada davši každému osm drachem 
rozdala sumu peněz a tak lid k službě lodní přivedla. 

2 Pro tuto zásluhu přenechávali jí vůdčí postavení a spra¬ 
vováni byli Atheňané dobře v těchto dobách. Neboť v této 
době vycvičili se ve věcech válečných a u Hellenů nabyli 
vážnosti a obdrželi nadvládu na moři proti vůli Lake- 
daimonských. 

3 Byli pak náčelníky lidu v těchto dobách Aristeides, 
syn Lysimachův, a Themistokles, syn Neokleův, tento 
hledě si válečnictví, onen jsa ve správě obce zběhlý 
a spravedlností nad vrstevníky vynikaje. Pročež také měli 
jednoho vojevůdcem, druhého rádcem. 

4 Opětnou stavbu hradeb ovšem řídili společně, jakkoli 
vespolek se nesnášeli; Aristeides však to byl, jenž přivedl 
Iony k odpadnutí od spolku s Lakedaimonskými, vyčíhav 
doby, kdy Lakedaimonští chováním Pausaniovým stali se 
nenáviděnými. 

5 Z té příčiny také on ustanovil první příspěvky městům 
r. 478\7 spojeneckým, třetího roku po námořní bitvě u Salaminy, za 

archonta Timosthena. Dále učinil slony spolek na výboj 
a odboj a stvrdil přísahou; na potvrzení toho i žhavé pruty 
železné do moře ponořili. 

Hlava XXIV. Potom, když již obec cítila se silnou 
a mnoho peněz tam bylo nakupeno, radil jim, aby usilovali 
o náčelnictví a odstěhujíce se z venkova usadili se v městě. 
Výživu zajisté že budou míti všichni, jedni táhnouce do pole, 
druzí střehouce pevností, třetí věnujíce se obecným záleži¬ 
tostem; takovým způsobem že nabudou náčelnictví. 

2 Uposlechše ho v tom a dosáhše vlády nakládali se spo¬ 

jenci příliš pánovitě, vyjma s Chijskými, Lesbijskými a Sam- 
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skými. Tyto měli za strážce své nadvlády, ponechávajíce 
jim jejich ústavu a vládu nad těmi, nad kterými ji právě měli. 

Zaopatřili pak také lidu hojnou výživu, jak Aristeides 3 
jim ukázal. Neboť z daní a z cel a ze spojenců *) mohlo se 
živiti více než dvacet tisíc lidí. Porotců totiž bylo šest tisíc, * 2 ) 
lukostřelců tisíc šest set, k tomu 1200 jezdců, 3 ) 500 členů 
rady a 500 mužů posádky v loděnicích, mimo to 50 strážců 
na Akropoli; domácích úředníků asi 700, za hranicemi pak 
rovněž asi 700. 4 ) Kromě toho později, když počali válku, 5 6 ) 

2500 těžkooděnců, 20 lodí strážných a jiné lodi, které vezly 
2000 mužů posádky losem určených, dále prytaneion/) sirotci 
a dozorci vězení: všichni tito měli zaopatření ze státních 
peněz. 

Hlava XXV. Výživa lidu tedy plynula z těchto pra¬ 
menů. Asi sedmnáct let po válkách medských potrvala ústava 4 ^ 3 r 
pod náčelnictvím Areopagitů, jakkoli pomalu klesala. Když 
však lid rostl, stav se vůdcem lidu Efialtes, syn Sofonidův, 
jenž zdál se býti spravedlivým v životě politickém a ne¬ 
úplatným, učinil útok na radu Areopagitů. 

A nejprve zahubil mnoho Areopagitů, soudy na ně uvaluje 2 
stran správy úřadu. Později za archonta Konona odňal r.402/1 
radě všecka nabytá práva, která ji činila strážkyní ústavy, 
a odevzdal je jednak radě pěti set, jednak lidu a porotním 
soudům. 


*) >a ze spojenců* zdá se býti cizím přídavkem. 

') Proměna delského spolku v attickou říši, kteráž měla za 
následek, že všecky důležitější procesy byly přikázány soudům 
attickým, stala se tedy již za vedení Aristeidova. Toto faktum známe 
teprve odtud. 

3 ) Do počtu toho zahrnuto jest též dvě stě jízdných lukostřelců. 
Jezdců bylo pouze tisíc. Srv. hl. 61, 4. 

4 ) Toto číslo jest asi nesprávné a bylo omylem opakováno z čísla 
předcházejícího. 

fi ) t. peloponneskou (r. 431 př. Kr.). 

6 ) Prytaneion jest tu položeno metonymicky místo osob na státní 
útraty v prytaneiu stravovaných. Stravování bylo buď trvalé (někteří 
úředníci, kněží, osoby o stát zasloužilé) neb dočasné (hosté státub 
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3 Vykonal pak to za přispění T h e m i s t o k 1 e a, *) jenž 
byl členem rady Areopagitů a měl právě býti souzen pro 
smýšlení medské. Themistokles chtěje radu svrhnouti, říkal 
Efialtovi, že ho rada hodlá dáti zatknouti, Areopagitům zase, 
že jim vyzradí některé, kteří činí spiknutí za účelem převratu 
ústavy. Přivedl pak zvolené členy Areopagu na místo, kde 
Efialtes se zdržoval, aby jim ukázal, kdo se tam shromažďují, 
a rozmlouval horlivě s nimi. 

4 Efialtes pak, jakmile to viděl, ulekl se a posadil se pouze 
ve spodním rouchu u oltáře. Když pak všichni s údivem 
hleděli, co se stalo, a potom rada pěti set se shromáždila, 
žalovali Efialtes a Themistokles na Areopagity a opět ve 
shromáždění lidu týmž způsobem, až jim odňali moc 

k.4ó2\i Zahuben byl i Efialtes byv úkladně zavražděn za nedlouho 
od Aristodika z Tanagry. 

Hlava XXVI. Tímto tedy způsobem zbavena byla rada 
Areopagitů práva dozorčího. Potom ústava stávala se ne¬ 
vázanější působením horlivých demagogů. Neboť v těchto 
dobách se přihodilo, že umírnění neměli ani vůdce. V čele 
jich stál Kimon, syn Miltiadův, jenž byl dosud příliš mlád 3 ) 
a pozdě politického života se zúčastnil, mimo to pak mnozí 
byli válkou zahubeni. Neboť, ježto služba vojenská konala 
se v tehdejších dobách dle seznamu branců 4 ) a v čele stáli 
vojevůdcové ve válečnictví nezkušení, kteří byli ve vážnosti jen 
pro slávu svých předků, pokaždé se přiházelo, že na dva až 
tři tisíce do pole táhnoucích padlo, tak že nutně umírnění jak 
z lidu tak ze zámožných mizeli. 


*) O nesnázích chronologických, které vyplývají z této zprávy 
Aristotelovy o účastenství Themistokleově při pádu suprematie 
Areopagu srv. mého pojednání str. 23 n. 

2 ) V mezeře rukopisu, kterouž tu třeba uznati, obsažena byla asi 
zmínka o dalším osudu Themistokleově. 

3 ) Rukopisné čtení vecóxsgov jest bezpochyby pokaženo. 

4 ) Seznam branců jednotlivých ročníků (vaxáloyog) byl vzat za 
základ, když se mělo vojsko vypraviti do pole. Dříve hlásilo se dosti 
občanů dobrovolně. Srv. též hl. 53, 4. 
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Ostatní tedy věci všecky řídili ne stejně jako dříve, při- 2 
hlížejíce k zákonům, ale volbou devíti archontů nehýbali, až 
teprve šestého roku po smrti Efialtově usnesli se, aby i ze 
zeugitů navrhováni byli kandidáti k vylosování devíti archontů, 
a první z nich dosáhl toho úřadu M n e s i t h e i d e s. Dřívější 
však všichni byli z rytířův a pentakosiomedimnů, zeugitové 
zastávali jen úřady nižší, vyjma jestliže některého zákonného 
ustanovení nebylo dbáno. 

Pátého pak roku po tom za archonta Lysikrata bylo J^ 4S3j2 
opět zavedeno třicet soudců t. zv. venkovských; 1 ) a třetího 
roku potom za Antidota, poněvadž bylo veliké množst w\R.4sijo 
občanů, usnesli se na návrh Perikleův, aby nebyl účasten práv 
občanských, kdokoli nepochází po otci i matce z občanů. 

Hlava XXVil. Potom, když Perikles se dostal k vůd¬ 
covství lidu a nejprve slavným se stal tím, že ač mlád, 
obžaloval Kimona 2 ) při skládání účtů z úřadu velitel¬ 
ského, stala se ústava ještě více demokratickou. Neboť 
Areopagitům odňal ještě některá práva a nejvíce povzbudil 
obec k moci námořské, čímž se stalo, že lid, nabyv síly, 
veškeru státní moc strhoval ještě více na sebe. 

Čtyřicátého devátého pak roku po námořní bitvě u Šala- 2 
miny, za archonta Pyt hod o r a, vypukla válka peloponneská, x. 432\t 
ve které lid jsa uzavřen ve městě a navyknuv si službu 
vojenskou konati za plat, volil raději jednak dobrovolně, 
jednak proti své vůli správu obce vésti sám. 

Perikles první učinil také soudy porotní placenými, 3 
závodě tak proti bohatství Kimonovu. Neboť Kimon, poněvadž 
měl královské jmění, nejprve obecné leiturgie 3 ) stkvěle vy¬ 
konal, dále pak z příslušníků svého dému vyživoval mnohé; 
neboť kdokoliv z Lakiovců 4 ) mohl každodenně k němu přijíti 


*) Srv. hl. XVI. a pozn. 1. 

2 ) Po šťastné výpravě jeho proti Thasu r. 463 př. Kr. 

8 ) O leiturgiích srv. hl. 56, 3. 

4 ) Lakiovci (AocmáSca) jsou vlastně potomci heroa Lakia. Jest 
to jméno dému ve fyle Oineís, kde měl statky rod Kimonův Pro¬ 
stíral se u »svaté cesty* mezi vnějším Kerameikem a Kefisem. 

Pražák: Aristotelova ústava Athénská. 4 
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a obdržel slušnou stravu. Kromě toho všecky jeho pozemky 
byly neoplotěny, aby každý mohl požiti ovoce. 

4 Proti této štědrosti Perikles jměním zůstávaje za ním, 
na radu Damonida z Oie *) (ten totiž, jak se zdálo, byl rádcem 
Perikleovým ve mnohých novotách, pročež jej později soudem 
střepinovým vyobcovali), aby rozdával lidu jeho vlastní pe¬ 
níze, kdyžtě vlastním jměním se mu vyrovnati nemohl, zavedl 
plat 1 2 ) do soudů. Tím, jak někteří mu vinu dávají, soudy se 
zhoršily, ježto vylosováni byli stále více lidé nahodilí než 
vážení. 

5 Potom počalo také podplácení, k němuž cestu první 
ukázal Anytos 3 ) po svém velitelství v Pylu. Neboť žalován 
jsa od některých pro ztrátu Pyla, podplatil soud a tak unikl. 

Hlava XXVili. Pokud ovšem Perikles stál včele lidu, 
byly poměry v obci lepší, po smrti však jeho značně horší. 
Neboť tehda poprvé obdržel lid vůdce nemajícího vážnosti 


1 ) Damonides z Oie (Oa y ' f Oq i O 07 byl démos fyly zvané 
Oineis) byl znamenitý hudebník a politik. Platon jej pokládá za auto¬ 
ritu v oboru hudby, rhytmiky a veršovnictví. Důvěrnými styky s vy¬ 
nikajícími státníky nabyl také velkého politického vlivu. Perikles byl 
v politice jeho žákem. Na jiných místech slově tentýž muž Damon, 
což se zdá býti zobecnělá kratší forma místo Damonides. Podobné pří¬ 
klady vyskytují se v řečtině častěji. 

2 ) Plat soudcovský (puGfrbg dLxaazwóg) obnášel před Kleonem 
2 oboly (asi 30 h). Zdali hned v návrhu Perikleově dva oboly byly 
pojaty, či zda z počátku se vyplácel pouze jeden obolos, jak tomu bylo 
při platu sněmovním, a druhý obolos byl přidán v době nám neznámé, 
není jisto. Kleon jej zvýšil r. 425/4 na tři oboly. O zavedení platu 
sněmovního (ja. ty.yXrjGLaotLy.bs) srv. hl. 41 fin. 

*) Anytos, syn Anthemionův, bohatý jirchář, náležel k nej známěj¬ 
ším politikům athénským. R. 409 př. Kr. byl poslán jako stratég s loď¬ 
stvem na pomoc messenskému Pylu, který Sparťané chtěli Atheňanům 
opět odňati. Nepříznivými větry byl přinucen k návratu a tak Pylos 
padl. Jest to týž Anytos, jenž s Meletem a Lykonem podal r. 399 
př. Kr. na Sokrata žalobu pro neznabožství a kažení mládeže. Po 
smrti Sokratově byl vyobcován a v Herakleii Pontské, kamž se uchýlil 
byl prý od rozhořčeného lidu ukamenován. Aristoteles jmenuje je 
ještě v hl. 34 jako jednoho z politiků, kteří se drželi Theramena. 
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li mužův vážených; v dřívějších však dobách neustále 
rriužové vážení byli vůdci lidu. 

Neboť na počátku a prvním vůdcem lidu byl Sol on, druhý 2 
Peisistratos z rodu urozeného a vznešeného. Když pak 
samovláda byla zrušena, Kleisthenes z rodu Alkmaionovců 
a ten žádného odpůrce neměl, od té doby co byl vypuzen 
ísagoras se svými přívrženci. Potom v čele lidu stál 
X a n t h i p p os, 1 ) v čele šlechty M iltiades, později T h e mi- 
stoklesaAristeides. Po těchto Efialtes byl vůdcem 
lidu, Kimon pak, syn Miltiadův, vůdcem bohatých. Pak 
Perikles byl vůdcem lidu, T h uky di de s, 2 ) příbuzný 
Kimonův, vůdcem druhých. 

Po smrti Perikleově však v čele vznešených stál Nikias, 3 
jenž zahynul na Sicílii, v čele lidu Kleon, syn Kleainetův, 
jenž, jak se zdá, nejvíce zkazil lid svou vášnivostí a první 
na řečništi jal se křičeti a spílati a v zástěře jirchářské řečnil, 
kdežto ostatní v slušném šatě mluvili. Potom po těchto 
Theramenes, syn Hagnonův, byl vůdcem druhých, 
vůdcem lidu K 1 e o f o n, hotovitel lyr, jenž plat dvou 
obolů 3 ) první poskytl. A po nějaký čas se dával, až jej 
zrušil Kallikrates z Paianie, jenž první přislíbil, že přidá 
ku dvěma obolům ještě třetí. Tyto muže oba odsoudili ovšem 


x ) V předcházející části není jmenován jako vůdce strany demo¬ 
kratické, pouze v hl. 22, 5 jest učiněna zmínka o jeho vyobcování soudem 
střepinovým. 

2 ) Podobné Thukydides, syn Melesiův, politický odpůrce Perikleův, 
není v části předcházející jmenován jako vůdce strany aristokratické. 
R. 442. př. Kr. byl soudem střepinovým vypovězen. 

8 ) Platem dvou obolů (SicofieUcí), našich asi 30 h, rozumí se obyčejně 
t. zv. &£(úqiv.óv } které dostávali chudí občané ze státní pokladny o jistých 
slavnostech jako vstupné do divadla, ale mimo to také, aby si o velikých 
svátcích přilepšili na stravě. Diobelie se vyplácela na vykázání poukázky. 
Do doby objevu Aristotelovy Politeie athénské připisováno bylo zavedení 
theorik Perikleovi. Perikles však zavedl plat porotní. Srv. hl 27, 4. O za¬ 
vedení zvláštního úřadu pro správu theorik srv. str. 71, pozn. 2. — Dle ně¬ 
kterých však jest diobelie neprávem stotožňována s theorikem. Spíše 
to byla peněžitá podpora na výživu pro chudé občany v těžkých 
dobách válečných zavedená na sklonku války peloponneské. 

4* 
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později k smrti. Neboť lid z pravidla, kdykoli byl oklamán, 
později nenávidí těch, kteří jej svedli k činům nesprávným. 

4 Po Kleofontovi přejímali již ustavičně vůdcovství lidu 
mužové, kteří chtěli drze si vésti a lidu se zavděčovati, při- 
hlédajíce toliko k přítomnému okamžiku. 

5 Nejlepšími asi politiky v Athénách po starých byli 
Nik i as, Thukydides a Theramenes. O Nikiovi 
a Thukydidovi téměř všichni souhlasí, že to byli mužové 
nejenom dokonalí, nýbrž také státníci a že veškeru obec spra¬ 
vovali dle příkladu předků, v úsudcích však o Theramenovi 
jest spor, poněvadž za něho ústavní poměry byly plny zmatků. 
Avšak ti, kteří nesoudí pouze povrchně, jsou toho mínění, že 
Theramenes nechtěl všecky ústavy rušiti, jak tvrdí jeho po¬ 
mluvači, nýbrž všecky podporovati, pokud se ničeho ne¬ 
zákonného nedopustily, ježto dovedl vpraviti se do všech, což 
právě jest úkolem dobrého občana; nezákonitostem však ne¬ 
povoloval, nýbrž raději uvaloval na sebe nenávist. 

Hlava XXIX. Pokud ovšem štěstí válečné bylo v rovno¬ 
váze, pevně se drželi demokratie. Ale když po porážce na 
Sicílii převahy nabyla moc Lakedaimonských pro spojenectví 
s králem, byli přinuceni demokratickou ústavou hnouti a do- 
saditi vládu se čtyřmi sty mužů v čele, při čemž měl 
řeč před hlasováním M e 1 o b i o s,*) návrh sám podal 
Pythodoros, syn Anaflystiův. Lid pak dal se k té změně 
přemluviti nejvíce domněním, že král ve válce spíše jim po¬ 
může, upraví-li ústavu oligarchicky. 

2 Návrh Pythodorův byl takovýto: 

Lid necht zvolí kromě desiti probulii * 2 ) již ustanovených 
ještě jiných dvacet členu z mužů přes čtyřicet let starých, kteří 
podají návrhy o záchraně státu, zavážíce se přísahou , že opravdu 
učiní návrhy, které budou pokládati za nejlepší pro obec. Budiž 
však dovoleno komukoli z ostatních občanu návrhy ciniti , aby 


*) Bezpochyby tentýž, jenž později byl členem vlády třiceti tyrannův. 

2 ) Těchto deset probulů bylo zvoleno po porážce Atheňanů na 
Sicilii, aby učinili opatření ve prospěch státu, hlavně aby dozírali na 
výdaje. 
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mohli si vy brati ze všeho nejlepší. Kleitofon 1 ) navrhl totéž 
co Pythodoros, připojil však ještě, aby zvolení mimo to pro¬ 
zkoumali staré zákony , kteréž dal Kleisthenes, když zřizoval 
ústavu demokratickou , aby vyslechnouce i ty , mohli nejlepší úřady 
uéiniti , ježto dle jeho mínění ústava Kleisthenova nebyla lidová , 
nýbrž podobná Solonové . 

Zvolení nejprve navrhli, aby prytanové byli povinni 3 
všecky návrhy o záchraně státu dáti odhlasovati, dále zrušili 
žaloby pro nezákonné návrhy, 2 ) eisangelie 3 ) a předvolání 


1 ) Kleitofon, snad žák Sokratův, dle něhož jest pojmenován též 
jeden dialog Platonovi neprávem přičítaný. 

2 ) Proti každému, kdo navrhl zákon neb psefisma protizákonné, 
mohla do roka ode dne, kdy návrh byl podán neb přijat, u nomothetů, 
podána býti žaloba (yyoiyr} na^avú^Kov). Protizákonnost týkala se buď 
obsahu, t. j., že nový zákon neb psefisma odporuje platnému zákonu, 
že jest škodlivý, neb formy. Kdo třikráte byl odsouzen naQccvóuoov , 
propadl částečné atimii, t. j. pozbyl práva činiti návrhy lidu. Tyto ža¬ 
loby byly pokládány za ochranu demokratického zřízení a proti nim 
směřovala v první řadě opatření oligarchův. 

3 ) Ze tří druhů eisangelie (tiaayyeUa) u grammatiků připome¬ 
nutých, nej důležitější jest eisangelie, která se podávala z pravidla u rady, 
ale někdy též přímo v ekklesii a týkala se mimořádných těžkých zločinů 
vytčených v t. zv. vó^iog tÍGccyyzlxwósy jehož znění v hlavních rysech 
známe z Hypereida. Byly to hlavně tři kategorie zločinů: 1. pokus 
převratu ústavy; 2. velezráda; 3. úplatnost řečníkův. 
Žalobu tuto mohl podati písemně každý občan u rady. Rada pak roz¬ 
hodla o přijetí neb zamítnutí eisangelie. V prvním případě byl ob¬ 
žalovaný buď ihned zatčen aneb musil nabídnouti tři rukojmí. Avšak 
při eisangelii z velezrády a pokusu převratu ústavy rukojmí se ne¬ 
připouštěli. Potom jednalo se o žalobě v radě, zda vinen, či nevinen. 
Rozhodla-li většina pro vinu, nastalo další jednání o tře stu, má-li 
totiž rada odsouzeného pokutovati v mezích své pravomoci (do 500 
drachem = asi 450 K). Uznala-li však rada, že zločin zasluhuje trest 
větší, odevzdala věc thesmothetům a ti heliastům (porotcům) neb 
vznesla věc ku konečnému rozhodnutí na ekklesii. Žalobci nehrozilo 
žádné nebezpečenství, ani v tom případě, když se ani pětina porotců 
nevyslovila pro vinu. 

Druhé dva druhy eisangelie jsou: 1. proti veřejným diai- 
tetům (rozhodčím) pro porušení úřední povinnosti; 2. proti 
manželům, kteří špatně nakládají s osiřelými dědičkami, proti 
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k soudu, 1 ) aby každý z Atheňanů, kdo by chtěl, mohl po 
raditi ve věcech, o něž se jedná. Jestliže by však někdo pro 
to chtěl buď penězi pokutovati 2 ) neb předvolati neb na soud 
poháněti, budiž udán a odveden před stratégy, 3 ) stratégové 
pak ať jej odevzdají jedenáctipánům 4 ) k potrestání smrtí. 

dětem, které špatně nakládají s rodiči, nebo proti poručníkům, 
kteří špatně nakládají s poručenci. 

V širším významu značí elauyyéXXeiv, sixstxyysUa každý druh udání 
u soudu. 

■) První krok k podání žaloby záležel v tom, že žalující v prů¬ 
vodu svědků (obyčejně dvou) vyzval protivníka, aby se určitého dne 
dostavil k úředníku, jemuž náleželo předsednictví dotyčného soudu. 
Toto vyzvání neb předvolání slulo ngácKh^acg neb nlř/Gig, svědkové 
vXrjTřjQtg. V některých případech mohl žalující donutiti protivníka, 
aby tento ihned k úředníku se dostavil, neb mocí jej dáti dovésti. Tu 
odpovídá TtguGKXrjoLs římskému >in ius vocatio* *. 

*) Rada (bule) a jistí úředníci měli právo v mezích své pravomocí 
odsouzenému uložiti přímo peněžitou pokutu (t. zv. émpoli]) bez dal- 
šího soudního jednání. Srv. str. 53, p. 3. 

8 ) ''Ev8st£ts (vl. udání) a áTtaycoyri (vl. odvedení) již od starých 
často vedle sebe jsou jmenovány jako žaloby sobě podobné i co do 
průběhu i následků, ba někdy tatáž žaloba oběma terminy jest na¬ 
značena. Formy obou žalob byly přísné. Předvolání ( TtgóaxXr/GLg ) nebylo 
nýbrž obžalovaný byl ihned, jakmile předseda soudu žalobu přijal, 
zatčen aneb musil nabídnouti tři rukojmí. Apagoge bylo užíváno 
proti sprostým zločincům (xaxodgyoi) při činu (én avtoqxÓQw) dopadeným 
Zločinec takový byl ihned do vězení odveden, a přiznal-Ii se, potrestán. 
Později místo skutečného odvedení mohlo nastoupiti písemné udání, 
které rovněž slulo <x7Kxycoyr}. Rovněž výraz én* avrocpcogco byl později 
oslaben a značil »patrně, zjevně*. K zločincům toho druhu byli 
počítáni: kapsáři, kdo šaty kradou, lidi unášejí, svatokrádci, námořští 
lupiči, vrahové a j. Žaloba end eixis směřovala zvláště proti těm, kteří 
postiženi byli při činech, které právě jim zákonem byly zakázány na př. 
byl-li atimos (bezectný) přistižen, an vykonává práva příslušící pouze 
občanům epitimním. Trest ve většině případů byla smrt. Endeixí 
a apagogou vyhrožováno bylo zvláště v dobách pohnutých. Známý 
příklad poskytuje Sokrates, jenž jako předseda prytanů nepřipustil 
hlasování o stratézích v bitvě u Arginus r. 406 př. Kr. Srv. Platonovu 
Apologii 32 B. Na našem místě zvláště zračí se terroristická povaha 
tohoto opatření zřetelně v tom, že endeixe i apagoge odkázána jest 
stratégům a ti mají právo obviněného odevzdati sboru jedenácti 
k popravě. 

4 ) O sboru jedenácti srv. hl. 52, 1. 
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Potom upravili ústavu tímto způsobem: » Důchodů státních 4 
nebtidiž dovoleno na nic jiného vynaložiti než na válku , liřadové 
pak všichni at zastávají úřad bezplatné , pokud bude válka, 
vyjma devét archontu a prytany právé úřadující. Z téclito každý 
at dostává tři oboly denně . Ostatní správa státu zcela necht 
se svěří těm z Athénami, kteří nejvíce jsou s to i svou 
osobou i penězi státní povinnosti převzíti, nejméně pěti tisícům , 
pokud bude trvali válka. Tito necht jsou oprávněni i smlouvy 
uzavírati , s kým budou chtíti . Z každé pak fyly necht 

se zvolí deset mužů přes 40 let starých za účelem , aby 
vybrali oněch pět tisíc, složíce přísahu na oběti dokonalé.* *) 

Hlava XXX. Ty návrhy tedy učinili zvolení. Když 
pak byly přijaty, zvolilo oněch pět tisíc ze sebe výbor sto 
mužů, aby vypracovali návrh ústavy. Zvolený výbor učinil 
tento návrh a uveřejnil jej. 

» Členy rady na rok ať jsou mužové přes třicet 2 

let stáři bezplatně. Z těchto ať se volí stratégové , 

devět archontu , hieromnemon , 2 ) taxiarchové , hipparchové , 
fylarchové, velitelé pevností 3 ), deset pokladníků posvát¬ 

ného pokladu bohyně Athény a ostatních bohů, 4 ) helleno- 

*) Dokonalými obětmi (ítQHa, íegoc zíltia) rozumějí se hlavně 
žertvy dospělé, bezvadné. 

a ) ťsQo^ivb^Mov byl vyslanec obce řecké, příslušící do amfiktyonie 
delfské. Ve hlavních schůzích měl hlas a pečoval o společnou boho¬ 
službu. Naproti tomu pylagorové byli pouze rádci přidaní hiero- 
mnemonům za pomocníky. 

8 ) O úřednících vojenských viz hl. 61. 

4 ) Pokladníci bohyně Athény (zu^ícíí /zúv ítQův igrniázavj 
zrjq 'Ad-rivaíag, zapiui zijg třcofl) spravovali chrámový poklad bohyně, 
posvátná nářadí a dary votivní. Od r. 454 př. Kr., kdy pokladna spol¬ 
ková byla přenesena do Athén, opatrovali i tuto státní pokladnu. Do 
pokladu bohyně plynul nejen 60. díl spojeneckých poplatků (t. zv. án- 
a 9XÓ)> nýbrž také přebytky zbývající po zapravení všech výdajů. Peníze 
posvátné uloženy byly v t. zv. Opisthodomu, nově zřízeném po 
zničení starého chrámu Athenina od PerŠanův. R. 435/4 př. Kr. byly 
též poklady ostatních bohů, které dosud byly chovány v jednotlivých 
chrámech pod správou zvláštních pokladníkův, uloženy v Opistho¬ 
domu a správa jejich svěřena kollegiu desíti pokladníků (zafiíat zoiv 
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tamiové, x ) dvacet správců všech ostatních obecních pokladu , aby 
spravovali příslušné peníze , obétníci a obstavavateh\ každých 
po desíti . Tito všichni necht se volí z těch , kteří jsou právě 
členy rady , <2 sice z většího počtu navržených. Všichni ostatní 
uřadovč buďte voleni losem , nikoli však z členu rady . Helleno- 
tamiové , kteří budou právě spravovati pokladnu, nebuďtež po tu 
dobu zároveň členy rady. 

3 Rada skládající se z občanu majících věk svrchu udaný 

?iecht se rozdělí ve Čtyři oddíly pro příště a z těch oddíl losem 
íistanovený necht úřaduje . Podobně i ostatní nechť se přidělí 
k jednomu ze čtyř oddílu. Výbor stočlenný necht rozdělí sebe 

a ostatní na čtyři díly co množná stejné a jeden vylosují. Vy¬ 
losovaný díl pak necht rok tvoří radu. 

4 Ti nechť se radí , jak by dle míněni jejich nejlépe se vedla 
správa státních peněz, aby zůstaly zachovány a pouze na nutné 
věci se vynakládaly a rovněž o ostatních záležitostech dle své 
možnosti nejlépe. Budou-li pak chtíti o něčem se poradili s větším 
počtem , necht povolá každý důvěrníka , kterého bude chtíti , z těch , 
kteří mají stejné stáří. Sezení rady ať se konají každých pět 
dni^ nebudou-li jich potřeb ováti více. 

5 Rada pak necht losem vyvolí devět archontu. Výsledek hla¬ 
sování nechť zkoumá výbor pětičlenný' losem zvolený z rady, a z toho 
zase jeden Člen necht se vylosuje na den, jenž by dával hlas ováti. 
Tento výbor pětičlenný necht losem ustanoví pořadí těch , kteří 
chtějí předstoupiti před radu , a sice nejprve ať se vyřídí věci 
náboženské' za druhé hlasatelé' za třetí vyslanectva a za čtvrté 


ůXhov ířetiv). Na sklonku války peloponneské 406/5 př. Kr. byla obě 
kollegia pokladníků sloučena v jeden úřad s titulem: tuaCca re bv íegaiv 
Xgrjfuitcov xřjg Xfrrjvág noci xcov áMcov třstiv, jak z našeho místa patrno. 
Avšak nedlouho potom (mezi r. 390/89 a 385/4) byla opět oddělena 
(srv. hl. 47). Od konce IV. stol. se vůbec nepřipomínají. 

J ) Úřad Hellenotamiů ČEXXrjvoTcc^íca) zřízen byl zároveň se zalo¬ 
žením prvního delsko-attického spolku námořského Bylo jich deset 
a voleni byli z Atheňanů. Každý člen měl přísedícího (TtáQsdyog . Až 
do r. 454 př. Kr. sídleli na Dělu. Úkolem jejich bylo vybírati daně 
spojenecké (cpoom) a spravovati je. Úřad tento trval pouze v V. stol., 
později nahrazen byl pokladníkem peněz válečných (tapiag xův otQcttt(o- 

T/JtcSv). 
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věci ostatní. Věci válečné vsak , kdykoli bude třeba , necht bez 
losování , předvedouce stratégy, projednávají. 

Kdo z členu rady se nedostaví v dobu ustanovenou $ 
a dříve si nevymuze dovolenou od rady, necht zaplatí drachmu 
za každý den.* 

Hlava XXXI. Tento tedy návrh ústavy učinili pro 
budoucnost, pro nynější dobu tento: 

» Rada nechť sestává ze Čtyř set Členu, jak to bývalo za 
starých dob , po čtyřiceti z každé fyly. Členové její necht se 
volí losem z navržených přes třicet roku starých , kteréž zvolí 
příslušníci fyly. Tito budou ustanovovati úředníky , učiní návrh 
stran znění přísahy, kterouž jest třeba složití , a učiní opatření 
stran zákonů, skládání účtu a ostatních věcí , jak uznají za 
prospěšné. 

Říditi pak se budou zákony , které budou dány o záleží - 2 
tostech státních , a nesmějí jimi Jiýbati ani dáti jiné zákony. 
Stratégové pro nynějšek at se volí ze všech pěti tisíc , rada 
pak, až nastoupí na úřad , ať nařídí přehlídku vojska a vy¬ 
bere deset mužů a písaře pro ně. Zvolení necht úřadují 
následujícího roku s něobmeze?iou mocí a , budou-li Čeho po¬ 
třeb ováti, at se poradí s radou. 

Nechť zvolí též jednoho hipparcha , deset taxiarchů a deset 3 
fylarchů, příště však nechť volbu těchto vykoná rada dle návrhu 
ústavy. Z ostatních úřadů vyjma radu a stratégy nebudíž 
dovoleno ani těmto, ani nikomu jinému zastávati týž úřad více - 
krátě než jednou. 

Aby pak pro příště oněch čtyři sta bylo rozděleno ve čtyři 4 
oddíly, až jednotlivým připadne s ostatními zasedati v radě, 
necht rozdělí je výbor stočlenný .« 

Hlava XXXII. Tuto tedy ústavu navrhl výbor sto¬ 
členný, kterýž od oněch pěti tisíců byl zvolen. A když návrhy, 
kteréž Aristomachos dal odhlasovati, byly stvrzeny od 
lidu, rada za archonta K a 11 i a, prve než doúřadovala, byla R. 4 i 2 \i 
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zrušena čtrnáctého thargeliona, 1 ) rada pak čtyř set nastou¬ 
pila 22. thargeliona. Měla však rada losem zvolená nastoupiti 
teprve 14. skiroforiona. 

2 Tímto způsobem tedy bylo zavedeno zřízení oligarchické, 
za archonta Kallia, asi sto let po vypuzení samovládců, nej¬ 
více přičiněním Peisandra, Antifonta a Theramena, 
mužů to jak z rodu vznešeného pocházejících, tak rozum¬ 
ností a bystrostí politickou slávy požívajících. 

3 Po zavedení této ústavy sbor pěti tisíc zvolen byl pouze 
na oko, neboť vláda čtyř set s desíti vladaři neobmezenými 
usadivše se v radnici ovládali město a vyslavše poselstvo k La- 
kedaimonským snažili se válku odkliditi na tom základě, aby obě 
strany podržely, co právě mají. Když však onino nechtěli o míru 
slyšeti, nevzdají-li se také vlády na moři, přestali vyjednávati. 

Hlava XXXIII. Vláda čtyř set potrvala asi čtyři mě¬ 
síce a úřad vedl z nich zvolený Mnesilochos dva mě¬ 
síce za archonta Theopompa, jenž vedl úřad ostatních 
deset měsíců. Když však v námořské bitvě u Eretrie utrpěli 
porážku a Euboia celá odpadla vyjma pouze Oreos, tu lid 
rozmrzelý touto nehodou více než všemi předešlými (neboť 
z Euboie měli větší užitek než z Attiky), svrhli vládu čtyř set 
a správu odevzdali pěti tisícům vybraným z těch, kteří si mohli, 
poříditi výzbroj, 2 ) odhlasovavše, aby žádný úřad nebyl placený. 

b Attický rok byl tak zv. vázaný rok lunný o dvanácti měsí¬ 
cích. Měsíc měl buď 29 neb 30 dní, rok 354 dny. Vyrovnání s rokem 
slunečným dělo se periodickým vkládáním třináctého měsíce o 30 dnech. 
Attický rok počínal v polovici našeho července. 

• Jména měsíců jsou: Hekatombaion (červenec-srpen), Meta- 
geitnion (srpen-září), Boedromion (září-říjen), Pyanopsion 
(říjen - listopad), Maimakterion (listopad - prosinec), Poseideon 
(prosinec-leden), Gam elion (leden-únor), Anthesterion (únor- 
březen), Elafebolion (březen-duben), Munichion (duben-květen) 
Thargelion (květen-červen), Skiroforion (červen-červenec). Vklá¬ 
daný měsíc slul druhý Poseideon mezi Poseideonem a Gamelionem. 

2 ) Ústava z 411/10 př. Kr. má podobnost s ústavou Drakontovou 
vylíčenou v hl. 4., z čehož někteří soudí, ovšem neprávem, že místo- 
o ústavě Drakontově jest cizí přídavek, jiní, že nezasluhuje hodno¬ 
věrnosti. 
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Hlavními původci toho svržení byli Aristokrates 1 ) 2* 
a Theramenes, kteří se nesrovnávali s počínáním si vlády 
čtyř set. Neboť vše vyřizovali o své vůli nic nevznášejíce na 
sbor pěti tisíc. A dobře, jak se zdá, byli spravováni v této 
době, ve které byla válka a vláda vybrána byla z vojska. 

Hlava XXXIV. Těmto tedy odňal vládu lid rychle. 
Šestého pak roku po svržení vlády čtyř set, za archonta 
Kallia z Angely, 2 ) po námořní bitvě u Arginus nejprve s eR.40ófs 
stalo, že lid dav se oklamati od štváčů odsoudil 3 ) jedním 
hlasováním všech deset stratégů, kteří v té bitvě zvítězili, 
ačkoli někteří ani bitvy se nezúčastnili, jiní pak na cizí lodi 
se zachránili. Potom když Lakedaimonští nabízeli, že Dekeleii 
opustí s tou podmínkou, aby obě strany podržely, co mají, 
a mír učinily, tu někteří horlivě o to usilovali, avšak lid ne¬ 
přistoupil na to, dav se oklamati od Kleofonta, jenž míru 
zabránil tím, že přišel do sněmu opilý a ve zbroji a pravil, 
že k míru nesvolí, nevydají-li Lakedaimonští všech měst. 

Nedovedše tehdy dobře užiti stavu věcí, za nedlouho 2 
poznali svou chybu. Neboť následujícího roku, za archonta 
Alex i a, utrpěli porážku v námořní bitvě u Kozích^ 
řek. Ta měla v zápětí, že Lysandros stal se pánem Athén 
a ustanovil vládu třiceti tímto způsobem. 

Když byl mír mezi nimi zjednán s tou podmínkou, že 3 
se budou spravovati starou ústavou, demokraté snažili se 
zachrániti ústavu demokratickou, ze šlechticů ti, kteří byli 

*) Aristokrates, syn Skelliův, jehož rod vedle rodu Nikiova 
a Perikleova patřil k nejvznešenějším v Athénách, byl sám členem 
vlády čtyř set a sice přidal se k straně mírné. Horlivě se zúčastnil 
stržení hradeb na Eetioneii. Byl též jedním ze stratégů, kteří po 
vítězné bitvě námořské u Arginus r. 406 př. Kr. k smrti byli od¬ 
souzeni. 

2 Angele jest démos fyly zvané Pandionis. Přídavkem 

»z Angely* rozlišen tento Kallias od archonta stejného jména z r. 412'1 
př. Kr. 

8 ) Vyjádření Aristotelovo jest poněkud nepřesné. Hlasováním 
(leigotovícc) v ekklesii rozhodl lid toliko, že všech deset stratégů má 
najednou být i souzeno. Odsouzení samo dálo se hlasovacími 
kaménky. 
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v klubech *) a z vyhnanců ti, kteří po míru se navrátili, tou¬ 
žili po oligarchii, naproti tomu ti, kteří nepatřili k žádnému 
klubu, ale vyrovnali se každému z občanů, chtěli míti starou 
ústavu; k těmto patřil Archinos, Anytos, Kleitofon, 2 ) 
Formisios 3 ) a mnozí jiní, nejčelnější však z nich byl 
Theramenes. Poněvadž však Lysandros přidal se 
k oligarchům, lid jsa zastrašen byl nucen hlasovati pro 
oligarchii. Návrh učinil Drakontides 4 ) z Afiden. 5 ) 

Hlava XXXV. Tímto tedy způsobem vláda třiceti byla 
r. 404i3 zavedena za archonta Pythodora. Stavše pak se pány 
města, ostatních snesení o ústavě si nevšímali, nýbrž usta¬ 
novivše pět set členů rady a ostatní úřady z tisíce navržených 
a přibravše si deset vladařů v Peiraieu a jedenáct dozorců 
státního vězení G ) a tři sta bičovníků na pomoc, drželi 
město ve své moci. 

2 Z počátku sice chovali se k občanům umírněně a tvářili 

se, jako by tíhli k ústavě staré, a zákony Efialtovy a Arche- 
stratovy 7 ) o Areopagitech odstranili s chlumu Areova a ze 
zákonů Solonových ty, které zavdávaly příčinu ke sporům 8 ) 

b O politických klubech (hetairiích) viz str. 40, p. 2. 

b O Kleito fonto vi srv. str. 53 p. 1. 

3 ) Formisios, horlivý stoupenec demokratie, byla osobnost 
veleznámá v Athénách již svým zevnějškem. Nosil velmi dlouhé vlasy 
a vousy a žil rozkošnicky. Proto jej komikové stíhali posměchem. Byl 
též členem vyslanectví, které pod vedením Epikrata odebralo se 
r. 388 př. Kr. ku králi perskému a neslavně proslulo svou úplatností. 
Navrátiv se s Thrasybulem a ostatními demokraty r. 403/2, učinil 
návrh, aby plné právo občanské omezeno bylo pouze na ty, kteří mají 
pozemky, čímž by asi 5000 občanů, hlavně obchodníků, kteří měli jen 
jmění movité, bývalo zbaveno práv politických. Návrh jeho vzbudil 
prudký odpor a propadl. 

4 ) Drakontides, člověk ničemný, častokrát odsouzený, byl také 
sám členem vlády třiceti tyrannův. 

*) ''A(ptdvciL, "Jcpidva byl attický démos fyly zvané Aiantis. 

6 ) Rozumějí se t. zv. ol 'ávSe-xa, dea^ocpvXaves, o nichž viz hl. 52, 1. 

7 ) Archestratos, vůdce athénské strany demokratické. Snad 
pomáhal Efialtovi při jeho útoku na moc Areopagu. 

8 ) Srv. hl. 9, 2. 
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a tak zrušili neobmezenou moc, která byla v rukou 
soudců, předstírajíce, že ústavu napravují a sporné véci 
z ní odstraňují. Na př. bez výminky platným jednou 
pro vždy učinili zákon, aby každý odkázati mohl majetek 
svůj, komu by chtěl a odstranili znesnadňující přídavek 
»nebvl-li odkazatel šílený neb stářím sešlý neb 
od manželky přemluven*, za tím účelem, aby udavači 
nemohli žalovati. Podobně si počínali i v ostatních věcech 

Z počátku tedy tak jednali, udavače a ty, kteří lidu 3 
k libosti mluvili proti jeho prospěchu a zhoubnou činnost 
rozvíjeli a podlí byli, dávali popraviti, z kterýchžto skutků 
obec měla radost, majíc za to, že tak jednají pouze pro 
blaho obce. 

Když však obec dostali více ve svou moc, nešetřili nikoho 4 
z občanů, nýbrž dávali popraviti občany, jměním, rodem 
a vážností vynikající, chtějíce se zbaviti strachu z nich a jmění 
jejich uloupiti. A v krátké době zahubili neméně než 1500 
občanů. 

Hlava XXXVI. Když takto město upadalo, Thera- 
menes rozmrzen jsa řáděním jejich, radil jim, aby ustali od 
nezřízeného počínání a aby poskytli nej lepším občanům 
účastenství ve správě státní. Oni z počátku se proti tomu 
vzepřeli, avšak když roznesly se ty řeči mezi lid a většina 
k Theramenovi přátelsky se chovala, ulekše se, aby on, stana 
se náčelníkem lidu, vládu jejich nesvrhl, vyberou tři 
tisíce občanů, chtějíce jim dopřáti účastenství ve správě 
státní. 

Theramenes však opět káral i toto rozhodnutí, předně, 2 
že chtějíce účastenství poskytnouti občanům váženým, 
toliko třem tisícům poskytují, jakoby občanská způsobilost 
pouze tímto počtem se omezovala, za druhé, že dopouštějí se 
dvou nesrovnatelných protiv, 1 ) totiž že zavádějí vládu násilnou, 
ale slabší proti moci ovládaných. Oni však toho nedbali 

*) Nesrovnatelnost protiv záležela dle mínění Theramenova v tom, 
že vláda třiceti tyrannů, ačkoli chtěla dále vládnouti neobmezeně 
vložila přece správu státu v ruce tři tisíců občanů, jímž příslušel dohled 
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a s výběrem oněch tří tisíců po dlouhou dobu otáleli a jména 
vyvolených v tajnosti chovali a kdykoli se konečně rozhodli 
je uveřejniti, jedny ze zaznamenaných opět vymazovali a druhé 
z těch, kteří nebyli zaznamenáni, pojali v seznam na místo nich. 

Hlava XXXVII. Když již nastala zima a Thrasybulos 
s uprchlíky obsadil Fylu* *) a výprava, kterou vláda třiceti 
podnikla proti nim, s nezdarem skončila, rozhodli se odejmouti 
ostatním občanům zbraně a Theramena zahubiti tímto způ¬ 
sobem. 

2 Přednesli v radě dva zákony k odhlasování, z nichž jeden 
dával vládě třiceti pravomoc usmrtiti z občanů, kdo nebyl 
pojat do seznamu tří tisíců, druhý zbavoval ochrany přítomné 
ústavy každého, kdo se zúčastnil zboření hradeb v Eetioneii 2 ) 
aneb kdo dopustil se nějakého nepřátelského činu proti vládě 
čtyř set, která zařídila dřívější oligarchii. V obou však těch 
věcech měl účastenství právě Theramenes, tak že po přijetí 
těch zákonů byl zbaven ochrany ústavy a vláda třiceti byla 
oprávněna jej usmrtiti. 

3 Po odstranění Theramena odňali zbraně všem, vyjma 
ony tři tisíce, a i v ostatních věcech velice v ukrutnosti a 

nad jejich činy. Buď tedy měli tyranni vládnouti dále neomezeně, ne¬ 
poskytujíce účastenství ve správě státu mimo sebe nikomu, aneb, když 
se rozhodli uděliti práva politická oněm třem tisícům občanů, měli se 
vzdáti choutek absolutistických. 

*) Výborná pevnost Fyle (nyní to r PvU ), jejíž ruiny hradeb dobře 
zachované dosud poutají cestovatele, leží 650 m nad hladinou mořskou na 
výběžku Parnethu, na nejkratší cestě spojující Athény s Thebami, kterou 
úplně ovládá. Velkolepý a úchvatný jest odtamtud rozhled na rovinu 
athénskou, Hymettos a záliv saronský. Obsazením Thrasybulovým stala 
se pevnost tato veleznámou. 

B ) Opevnění Eetioneie, skalnatého poloostrova, jenž se táhne 
od severu k jihu k ústí přístavu'peirajského, na rozkaz strany Kritiovy, 
rozhodných to oligarchů, vzbudilo mezi samými oligarchy směru mír¬ 
nějšího znepokojení, poněvadž se rozšířila pověst, že tam má vsazena 
býti spartská posádka, aby trvale ohrožovala přístav a Athény. Nevole 
občanstva rostla čím dále, tím více. Začátek stal se v Peiraieu. Vojsko 
občanské, které bylo ustanoveno k pracím opevňovacím, vzbouřilo se 
a zajalo svého velitele. Theramenes. jenž od vlády byl vyslán jako 
kommissař, spojil se se vzbouřenými, kteří polohotové opevnění strhli. 
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podlosti zašli. Poslali vyslance do Lakedaimona a vinili tam 
Theramena a žádali za pomoc pro sebe. A Lakedaimonští 
vyslechnuvše je, poslali harmostu *) Kallibia a ) asi se sedmi sty 
vojínů, kteří přišedše střehli Akropole. 

Hlava XXXVIII. Potom když uprchlíci z Fyly obsadili 
Munichii a zvítězili v bitvě nad pomocníky vlády třiceti, 
strana městská ustoupivši po té porážce a shromáždivši 
se druhého dne na náměstí, svrhla vládu třiceti a vyvolila 
z občanstva deset s neobmezenou mocí, aby válku ukon¬ 
čili. Ti však přejavše vládu, toho, k vůli čemu byli zvoleni, 
nedbali, nýbrž posílali do Lakedaimona, prosíce za pomoc a 
vypůjčujíce si peníze. 

Když pak to těžce nesli ti, kteří byli účastni práv 2 
občanských, tu oni obávajíce se, aby nebyli svrženi s vlády, 
a chtějíce zastrašiti ostatní, což se jim také podařilo, dali 
zatknouti Demareta, nejpřednějšího z občanů, a popraviti. 

Tím způsobem drželi vládu pevně v rukou, v čemž 3 
jim pomáhal Kallibios a přítomná posádka peloponneská 
a kromě toho někteří z jezdců. l * 3 * * * * 8 ) Z těchto totiž někteří nej¬ 
více ze všech občanů o to usilovali, aby uprchlíci z Fyly se 
nevrátili. 


l ) Sparťané, zvítězivše nad Atheňany ve válce peloponneské, 
potlačovali všude zřízení demokratická a zaváděli vlády oligarchické, 
obyčejně s desíti muži v čele dwvidciQxí' ai )> které měly oporu 

v posádce, jíž velel harmosta ze Sparty dosazený. — Původně byli 
harmostové posíláni do krajů perioiky osazených, aby je drželi v pod¬ 
danosti. Později byli vysíláni také mimo zemi, čímž dali Sparťané na 
jevo, že nečiní podstatného rozdílu mezi poddanými kraji v Lakonii 

a cizími městy, která se jim dobrovolně neb z přinucení poddala. Har¬ 

mostové zodpovědní byli přímo eforům. 

a ) Kallibios, hrubý a nadutý Sparťan, jenž si dovoloval násil¬ 
nosti i na občanech athénských. Autolyka, mladého muže, jenž v ně¬ 
kolika zápasech byl vítězem, zbil veřejně na ulici, poněvadž prohrál 

s ním proces a když se tento bránil, předvedl jej jako zločince před 
Lysandra. Lysander jeho jednání neschválil, ale Kallibios po odchodu 

Lysandrově dal jej usmrtiti. 

8 ) Jízda athénská, kteráž byla vybírána z rodin nejbohatších a 
nejurozenějších, tvořila korporaci smýšlení rozhodně oligarchického. 
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4 Ale když tito zmocnili se Peiraiea a Munichie a ježto 
veškeren lid k nim se přidal, ve válce měli převahu, tu svrhše 
oněch deset, kteří nejprve byli zvoleni, zvolili jiných deset, 
kteří se zdáli býti nejlepšími, jichž úsilí a horlivosti se podařilo, 
že narovnání se stalo a demokraté domů se navrátili. Nej¬ 
čelnější z nich byli Rhinon 1 ) z Paianie 2 ) a Fayllos 
z Acherdunta. 3 ) Tito totiž, dříve než přišel Pausanias, vyjedná¬ 
vali s demokraty v Peiraieu a po jeho příchodu horlivě se 
zasadili o jich návrat. 

5 Neboť mír a narovnání skoncoval teprve Pausanias, král 
lakedaimonský, s desíti sprostředkovateli, 4 ) kteří později na 
jeho naléhání přišli z Lakedaimona. Rhinon a jeho soudruzi byli 
pochváleni pro blahovůli k demokratům. Neboť tito, ačkoli úřad 
obdrželi za vlády oligarchické, účty složili za vlády demo¬ 
kratické, a přece nikdo v ničem proti nim stížnosti nepodal, 
ani z těch, kteří zůstali v městě, ani z těch, kteří z Peiraiea 
se vrátili. Právě proto také za stratéga Rhinon ihned byl 
zvolen. 


Hlava XXXIX. Stalo pak se narovnání za archonta 
r. 40312 E u k 1 e i d a za těchto podmínek. Ti z Atheňanů, kteří v městě 
zůstali 5 ) a chtějí se vystěhovati, nechť bydlí v Eleusině 6 ) jako 
občané plnoprávní, nezávislí, samostatní, požívajíce svých 
statků. 

*) Rhinon ( 'PLvcov ,), aristokrat, byl nejdůležitější osobností vlády 

desíti. 

á ) O dému Paianii viz str. 32, p. 1. 

3 ) Attický démos Acherdus (Axsgdovg) patřil k fyle zvané 
Hippo thontis. 

4 ) Sprostředkovatelé (< h<xM.<xKTaí ) jsou splnomocněnci ze Sparty od 
úřadů vyslaní za určitým účelem. 

s ) Někteří oligarchové totiž opustili hned po návratu demo¬ 
kratů město. 

6 ) Eleusis, místo proslavené mystériemi, spojeno bylo s Athé¬ 
nami »posvátnou cestou*. Nyní jest tam chudičká, nezdravá ves¬ 
nice >L e fs in a«, obydlená samými Albánci. Velkolepé výkopy (v 1. 1882 
až 1895) na místě staré Eleusiny jsou zásluhou řecké archaeologické 
společnosti. 
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Svatyně aby byla oběma stranám společná a dozor aby 2 
nad ní měli Kerykové a Eumolpovci, 1 ) dle starodávného 
způsobu. Nebudiž však dovoleno občanům z Eleusiny 
choditi do Athén, ani obyvatelům Athén do Eleusiny, vyjma 
o mystériích. Nechť přispívají ze svých důchodů do pokladny 
spolkové jako ostatní Atheňané. 

A kdo z těch, kteří se vystěhují, budou chtíti v Eleusině 3 
míti obydlí, nechť se vynasnaží po dobrém se smluviti s dosa¬ 
vadním držitelem. Neshodnou-li se vespolek, ať každý z nich 
vybere si tři odhadce a s cenou, kterou tito určí, ať se spo¬ 
kojí. Z Eleusinských pak ať bydlí s nimi, komu tito dovolí. 

Pro ty, kteří hodlají se vystěhovati a sice pro ty, kteří 4 
jsou doma, platiž lhůta k přihlášení se v seznam desítidenní 
ode dne stvrzení smluv přísahou, 2 ) k vystěhování se lhůta 
dvacetidenní; pro ty, kteří jsou mimo zemi, platiž táž lhůta, 
až se vrátí domů. 

Nebudiž dovoleno bydlícímu v Eleusině zastávati žádného 5 
úřadu městského, pokud se nepřihlásí opět, že chce bydleti 
v městě. 

Soudy o vraždě budlež konány dle starodávného způ- 6 
sobu, jestliže někdo druhého vlastní rukou zabil neb poranil. 

Minulosti nechť nikdo nikomu zlým nevzpomíná, 3 ) vyjma 7 
vládě třiceti, deseti 4 ) a jedenáctipánům a vladařům v Peiraieu, 
ba ani těmto, vydají-li počet. Počet pak ať vydají vladaři 
v Peiraieu před občany peirajskými, úředníci pak městští 
v městě před občany daně platícími. Potom teprve kdo chce> 
ať se vystěhuje. 

Peníze, které si vypůjčili na válku, ať splatí každá strana 8 
zvláště. 

1 ) O slavnosti mystérií eleusinských a kněžských rodech Kerykův 
a Eumolpovců viz hl. 57, 1. 

*) Smlouvy (ovvdijitai) byly z pravidla u Řeků stvrzovány slav¬ 
nostními přísahami (ogyoi). 

# ) »Nechť nikdo nikomu zlým nevzpomíná* („nrjdtva ngóg [LrjStvcc 
tivrjGLK(XKSÍv u ) byla obvyklá přísaha při amnestii. Nikdo nesměl podati 
proti druhému žalobu na základě dřívějších sporů, které od nynějška 
vesměs jsou pokládány za vyrovnané. 

4 ) O vládě deseti byla řeč na počátku hl. 38. 

Pražák: Aristotelova ústava Athénská. 5 
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Hlava XL. Když takové narovnání se stalo a ti, kteří na 
straně třiceti tyrannů bojovali, strach měli a mnozí zamýšleli se 
vystěhovati, ale odkládali přihlášku až na poslední dny, jak 
z pravidla všichni činí, tu Archinos * 1 ) vida velký počet jich 
a chtěje zdržeti je, zrušil zbytek lhůty k přihlášce, čímž mnozí 
proti své vůli byli přinuceni zůstati, až konečně nabyli důvěry. 

2 Patrno, že tento politický čin Archinův byl znamenitý. 
Druhý byl, že podal žalobu proti návrhu Thrasybulovu jako 
protizákonnému, jímž tento chtěl uděliti právo občanské 
všem, kteří se vrátili z Peiraiea, z nichž někteří byli najisto 
otroci. Třetí čin byl, že, když kdosi z těch, kteří se vrá¬ 
tili, jal se vzpomínati zlým, dav jej odvésti před radu, do¬ 
vedl toho, že bez dalšího soudu byl popraven, pravě, že nyní 
dokáží, chtějí-li demokratii zachrániti a na přísahách trvati. 
Neboť propustí-li tohoto, že pobídnou i ostatní k jednání po¬ 
dobnému; pakli jej dají popraviti, že dají výstražný příklad 
všem. A to se také stalo. Neboť od jeho popravy nikdo nikdy 
později druhému zlým nevzpomenul. Naopak jest patrno, že 
způsobem v pravdě velmi krásným a nejvýše politickým ze 
všech i soukromě i veřejně vzali si poučení z dřívějších nehod. 

3 Neboť nejen vymazali všecky žaloby z dob dřívějších, 
nýbrž i peníze Lakedaimoňanům. kteréž vláda třiceti vypůjčila 
si na válku, zaplatili společně, jakkoli dle znění smlouvy 
měla každá strana platiti zvláště, městská i peirajská, 2 ) soudíce, 

*) Archinos z Koile, vynikající a prozíravý státník, podnikl zá¬ 
roveň s Thrasybulem z Fyly boj proti třiceti. Jemu přísluší největší 
zásluha o smíření stran. Vystoupil jako rozhodný a neúnavný zastance 
nové ústavy i v podrobnostech také proti svému starému soudruhu 
Thrasybulovi. Tak na př. opřel se proti jeho návrhu, aby uděleno bylo 
právo občanské všeixťneobčanům, kteří se vrátili s demokraty z Peiraiea 
do Athén. Mezi nimi byl i řečník Lysias. Archinos vyznamenal se 

i jinak. Jeho úsilí se podařilo, že zavedena byla r. 403/2 ofřicialně 
iónská alfabeta místo attické. Vydal též spis, v němž vyložil cenu 
a výhody iónské alfabety. 

a ) Aristoteles přihlížeje k tomu, že demokraté, dříve než se vrá¬ 
tili do města, drželi Peiraieus a Munichii, nazývá několikráte jejich 
stranu »pei rajskou* (ol év nstgcasl, oí év to i? nuguiécog, ol rov ÍIsl- 
qoclboc val zr\v Mouvlxlccv txovzeg), naproti tomu přívržence vlády oligar- 
chické stranou městskou (ol év zg> aotsc, ol év. zov oloze cos ). 
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že toto má býti počátkem svornosti; v ostatních však obcích 
demokraté dostávše se k vládě, 1 ) netoliko ze svého nic ne¬ 
přidávají, nýbrž i pozemky dělí. 

Smířili pak se i s těmi, kteří se usadili v Eleusině, třetího 4 
Toku po vystěhování se, za archonta Xenaineta. R.4010 

Hlava XLI. To ovšem stalo se v dobách pozdějších. 
Tehdáž pak lid, ujav se vlády, zavedl ústavu nyní platnou, 
za archonta Pythodora. A právem, myslím, dostal lid vládu R .4043 
do svých rukou, ježto si vymohl návrat svou vlastní silou. 

Byl pak to jedenáctý, co do počtu, z převratů ústavních. 2 

Neboť první změna poměrů prvotních stala se, když 
Ion a jeho druhové se usadili. Tehdy totiž poprvé byli roz¬ 
děleni ve čtyři fyly a ustanovili náčelníky fyl. 2 ) Druhé uspo¬ 
řádání ústavy a zároveň první, které v sobě chovalo převrat, 
stalo se za Thesea a odbočovalo jen málo od ústavy 
královské. 

Po této ústava za Drakonta, kdy také zákony poprvé 
písemně zaznamenali. 

Třetí byla po vnitřních bojích za Sol on a, od níž 
počátek vzala demokratie. 

Čtvrtá byla samovláda Peisistratova. 

Pátá ústava Kleisthenova po svržení tyrannů, ještě 
více demokratická než Solonova. 

Šestá byla po válkách medských, kdy rada na chlumu 
Areově vládu v rukou měla. 

Sedmá pak byla ta, kterou Aristeides naznačil a Efialtes 
dokončil, zbaviv nadvlády radu Areopagu. 

V té době obec nejvíce chyb se dopustila pro vládu 
námořskou, dávajíc se vésti demagogy. 

Osmá byla ustanovení vlády čtyř set a po té 
devátá opět demokratie. 

Desátá byla vláda třiceti a deseti. 

% 

l ) Čtu s Kaibelem (Stil u. Text. atd. str. 200) ol 8 í){iol v.Qatq6avxe?. 

Blass přijal čtení: oí drj(j,ovQdti]Gcivttg. 

a ) Srv. str. 41., pozn. 2. 


5 
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Jedenáctá po návratu z Fyly a z Peiraiea, která 
potrvala až do dnes, stále rozšiřujíc právo lidu. Neboť 
všeho učinil se lid pánem a vše řídí usneseními a soudy 
porotními, v nichž lid jest rozhodujícím. Neboť i soud¬ 
nictví rady přešlo na lid. A to činí dle mého mínění správně. 
Malý zajisté počet lze snáze porušiti i penězi i lichocením 
než velké množství. 

3 Z počátku zamítli, aby účastenství na sněmu bylo placené. 

Ale když lid do sněmu nechodil a prytanové musili všeliké 
prostředky vymýšleti, aby lid se dostavil k hlasování, poskytl 
nejprve Agyrrhios *) obol, po něm Herakleides z Kla- 
zomen, 2 ) zvaný >král«, dva oboly, konečně opět Agyr¬ 
rhios tři oboly. 3 ) 

Hlava XLII. Nynější ústava jest zařízena tímto způsobem : 

Práv občanských jsou účastni pouze ti, jichž oba 
rodiče jsou občané. 4 ) Když jim jest osmnáct let, 6 ) zapi¬ 
sují se do seznamu demotů. 6 ) Když jsou zapisováni, hlasují 

') Agyrrhios, demagog z dému Kollytu, zatlačil Thrasybula a 
Archina a s nimi celou umírněnou stranu demokratickou do pozadí. Jemu 
běželo o to, aby svými návrhy získal si přízeň nižších vrstev lidu požitků 
chtivých. On zavedl plat sněmovní, r. 390 př. Kr. jej zvýšil; rovněž on 
zavedl opět theorika. 

*) Herakleides z Klazomen, ač cizinec, nabyl v Athénách 
tak velkého vlivu, že byl volen i na úřady. V politice přidržoval se 
nejkrajnější demokratie. Přezdívku »KráU (paoiXsvg) obdržel asi od 
svého pobytu na dvoře perském v Susách, kdež konal služby tlumoč¬ 
níka, kterýmžto postavením nemálo se vychloubal. 

*) V den sněmování vydán byl určitý počet známek (gv{i(3oXoí), na 
něž účastníci obdrželi plat sněmovní (t. zv. ív.KXrjGLaGTwóv, (UGftog 
év.Y.XrjGi(Y6UKus) vyplacený. Opozdilci nedostali nic. Známky sněmovní se 
nám zachovaly: jsou olověné a opatřeny nápisem dHMOZ. Obolos = asi 
15 h. — Srv. hl. 62, 2. 

4 ) Srv. zákon Perikleův z r. 451/0 na konci hl. 26. 

6 ) t. j. po dokonaném osmnáctém roce. 

6 ) Přijímání nových členů dálo se, jak se podobá, vždy na po¬ 
čátku attického roku. Seznam všech příslušníků dému (demotů) slul 
Xri&aQ%iY.bv yQafifiatsiov. Zapsáním do tohoto seznamu stával se mladý 
Atheňan samostatným a státním občanem. Po dvouleté službě mezi 
efeby byl zapsán do jiného seznamu nCvajž íY.Kk7]OLccGzwóg } kteréžto za¬ 
psání opravňovalo jej k účastenství v ekklesii. 
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o nich demotové, složivše napřed přísahu, předně, myslí-li, 
že dosáhli zákonitého věku; a ukáže-li se, že nedosáhli, 
vracejí se nazpět do řad nedospělých; za druhé, zda-li 
jest svoboden a jeho původ zákonitý. Rozhodnou-li hlaso¬ 
váním, že není svoboden, může se odvolati k soudu; de¬ 
motové vyvolí pak ze sebe pět mužů za žalobníky, a ukáže-li 
se na soudě, že neprávem chce .býti zapsán, prodá jej obec. 
Pakli zvítězí na soudu, musí demotové jej zapsati. 

Potom podrobí zkoušce zapsané rada a ukáže-li se, že 2 
někdo jest mladší než osmnáct let, uloží pokutu x ) těm 
demotům, kteří jej zapsali. Po zkoušce efebů otcové jejich, 
shromáždivše se dle fyl a složivše přísahu, zvolí hlasováním 
tři muže z fyletů přes čtyřicet let starých, kteří se jim zdají 
nejlepšími a nejvhodnějšími, aby pečovali o efeby; z těchto 
pak lid jednoho pro každou fylu zvolí za sofronista (kázeň¬ 
ského) a z ostatních Atheňanů jednoho za kosmeta 1 2 ) 
(dozorce) nade všemi. 

Tito shromáždivše efeby, nejprve obcházejí s nimi svatyně, 3 
potom ubírají se do Peiraiea 3 ) a jedni z nich konají dozorčí 
službu v Munichii, 4 ) druzí v Aktě. 5 ) Lid volí pro ně také dva 

1 ) O právu rady trestati srv. hl. 45, 1. 

2 ) Mramorové Hermovky a poprsí těchto dozorců (y.oapbrjxcú), 
počtem 33, ovšem z dob poměrně pozdních, totiž z prvních století po 
Kr., nalezeny byly r. 1861 ve zdi gymnasia zvaného Di o gene ion 
severně od Akropole, na jehož místě později stál kostel Hagios Di- 
mitrios Katifori, a chovají se v národním museu (Movosiov éfrvwóv) 
v Athénách. 

8 ) Peiraieus nej hlavnější válečný i obchodní přístav athénský 
Ostatní dva (Z e a a Munichia) jsou menší. Všecky tři přístavy byly 
jak známo spojeny t. zv. >dlouhými zdmi* s Athénami a samy zna¬ 
menitě opevněny. Imposantní zbytky opevnění spatřují se dosud. My¬ 
šlenka opevniti celý poloostrov peirajský a spojití hradbami s městem 
byla plodem bystrozraku Themistokleova. Město Peiraieus bylo vysta¬ 
věno dle plánů znamenitého architekta Hippodama z Mileta, pro¬ 
slulý arsenal (ťmuoO^x/?) vystavěl Filon. 

4 ) O Munichii viz str. 38, p. 2. 

5 ) y Axtr) (pobřeží) značí tu část poloostrova peirajského vybíha¬ 
jící na západ, kteráž má podobu listovitou a uprostřed dosti vysoko 
(58 m.) se zvédá. Za starověku známy byly tamější lomy vápencové 
{ayxixrjg Ufrog), které dosud na několika místech zde se nalézají. 
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učitele tělocviku a cvičitele, kteří je učí bojovati v plné 
zbroji, stříleti z luku, metati kopí a stříleti z katapelt. 1 ) 
Každému sofronistovi dávají na výživu drachmu 2 ) denně 
a každému efebu čtyři oboly. 3 ) Každý sofronist přijme 
peníze efebů své fyly a nakoupí za ně potřeb pro všecky 
společně (stravují se totiž dle fyl) a vůbec má péči o vše 
ostatní. 

4 Tak ztráví první rok. Druhého roku podavše ve shro¬ 
máždění lidu v divadle Dionysově důkaz svého taktického 
výcviku, obdrží od obce štít a kopí a konají službu hra- 
niční a pevnostní. 

5 A tuto službu konají dvě léta nosíce chlamydy 4 ) a 
jsou prosti veškerých povinností. Po tu dobu ani nemohou 
býti žalováni ani žalovati, aby neměli záminky vzdáliti se* 
vyjma jedná-li se o dědictví a dědičku aneb připadne-li 
některému z nich kněžství dle příslušnosti k rodu. 5 6 ) 

Po uplynutí těchto dvou let vstupují již mezi ostatní občany. 

Hlava XLIII. Taková tedy jsou ustanovení o zápisu 
občanů a o vzdělání efebů. Úřady, které se zaměstnávají 

*) Tyto čtyři druhy vojenského výcviku známe též z nápisů. Nej- 
důležitější byl první: ónlopcixuv, jímž se mladý Atheňan vzdělával na 
hoplitu. Dotyčný učitel cvičil jej zároveň v šermu a taktice. Metací 
stroje {vatanáXtai) byly dvojího druhu. Jedny metaly střely téměř hori¬ 
zontálně, druhé metaly kameny v úhlu 45°. 

2 ) asi 90 h. 

8 ) asi 60 h. 

4 ) Chlamys (%Xo{ivg) byl krátký pláštík střihu oválového, spí¬ 

naný na prsou neb na pravém rameni, který se nosil na spodním šatě 
neb na odění. Oděv tento pocházel ze severního Řecka, z Thessalie 
neb Makedonie, ale záhy zdomácněl v Attice a sice jako oděv efebů a 
jezdcův, Kchlamydě patřil obyčejné petasos, klobouk s okrajem, rovněž 
thessalský. Krásné postavy mladých jezdců v chlamydě a petasu spa¬ 
třují se na vlysu parthenonském. Chlamys a petasos jsou též charak¬ 
teristické pro boha Herma. 

6 ) StaroŠlechtici (nikoli však novoobčané) patřili do jednoho z 360 
rodů {yivr}) } které Kleisthenes při své reformě ponechal beze změny 
(srv. hl. 21). V některých šlechtických rodech byla důstojenství kněžská 
dědičná. 
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pravidelnou správou státní, volí vesměs losem, vyjma poklad¬ 
níka peněz válečných, 1 ) správce peněz divadel¬ 
ních 2 ) a dozorce nad studněmi. Tyto volí hlasováním 
a zvolení úřadují od jedné slavnosti panathenajské do druhé. 3 ) 
Hlasováním volí též všecky úředníky vojenské. 

Rada volí se losem počtem 500, po padesáti z každé 2 
fyly. Úřaduje pak každá fyla dle pořadí, jak byla vylosována, 
a sice první čtyři po 36 dnech, šest následujících po 35 dnech; 
neboť Atheúané mají rok lunný. 4 ) 

Prytanové stravují se předně v thole 5 ) dostávajíce 3 
na to peníze od obce ; za druhé svolávají radu a lid, 
a sice radu každodenně, vyjma svátky, lid čtyřikráte v každé 


0 Úřad pokladníka peněz válečných (z afdag zdiv 6zqccx koz lvův) byl 
zřízen v polovici IV. stol. Velkého významu nabyl, když úsilí Demosthe- 
novu (r. 339 př. Kr.) se podařilo, aby přebytky plynuly do jeho po¬ 
kladny a nikoliv, jako dosud, do pokladny theorik. Činnost jeho ne¬ 
omezovala se toliko na vydávání peněz na účely válečné. Srv. hl. 47,2 ; 
49,3. Úřad trval čtyři léta od jedné slavnosti panathenajské k druhé. 

*) Když dary udílené lidu ze státní pokladny čím dále tím více 
rostly, zřízen byl bezpochyby za správy státníka Eubula mezi r. 354 
a 339 př. Kr. zvláštní finanční úřad theorik (ol ěnl zco -Oře oqwců). Čle- 
nové (počtem nejspíše 10) voleni byli od lidu a úřad jejich trval od 
jedné slavnosti panathenajské k druhé. Velkého významu nabyli, když 
na návrh téhož Eubula všecky přebytky státní plynuly do jejich po¬ 
kladny. Tím způsobem vykonával dohled nad správou financí státních 
a nad ostatními úřady finančními. 

8 ) Rozumějí se zde Panathenaje velké (Ilavafríjvata za ptyála), 
které byly slaveny každého pátého roku ke konci měsíce hekatombai- 
onu (v červenci). Jmenovaní úředníci úřadovali tedy čtyři léta. Kromě 
těchto Panathenají byly ještě Panathenaje malé, které se slavily každo¬ 
ročně, ovšem s menší okázalostí a nádherou než ony. 

*) >neboť Atheňané mají rok lunný* * zdá se býti pozdější 
/"alexandrijská) interpolace, neboť za doby Aristotelovy měly všecky 
řecké státy i Makedonové vázaný rok lunný. Vysvětlitelný jest však 
tento přídavek, uznáme-li, že jej psal někdo, který žil v zemi, kde, 
jako na př. v Aegypté, měli volný rok sluneční. 

*) Úřadovna prytanů, t. zv. Ski as, rotundovitá budova 
s kopulí (odtud zvána též Tholos) byla na jižní straně tržiště (agory), 
na úpatí chlumu Areova vedle radnice. 
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prytanii. 1 ) A kolik má rada projednávati a co každého dne 
a kde zasedati, tito ustanovují vyhláškou. 

4 Rovněž ustanovují tito vyhláškou shromáždění ekklesie, 

jedno hlavní 2 ), ve kterém se musí hlasovati o tom, zda 
úřady správně úřadují, 3 ) a jednati o zásobě obilí a bez¬ 
pečnosti země. Dále eisangelie 4 ) kdo chce podati, musí je 
podati tohoto dne. Mimo to musí se přečisti seznamy 5 ) statků 
zabavených, jakož i návrhy stran dědictví 6 ) a osiřelých dě¬ 
diček, aby nikoho nezůstalo tajno, které statky jsou bez 
držitele. 


*) Prytanové (itQvtávetg) jest výbor rady, který právě úřadoval. 
Rada pěti set dělila se totiž v 10 oddělení po 50 členech a ti střídali 
se v úřadování dle pořádku na počátku roku losem ustanoveného. 
Doba úřadování výboru rady slově prytanie a trvala v obyčejném 
roce 35 nebo 36 dní, v roce přestupném 38 neb 39 dní. Dle toho bylo 
ročně deset prytanii. 

а ) Ekklesie byla z počátku svolávána pravidelně jednou v každé 
prytanii, tudíž desetkrát v roce. Řádná shromáždění šlovou kvqlcu 
éKHXrjGÍcu. Znenáhla však rozmnožil se počet řádných shromáždění na 
čtyry v každé prytanii. Jedno z těchto čtyř mělo i na dále jméno 
kvqíoc, poněvadž se v něm vyřizovaly nejdůležitější záležitosti. Které 
shromáždění má býti hlavní, záviselo od prytanu neb rady, jakož i to, 
kdy shromáždění konáno býti má. Mimořádné shromáždění slulo 
Gvyukrjzog eKKXriaía (vl. sněm svolaný), poněvadž lid do něho svoláván 
byl zvláštními posly. 

8 ) t. zv. epicheirotonie týkala se všech úředníků, zvláště však 
stratégů. Srv. hl. 61, 2. 

4 ) Svr. hl. 29, pozn. 2. 

B ) ’A TtoyQÚíp eiv mimo jiné významy značí v mluvě soudní: za- 
znamenati jmění některé osoby neb část jeho za tím účelem, aby bylo 
zabaveno a připadlo státu. Seznam takový, jakož i celé právní jednání, 
které se k tomu pojilo, slově ájioyQacpi]. 

б ) Vyjma descendenta aneb syna, jenž již dlouho před srr.rtí od 
testatora byl adoptován a za adoptovaného syna všeobecně uznán, ne¬ 
směl se nikdo přímo, tak zvanou embateusí, uvázati v dědictví, byť 
i v závěti dědicem byl ustanoven, nýbrž musil prve učiniti návrh (krj^is) 
příslušný u archonta. Návrh ten byl nejen vyvěšen na soudní tabuli 
(accvíg, ke vxoíucc), nýbrž též v nejbližší ekklesii, která byla nvoía (řádná), 
ohlášen. Přihlásilo-li se více dědiců, vznikla z toho soukromá žaloba 
dLadwcioicc zotí vkrjoov. 
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Za šesté prytanie dávají mimo věci vzpomenuté také 
hlasovati o tom, má-li se konati ostrakismos *) čili nic, rovněž 
o probolách * 2 ) proti udavačům athénským i metoikům, ale 
nejvýše o třech případech každého z obou druhů, 3 ) rovněž 
o tom, jestliže někdo slib obci učinil a nesplnil. 

Druhé shromáždění určují pro prosby, ve kterémž kdo- 6 
kolivěk může prosebnou ratolest položití a kterékolivěk věci, 
buďsi soukromé neb veřejné, lidu přednésti. Zbývající dvě 
shromáždění týkají se ostatních věcí, v nichž dle příkazu 
zákonů musí se jednati: o třech předmětech posvátných, 
o třech s hlasateli a vyslanectvími a o třech věcech obecních. 
Někdy však projednávají předměty i bez předběžného hlaso¬ 
vání. 4 ) Předstupují pak jak hlasatelé, tak i poslanci před 
prytany nejprve a ti, kteří písemné zprávy přinášejí, rovněž 
těmto je odevzdávají. 

Hlava XLIV. Prytanové mají jednoho předsedu vo¬ 
leného losem. Tento předsedá den a noc, a není dovoleno, aby táž 

*) O zavedení ostrakismu viz hl. 22, 1. 

2 ) flQofiolři, druh stížnosti, záležela v tom, že žalobce, prve než 
podal žalobu u úředníka, jemuž ve věci té příslušela t. zv. r/ytuovía 
diy.aaxrjQÍov (předběžné vyšetření a předsednictví porotního soudu), 
hleděl dosíci předběžného schválení své žaloby od národa v ekkiesii 
shromážděného (praejudic ekklesie). Tuto cestu volil žalobce jmenovitě 
v tom případě, když odpůrce jeho byla osoba mocná. Prostřednictvím 
prytanů neb proedrů přišla věc do ekklesie, kdež národ hlasováním 
rozhodl buď ve prospěch žaloby (KccxctxeLQoxovíu) neb ji odmítl (utioxuqo- 
xovía). V prvním případě měla pře před porotním soudem další pravi¬ 
delný průběh. Tohoto druhu žaloby užíváno bylo proti sykofantům a 
rušitelům posvátných slavností. 

8 ) t. j. pouze tři žaloby proti sykofantům domácím a tři žaloby 
proti sykofantům cizím. 

4 ) Na denní pořádek sněmu athénského mohlo přijíti jednání 
pouze o těch předmětech, o kterých se rada již dříve radila a své 
dobré zdání (nQojiovX^vaa) podala. Srv. hl. 45. 4. Nejprve bylo přečteno 
usnesení rady, které zpravidla obsahovalo již určitý návrh. Potom bylo 
hlasováno, zda sněm přijímá návrh rady bez debaty, či, má-li se o před¬ 
mětu zahájiti debata (t. z v. p r o c h e i r o t o n i e). Ale probuleuma neobsa¬ 
hovalo pokaždé určitého návrhu, nýbrž někdy pouze vylíčení věci bez 
určitého návrhu. 
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osoba déle aneb dvakráte ten úřad zastávala. Tento chová 
u sebe klíče od svatyní, ve kterých poklad a archiv státní 1 ) 
jsou uloženy, a státní pečeť 2 ) a musí býti stále v thole* 
rovněž trittys 3 ) prytanů, kterou tento ustanoví. 

2 A kdykoli prytanové svolají radu neb lid, zvolí tento 
losem devět proědrů, po jednom z každé fyly, vyjma tu, 
která právě úřaduje, a z těchto zase jednoho předsedu 
a odevzdá jim denní pořádek. 

3 A ti přijavše jej, dbají o pořádek a předkládají, o čem 
se má jednati, zkoumají výsledek hlasování a vše ostatní řídí 
a mají právo sezení ukončiti. Předsedou proědrů nemůže se 
státi nikdo častěji než jednou v roce, členem proědrů může 
býti jednou v každé prytanii. 

4 Zařizují též volby stratégů, hipparchů, jakož i ostatních 
úředníků vojenských v ekklesii dle toho, jak se lid usnesl. 
Volby ty zařizují ti prytanové, za jichž úřadování po šesté 
prytanii objevila se příznivá znamení. Avšak i o tom musí 
předcházeti dobré zdání rady. 

Hlava XLV. Rada měla dříve moc i penězi pokutovati 
i do vězení uvrhnouti i smrtí trestati. Když však dala odvésti 
ke katu Lysimacha, a tento sedě již na popravní stolici 
měl zemříti, tu Eumelides z Alopeky 4 ) jej vyrval záhubě* 
prohlašuje, že bez nálezu soudu porotního žádný občan nesmí 
býti popraven. A když potom přelíčení před soudem se vy~ 


*) Státní listiny byly ukládány ve státním archivu, který se na¬ 
lézal v chrámu Kybely, veliké matky bohů (év to5 Mrjtgcgců) nedaleko 
radnice. Kromě předsedy prytanů měl správu státního archivu na sta¬ 
rosti státní písař. Srv. hl. 54, 3. 

2 ) Státní pečeť athénská (SrjfioGÍa Gcpgctyís, drj^iÓGLov Grjfiavrgov) 
byla opatřena nejspíše sovou neb hlavou Gorgoninon. 

8 ) Trittys dle Kleisthenova zřízení byla třetina fyly. Z fyly právě 
úřadující (z prytanů) byla tedy stále přítomna třetina občanů bydlících 
v téže trittyi. 

4 ) Lysimachos a Eumelides, osobnosti jinak neznámé. A 1 o- 
peke (^M7r8x^), attický démos fyly zvané Antiochis, rodiště Ari- 
steidovo a Sokratovo. 
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konalo, Lysimachos byl osvobozen a obdržel od toho pří¬ 
jmení Lysimachos > od kolu popravil ího«. Lid pak 
odňal radě právo trestati smrtí, uvrhnouti do žaláře a pokuto- 
váti penězi a dal zákon, odsoudí-li koho rada k trestu 
aneb uloží-li peněžitou pokutu, 1 ) aby thesmotheti toto od¬ 
souzení k trestu a uložení pokuty peněžité předložili soudu 
porotnímu a na čem se porotci usnesou, to aby platilo. 

Rada soudí také nad největším počtem úředníků, zvláště 2* 
však nad těmi, kteří spravují peníze. Avšak nález její není 
konečný, nýbrž jest z něho odvolání k soudu. 2 ) Také sou¬ 
kromé osoby mohou učiniti udání 3 ) na kteréhokoli úředníka, 
myslí-li, že se nespravuje zákony Avšak i tito mohou se 
odvolati k soudu porotnímu, odsoudí-li je rada. 

Dále podrobuje zkoušce také členy rady, kteří příštím S 
rokem mají úřad zastávati, a devět archontů. 4 ) Dříve měla 
právo bez odvolání odmítnouti, nyní však mohou se i tito 
odvolati k soudu lidu. 5 ) 

V těchto věcech tedy rada konečného rozhodnutí nemá. 4 

Rada předkládá svá dobrá zdání ve shromáždění lidu 
a lid nesmí odhlasovati ničeho, o čem rada dobrého zdání 
nepodá 6 ) aneb co prytanové na denní pořádek k od- 


*) Kdy toto omezení pravomoci rady se stalo, nelze zevrubněji 
určití. Avšak v jednom zákoně, nám fragmentárné zachovaném, z doby 
revise ústavy po pádu čtyř set, kterým se upravuje kompetence rady, 
obsažena jsou tatáž ustanovení. Ovšem všeliké právo trestací nebylo 
radě odňato. Na př. měla i dále právo uložiti pokutu do výše 500 dra¬ 
chem íepibole), státního dlužníka dáti zatknouti. Srv. hl. 48, 1. Avšak 
jiné rozsudky rady mají povahu pouze návrhů trestu. 

2 ) Pouze z nálezu soudu porotního (heliastů) nebylo odvolání 
(eqp£<R?). Naproti tomu z rozsudků úředníků, rady a ekklesie mohl se 
odsouzený odvolati. 

8 ) V řeckém textu tlooryyéXteLV. Význam tento značí zde udání 
kteréhokolivěk druhu, nikoliv eisangelii v užším smyslu. Srv. hl. 29. 

4 ) O dokimasii archontů viz hl. 55. 

*) V tom se jeví též omezení pravomoci rady proti dobám dří¬ 
vějším. Nyní jest rada pro dokimasii buleutův a archontů pouze první 
instancí 

4 ) Srv. hl. 43, 6. 
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hlasování lidu nedají. A právě proto, kdo usnesení provede, 
propadá žalobě ze skutku protizákonného. 1 ) 

Hlava XLVí. Rada má péči také o vystavěné troj¬ 
veslice, 2 ) o lodní nářadí 3 ) a lodní kolny 4 ) a dává stavětí nové 
trojveslice nebo čtyřveslice, které a kolik 5 ) lid odhlasuje a ná¬ 
řadí pro ně a kolny. Stavitele lodí však volí lid hlasováním. 
Neodevzdá-li však rada tyto věci hotové nové radě, nemůže 
dostati obvyklého daru; 6 ) dostávají jej totiž teprve za úřa¬ 
dování rady nastupující. Dává pak trojveslice stavětí výborem 
desítičlenným, 7 ) jejž zvolí ze sebe. 


*) Srv. hl. 29, 3. 

а ) Počet lodí válečných (trier, troj veslic) obnášel za finanční 
správy Lykurgovy (od r. 338—326 př. Kr.) 372. Složení Politeie athén¬ 
ské spadá přibližně v touž dobu. Srv. úvodu str. 10. 

8 ) Budovy, v nichž se uschovávalo visící nářadí lodí válečných, 
šlovou GY.zvo&řiKcn (arsenál). V době Aristotelově (od r. 330 př. Kr.) 
sloužil tomu účelu znamenitý lodní arsenál u severovýchodního 
přístavu »Zea«, vystavěný architektem Filonem za finanční správy 
patriotického a umění milovného řečníka a státníka Lykurga. Nád¬ 
hera, krása a rozsáhlost stavby Filonovy velebena byla od starých 
velice. 

*) Lodi antické nebyly stavěny tak, aby vydržely dlouho ve vodě 
beze škody. Proto lodi, které delší doby měly zůstati v přístavě, vyta¬ 
ženy byly na břeh a chráněny před mokrem ve zvláštních lodních 

kolnách (vsóaooKot,), které byly vystavěny podél přístavu. Každá vá¬ 
lečná loď měla své přístřeší. V Athénách bylo nejvíce (přes polovici) 
těchto lodních stanů v přístavu »Zea« (Z 372 lodí válečných v době 
Lvkurgově 196), v přístavu peirajském a v Munichii druhá polo¬ 
vice (v tomto 82, v onom 94). Jejich rekonstrukci dle zachovaných 
zbytků podařilo se podati. 

б ) Připojuji po Ó7toréQ<xs ještě <Zxcti ogccs^>. 

6 ) Za doby Demosthenovy bylo zvykem, že odstupující radě na 
důkaz spokojenosti s její činností v uplynulém roce byl dle snesení 
sněmu udílen zlatý věnec, který i s dekretem o věci té byl uložen 
v některé svatyni jako dar votivní. 

7 ) Takových dozorčích výborů nad pracemi veřejnými známe ně¬ 
kolik. Byly však obyčejně voleny od fyl, mezi něž zřízení veřejných 
prací bylo rozvrženo. Kromě těchto xgirjQonniní známe kommissi pro 
stavbu hradeb ixuxonoioi) a pro stavbu příkopů (xch^qotloíoí). 
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Rada zkouší také všecky státní stavby a nabude-li pře- 2 
svědčení, že se někdo dopustil podvodu, udá jej lidu a když 
tento jej uzná vinným, odevzdá jej soudu. 

Hlava XLVII. Spravuje také společně s ostatními 
úřady přemnohé věci. 

Nejprve totiž jest deset pokladníků Athény 1 ) vo¬ 
lených losem po jednom z každé fyly a sice z třídy penta- 
kosiomedimnů dle zákona Solonova, 2 ) kterýž jest dosud 
v platnosti; a úřad ten zastává, kdo jest losem zvolen, byť 
i byl zcela chůd. Od předchůdců přejímají sochu Athény, 3 ) 
sochy bohyně vítězství, ostatní ozdobu bohyně a poklad 
v přítomnosti rady. 4 ) 

Dále jest deset poletů, 5 ) kteří volí se losem po jednom 2 
z každé fyly. Tito pronajímají všecky pronájmy a doly 6 ) 
i důchody společně s pokladníkem peněz válečných a se 
správci peněz divadelních, u přítomnosti rady, a přiřknou tomu, 

1 ) Srv. str. 55, pozn. 4. 

2 ) Srv. hl. 8, 1. 

8 ) Proslavená kolossální socha Athény panenské (naQiHvog) 
v celle chrámu jejího (v t. zv. Hekatompedu) byla dílem slavného mistra 
Feidia, syna Charmidova, a byla dokončena r. 438 př. Kr. Model byl 
ze dřeva. Části roucha pokryty byly tenkým zlatým plechem, obnažené 
části těla deskami ze slonové kosti. Oči byly z drahokamů. Pouze 
ozdoba ze zlata vážila 44 talenty = přes 1152 Části zlaté a ze slo¬ 
noviny mohly býti sňaty. Výška sochy byla bez mála 12 m. Malé mra¬ 
morové kopie sochy Feidiovy, jejichž cena spočívá hlavně v tom, že 
nám do jisté míry mohou nahraditi představu originálu, poznány byly 
ve dvou sochách v t. zv. Athéně Lenormantově a v druhé soše lépe 
provedené, která byla nalezena r. 1880 v Athénách blíž gymnasia Var- 
vakeia. Obě chovají se v Národním museu athénském (Movattov 
ěiřvwáv). — Kromě sochy byly v chrámu onom uloženy též zlaté bo¬ 
hyně vítězství (Niky), a posvátná nářadí, kterých se zvláště 
užívalo o slavnosti panathenajské. Hotové peníze v měně stříbrné byly 
uloženy v t. zv. Opisthodomu. Viz str. 55, pozn. 4. 

*) Pokladníci bohyně Athény nenastupovali na úřad počátkem 
roku attického, nýbrž o slavnosti panathenajské. 

•) fí(oXr]zcd připomínají se již v době Solonově. Srv. hl. 7, 2. 

6 ) Státní doly byly tehdáž pouze stříbrné doly laurijské, které 
ovšem proti dobám dřívějším (srv. hl. 22) nebyly tak výnosné. V Lauriu 
se doluje do ud, ale nikoliv na stříbro, nýbrž hlavně na olovo. 
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pro koho rada hlasováním se rozhodne; dále pronajímají 
doly jak ty, které jsou v chodu, jež se zadávají na tři 
léta, tak i doly přenechané, 1 ) kteréž se zadávají na . . . léta. 
Rovněž prodávají v dražbě 2 ) majetek zločinců, odsouzených 
od Areopagu a ostatních 3 ) v přítomnosti rady; konečné 
stvrzení však přísluší devíti archontům. Důchody státní pro¬ 
najaté na rok zaznamenají na bílé desky, též jméno nájemce 
i výši nájemného a odevzdají radě. 

3 Dále zaznamenávají do desíti seznamů jména těch, kteří 
mají vkaždéprytanii splácet i, a zvláště jména těch, 
kteří třikrát v roce platí, učinivše zvláštní seznam pro 
každou splátku, a zvláště zase seznam těch, kteří platí 
v deváté prytanii. Vedou také seznam pozemků a budov, 
kteréž byly zabaveny a prodány na soudě. Neboť tyto věci 
též poletové prodávají. Musí se pak kupní cena budov za- 
praviti v pěti letech, kupní cena pozemků v desíti. Splácí 
se pak to v deváté prytanii. 

4 Též archon-král odevzdává radě seznam pronájmů po¬ 
svátných pozemků, zaznamenav jména nájemců na bílých 
deskách. I tyto pozemky pronajímají se na deset let a nájem 
se platí v deváté prytanii. Z té příčiny také nejvíce peněz 
se sejde v této prytanii. 

5 Odevzdávají se tedy radě seznamy, obsahující lhůty 
platební a radní kancelista 4 ) je opatruje. A kdykoli lhůta 
platební připadá, sejme s architravů seznamy nájemců, od nichž 
toho dne mají peníze splaceny a vymazány býti, a odevzdá je 
apodektům; ostatní seznamy uloženy jsou zvláště, aby za¬ 
placení předčasně nebylo vymazáno. 

*) t. j. doly přenechané nájemci pouze na zkoušku za malý nájem, 
které od dřívějších nájemců jako nevýnosné byly opuštěny. Pozoru¬ 
hodná jest konjektura Polandova a Busoltova: (f UzolXXól ) auyy.ezcoafiéva, 
doly zasypané. V mezeře následující byl udán počet roků, na kolik se 
zadávaly. 

*) Zabavení jmění státem a prodej jeho bylo zřídka trestem o sobě, 
nejčastěji bylo spojeno ještě s jinými tresty jako smrtí, vyhnanstvím, 
-atimií, prodáním do otroctví. 

8 ) t. osob, jichž jmění bylo zabaveno. 

4 ) Úřad ten zastával spolehlivý státní otrok (<J drjfjióatog). 
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Hlava XLVII 1 . Dále jest deset ap o d e k t ů (vrchních 
berních), kteří jsou dle fyl zvoleni losem. Tito přejímají 
seznamy a vymazují částky splacené u přítomnosti rady 
v radnici*) a opět odevzdají seznamy radnímu kancelistovi, 
a nesloží-li kdo splátku, zaznamená se tam, a nesplacenou 
částku jest povinen dlužník zaplatiti dvojnásobně, sice jest 
dán do vazby a rada jest dle zákonů oprávněna to vymáhati 
a dáti dlužníka do vazby. 

Prvního dne tedy přijímají všecky ony splátky l 2 ) a rozvrhují 2 
jednotlivým úřadům; druhého dne rozvržení toto napíší na 
desku, přinesou do radnice a tam přečtou a vyloží v úřadovně 
rady, ví-li kdo, že některý úředník neb soukromník dopustil 
se provinění ve příčině rozvrhu a zdá-li se tomu tak býti, 
dávají o míněních hlasovati. 3 ) 

Členové rady volí losem ze sebe také výbor deseti 3 
logistů, 4 ) aby prozkoumali v každé prytanii účty úřed¬ 
níků. 

Dále volí losem též deset euthynů (přehližitelů účtů), 4 
po jednom z každé fyly a každému z nich dva přísedící, 
kteří jsou povinni v den shromáždění 5 ) posaditi se u sochy 
eponyma 6 ) každé fyly a chce-li někdo proti úředníku, 
jenž již složil účty před soudem, podati žalobu buď sou¬ 
kromou neb veřejnou, musí tak učiniti do tří dnů po 
složení účtů. Napíše na bílou desku jméno své i žalova- 


l ) Radnice ((2ovtevzf}Qtov) byla v Athénách na jižní části tržiště 
(agory) vedle Tholy a byla těsně spojena se státním archivem (Metroem). 
V radnici konala se sezení rady. Se síní zasedací souvisela kaple, v níž 
na oltáři se přísahalo. 

*) Přeloženo dle doplnění Kaibelova: Sézovtcu r ag 7t[áaagj t. xa- 
xcífiolág. 

*) Úřad apodektů zrušen byl koncem čtvrtého století a funkce 
jejich svěřena představenému správy finanční (d énl zy diowýaei). 

4 ) Tyto logisty, účetní to výbor rady, lišiti jest od kollegia lo¬ 
gistů, o nichž jest řeč v hl. 48, 3. 

8 ) t. fyl. Jednotlivé fyly scházely se v městě. Ve shromážděních 
jejích (zvaných uyoQai) konaly se volby úředníků fyly, jednáno bylo 
o správních věcech fyly, o vyznamenání některého člena a p. 

6 ) O místě, kde stály sochy heroů-eponymů, viz str. 43, pozn. 4. 
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ného i provinění, z něhož jej stíhá, připíše výši pokuty > 
kterou on uznává, a odevzdá euthynovi. 1 ) 

5 A tento přijav to a prozkoumav, shledá-li jej vinným, 

odevzdá žaloby soukromé soudcům venkovským, kteří 
v oné fyle soudí, žaloby státní pak podá písemně thesmo- 
thetům. 2 ) Thesmotheti kdykoli je obdrží, žalobu tuto opět 
vznesou na porotní soud a nález porotců jest rozhodující. 

Hlava XLIX. Rada koná též zkoušku koní a zdá-li 
se jí, že někdo, jsa bohat, krásného koně špatně krmí, 
pokutuje ho odnětím peněz na výživu koně ; koním, kteří 
nemohou běžeti aneb nechtějí státi, nýbrž se plaší, dává 
vpáliti kolo na čelist a kůň takto znamenaný jest vyloučen. 
Podrobuje zkoušce též prodromy, 3 ) kteří se jí k této 
službě zdají býti schopnými a kohokoliv při hlasování za¬ 
mítne, ten přestává býti jezdcem. 

Rovněž podrobuje zkoušce hamippy 4 )a koho při hlaso¬ 
vání zamítne, ihned přestane tento bráti plat. 

2 Jezdce 5 6 ) odvádějí katalogové (odvodní kommisse jízdy), 

kteréž hlasováním zvolí lid, počtem deset. Seznam těch, které vy¬ 
berou, odevzdávají hipparchům a fylarchům. Tito obdrževše jej, 
přinesou seznam do rady a otevřevše desku, na níž zaznamenána 

*) Euthynové neúřadovali společně jako kollegium, nýbrž každý 
o sobě se svými dvěma přísedícími (náoedgoí) přijímal žaloby proti 
úředníkům, kteří patřili do jeho fyly. 

*) V attickém právu činí se přísný rozdíl mezi žalobou sou¬ 
kromou (áy<bv idtog, 8Lv.q l8icc t 8 ív. r\ v užším smyslu), kdy pouze 
osobní zájem byl poškozen, a žalobou státní (áya v dqpúaiop, dixrj dr/nnaícc 
ygacpi]), když byly poškozeny zájmy státní přímo neb nepřímo. Oba 
tyto druhy žalob liší se od sebe také hlavně v právních následcích. 

8 ) Prodromové (ol ngod^o^iot) bezpochyby jezdci, kteří vysílán 
byli na výzvědy před ostatním vojskem. Jiní vidí v nich elitní sbor 
jezdců, kteří jsou v přímé blízkosti u hipparcha, adjutanty jeho. 

4 ) Hamippové (ol afunnot) bezpochyby pěší, kteří bojovali mezi 

jezdci. 

6 ) K službě na koni a k vydržování válečného koně (InnotoocpLa) 
byli zavázáni občané prvních dvou censovních tříd. Mimo službu ve 
válce byli povinni účastniti se průvodů při rozličných slavnostech na př. 
panathenajské. 
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jsou jména jezdců, vymaží z jezdců již dříve zapsaných x ) 
ty, kteří přísahou stvrdí, že pro tělesné vady nejsou s to, 
aby na koni sloužili. Potom vyvolávají vybrané, a kdo pří¬ 
sahou stvrdí, že nemůže buď pro tělesnou vadu neb pro ne¬ 
patrné jmění na koni sloužiti, toho propustí; kdo takové 
přísahy nesloží, o tom hlasují členové rady, zda se hodí 
k službě na koni či nic. A uznají-li jej hlasováním za schopna, 
zapíší na desku, pak-li ne, propustí také toho. 

Rada zkoumala dříve též vzorky slavnostního roucha, l 2 ) 3 
nyní však porotní soud losem zvolený; 3 ) zdálo se totiž, že 
při zkoumání dávají se vésti osobní přízní. 

Také o zhotovení soch bohyně vítězství 4 ) a o odměny 4 
závodní při Panathenajích 5 ) pečuje rada zároveň s poklad¬ 
níkem peněz válečných. 6 ) 

Rada podrobuje zkoušce též invalidy. Jest totiž zákon, 5 
aby ty, kdo nemají jmění ani tří min 7 ) a na těle tak jsou 
zmrzačeni, že nemohou žádnou práci dělati, rada podrobila 


l ) Patrně jest tu řeč o dvou seznamech V jednom (vicczáXoyos), 
obsažena byla jména jezdců nově vybraných, ve druhém (nívcc£) jména 
všech, kteří slouží při jízdě. 

*) Ve slavnostním průvodu panathenajském, který se ubíral 28. 
hekatombaiona, v den největšího svátku Panathenají, hlavními ulicemi 
Athén na Akropoli, neseno bylo na lodi nádherné roucho (7té7t}.og) 
které pracováno bylo od paní a dívek (t. zv. éQ-yccorívcu) zvláště k tomu 
vybraných. Na šafránové půdě vyšita byla umělecky gigantomachie 
(boj bohův olympských s giganty), jíž se Athéna dle pověsti zvláště 
účinně zúčastnila. Bylo velkým vyznamenáním pro tu, která k této 
práci byla vyvolena, a proto není divu, že leckdy rozhodla osobní 
přízeň. V peplos pak byla socha Athény buď oděna, neb bylo roucho 
zavěšeno vedle jako záclona. Slavnostní průvod panathenajský, byl, 
jak známo, zobrazen na vlysu parthenonském. Tohoto mistrovského 
díla pocházejícího z dílny Feidiovy zachovány nám jsou značné zbytky, 
jednak dosud na vnější straně celly chrámové, jednak v Museu akro- 
polském, jednak v Britském museu. 

a ) Zajímavý doklad, že činnost athénských soudů porotních ne¬ 
omezovala se pouze na speciální činnost soudcovskou. 

4 ) Srv. hl. 47, 1 a pozn. 3. _^ 

8 ) Srv. hl. 60. 

e ) Srv. hl. 43, 1 a pozn. C\ 

7 ) asi 270 korun. íjj £S/W z \ 

Pražák: Aristotelova ústava Ath iii^L pRAtf A > J 6 

\+ / J 


<» 
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zkoušce a dávala každému ze státní pokladny na výživu dva 
oboly *) denně. Jest pro ně také zvláštní pokladník volený 
losem. 

3 Také zároveň s ostatními úřady rada spravuje, tak říkajíc, 

největší počet věcí. 

Hlava L. To jest tedy obor působnosti rady. 

Dále se volí losem deset episkeuastů svatyň 
(mužů k opravě svatyň). Tito obdrží od apodektů 2 ) třicet 
min s ) a za ně opravují svatyně, které potřebují nejvíce oprav. 

2 Též se volí losem deset astynomů (policejních úřed¬ 

níků); pět z nich úřaduje v Peiraieu a pět ve městě. Tito 
mají dohled na pištkyně, harfenice a citernice, 4 ) aby se ne¬ 
pronajaly za více než dvě drachmy, 5 ) a usiluje-li více osob 
touž dostati, tito o tom losují a pronajmou tomu, na koho 
padne los. Pečují též, aby metaři neskládali nečistotu ve 
vzdálenosti desíti stadií 6 ) od hradeb. Dále zabraňují, aby 
nikdo nezastavoval ulice, ani balkony nad ulicemi nevedl, 
ani žlaby nahoře nedělal s korytem do ulice, ani aby se 
dvéře neotvíraly do ulice. 7 ) Osoby na ulici zemřelé dávají 
odnésti, majíce za pomocníky státní otroky. 8 ) 

Hlava LI. Také se volí losem agoranomové (úřed¬ 
níci tržní), pět pro Peiraieus, pět pro město. Těmto jest 
zákony uloženo pečovati, aby všecko zboží se prodávalo 
čisté a spravedlivé. 9 ) 

‘) asi 30 h. 

*) Srv. hl. 48. 

*) asi 2700 K. 

4 ) Bez těchto umělkyní neobešla se žádná slavnostní hostina 
v Athénách. 

*) asi 1 K. 80 h. 

6 j Hon (azádiov) původně délka závodní dráhy o 600 stop —185 m t 
jíž později užito bylo za míru délkovou. Deset honů = 1 km 85 m. 

7 ) Uváží-li se, že ulice athénské byly úzké a bez chodníků, jsou 
tyto předpisy vysvětlitelný. 

8 ) Kromě funkcí od Aristotela zde připomenutých měli astyno 
mové též dohled nad veřejnou mravností. 

9 ) Kromě toho měli na starosti, aby na tržištích čistota byla za¬ 
chovávána, a vybírali od cizích maloobchodníků plat za povolení k pro- 
ději zboží. 
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Také se volí losem metronomo vé (úředníci cejchovní), 2 
pět pro město a pět pro Peiraieus. Tito pečují, aby všecky 
míry a váhy, jichž užívají prodavači, byly spravedlivé. 1 ) 

Dříve bylo též deset sitofylaků (dozorců obilních), 3 
pět pro Peiraieus a pět pro město; nyní jest jich dvacet pro 
město a patnáct pro Peiraieus. Tito mají na starosti, předně, 
aby nesemleté obilí na trhu spravedlivě se mohlo koupiti, 
za druhé, aby mlynáři prodávali mouku dle ceny ječmene a pec- 
naři chleby dle ceny pšenice a tyto aby rněly váhu, jakou 
dozorci ustanoví. Neboť dle zákona oni mají právo to sta¬ 
novití. 

Dozorců emporia 2 ) (skladiště přístavního) 4 
volí losem deset. Těmto jest uloženo míti na starosti skla¬ 
diště přístavní a nutiti obilní obchodníky, aby dvě třetiny 
obilí přivezeného do obilního skladiště dopravili do města. 3 ) 

Hlava LIL Ustanovují také losem j e d e n á c t i p á n y, 4 ) 
kteří mají na starosti vězně a smrtí trestají při činu při¬ 
stižené zloděje, otrokáře 5 ) a lupiče šatů, přiznají-li se; pakli 
popírají, přivedou je před soud, a jsou-li uznáni nevin¬ 
nými, propustí je, ne-li, dají je popraviti. Dále podávají před 
soud lidu seznam pozemků a budov, které se mají zabaviti 6 ) 
a které rozsudkem soudním jsou prohlášeny za zabavené, 


x ) K pomoci měli metronomové t. zv. prometrety, jichž Ari¬ 
stoteles, poněvadž to byli pouze subalterní úředníci, tu opomíjí. 

f ) Slovem emporion rozumí se zde východní část přístavu 
peirajského, shromaždiště lodí obchodních. Mimo to patřilo k emporiu 
nábřeží z mohutných kvádrův a pět velkých sloupoví, z nichž se 
častěji připomíná t. zv. dtiytia, jakýsi druh bursy a obilní sloupoví 
(ovocí ályLzÓ7t(ohg — {icckqcí axoá) i kterouž Perikles dal vystavěti. 

*) Jim též příslušel dohled nad zachováváním zákonů celních a 
obchodních. Spory vzešlé instruovali a přiváděli před soud, jemuž pak 
předsedali. 

*) asi po jednom z každé fyly, jedenáctý byl písař. Jedenáctipáni 
připomínají se již v ústavě Solonově. Srv. hl. 7, 2 

6 ) Zlopověstní v této příčině byli zvláště thessalŠtí otrokáři 
z Pagas. 

8 ) Viz hl. 43, 4 a pozn. 5. 


6 * 
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ty odevzdají poletům. 1 ) Mimo to podávají žaloby zvané en- 
deixe 2 * ); to jest též jejich věcí. Některé endeixe však 
podávají též thesmotheti.*) 

2 Volí losem též eisagogy (státní zástupce), počtem pět, po 

jednom pro dvě fyly, kteří uvádějí na soud žaloby měsíční. 4 * ) Jsou 
pak měsíční žaloby pro věno, jestliže někdo jsa dlužen ho ne¬ 
vydá, 0 ) neb jestliže někdo si vypůjčí n a úrok drachmu vysoký 6 ) 
a neplatí, aneb jestliže někdo chtěje provozovati obchod na 
tržišti vypůjčí si od někoho na to kapitál. 7 ) Mimo to žaloby pro 
ublížení na těle, 8 ) žaloby, které se týkají hodovních společností, 9 ) 

') Srv. hl. 47, 2. 

8 ) Viz str. 54, pozn. 

*) Srv. hl. 59. 

4 ) Po skončeném předběžném vyšetření (áváxQCGLs) byla žaloba 

k rozhodnutí předložena soudu porotnímu a den přelíčení (r) kvqícc) 
ustanoven. Obyčejně byl to třicátý den ode dne podání žaloby, avšak 
často doba tato byla značně prodloužena. Pouze rozhodnutí některých 
žalob nesmělo se přes tuto lhůtu třiceti dní protahovati. Tyto žaloby 
šlovou od toho žaloby měsíční ( Síyul e^r]voi). 

6 ) Podržuji Čtení papyru: éáv xig ó<p eíIcjv [ir] ano Saj. 

6 ) Rozuměti jest tu úrok jedné drachmy měsíčně z jistiny 
1 miny t. j. 100 drachem, což činí 12% ročně. Úrok tento pokládán 
byl v Athénách za velmi mírný. 

7 ) doplň : a nesplácí ho. 

e ) Žaloba pro ublížení na těle, pro ztýrání (Sítíí] aÍYEÍag, ctlv.Lag) byla 
soukromá a podávala se proti tomu, kdo druhého zbil, aniž sám dříve 
od něho ránu dostal. Žaloby tohoto druhu byly ještě r. 346/5 projedná¬ 
vány před sborem tak zv. čtyřiceti soudců. Pozdější zařádění (mezi 
r. 346/5 a 328) jejich mezi žaloby měsíční, které se projednávaly před 
kollegiem eisagogů, jest přirozené. Jednalo se o to, aby takové žaloby 
vyřízeny byly co možná nejdříve. Jest to jediná soukromá žaloba, při 
níž nebylo potřebí složití soudní poplatek ( ngvxctvbia ). 

9 ) Takových společností, kroužků ( sgavoi ,), které měly svou vlastní 
organisaci, známe v Athénách dva druhy. Členové jedné společnosti 
sestoupili se v kroužek za příčinou společných hostin, zpravidla jednou 
měsíčně, a pojili se ke kultu některého božstva. Příbuzné jim jsou t. zv. 
fHaaoi, s nimiž též znenáhla v jedno splynuly. Společné rodové jméno 
všech takových sdružení jest exaigía. Za druhé značí equvoq sbírku 
peněžitou, která od jistého počtu osob byla zavedena za tím účelem, 
aby opatřili příteli větší obnos peněz, kterých tento právě potřeboval 
a jež splatiti byl povinen, když se nalézal v lepších poměrech. Možné 
pře odtud vzniklé šlovou Sinat égavutaL 
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korporací, otroků, potahů, trierarchie *) a žaloby ban¬ 
kovní. l 2 ) 

Tito tedy tyto žaloby jakožto měsíční uvádějí na 3 
soud; apodekti 3 ) mají žaloby ve prospěch nájemců cel a 
proti nim, rozhodujíce sami až do výše desíti drachem, 4 ) 
ostatní však uvádějí na soud porotní jako měsíční žaloby. 

Hlava Lili. Volí losem též sbor čtyřiceti soudců, 
po čtyřech z každé fyly, u nichž se podávají ostatní sou¬ 
kromé žaloby. Dříve jich bylo pouze třicet a ti chodíce po 
demech, 5 ) soudili; po oligarchické však vládě třiceti tyrannů roz¬ 
množeni byli na čtyřicet. Spory až do výše desíti drachem 
rozhodují sami, co tuto cenu přesahuje, odevzdávají diaite- 
tům (rozhodčím). 6 ) 

Tito přejavše spor, nemohou-li dosíci narovnání, vynesou 2 
rozsudek, a jsou-li s rozsudkem tím spokojeny obě strany 
a setrvají při něm, jest tím spor ukončen. Pakli jedna ze 
sporných stran odvolává se k soudu lidu, vloží výpovědi 
svědků, 7 ) proklese (vyzvání) 8 ) a zákony do dvou ná- 4 

l ) O trierarchii viz str. 94, pozn. 6. 

*) Směnámíci (xpcnr^ixccL) sprostředkovali hlavně cizí výplatu, 
ale měnili též peníze a obstarávali půjčky. U nich ukládaly se kapitály 
na mírné úroky, kteréž oni půjčovali dále na úroky ovšem větší. Spory 
z obchodu těch vzniklé šlovou Sínai tQccTit^Lxiyaí. 

*) Srv. hl. 48, 1. 

4 ) asi 9 K. 

*) Srv. hl. 16, 5 a pozn. 1 a hl 26. 3. 

fl ) dia^rixai (rozhodčí) soudili v první instanci všecky pře sou¬ 
kromé vyjma žaloby měsíční. 

7 ) Svědčiti (subst. txtQxuoí*) před soudem mohl jen zletilý epitimní 
svobodný občan. Výpovědi otroků, vyjma případy kde se jednalo 
o vraždu, byly platný pouze tehdy, byly-li vynuceny na mučidle 
(Páaccvog). Svědectví vydati byl povinen na vyzvání každý, sice se vy¬ 
dával v šanc žalobě. Ke všem důležitějším výkonům, z nichž právní 
jednání mohlo vzniknouti, přibíráni byli již předem svědkové. 

8 ) ílQoyt/iř] 06 ig (vyzvání) záležely v tom, že žalující žádal na odpůrci 
vydání dokumentu, kterého jako důkazu potřeboval k opisu aneb, že od 
něho žádal, aby se ve sporné věci vyslechli určití svědci, jichž výpovědí 
by mohl před soudem za důkaz užiti, dále, že mu přísahu nabídl neb 
od něho žádal odpůrce, aby tento své otroky vydal na mučení za pří¬ 
činou svědectví. Proklese připojovány byly písemně k aktům žaloby. 
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dob, 1 ) zvlášť věci žalobce a zvlášť věci žalovaného, a zapeče¬ 
tivše je a připojivše diaitetův rozsudek napsaný na desce, 
odevzdají vše těm čtyřem soudcům, kteří soudí ve fyle žalo¬ 
vaného. 2 ) 

3 Tito převzavše to, vznesou věc na soud porotní a sice 
spory pod tisíc drachem 3 ) na porotu o 201 členu, spory 
přes tisíc drachem na porotu o 401 členu. Není však do¬ 
voleno užívati ani jiných zákonů, ani proklesí ani výpovědí 
svědků, leč těch, kterých užil diaitetes a do nádob vložil. 

4 Diaitety jsou ti, kterým jde na šedesátý rok. To jest 
patrno ze jmen archontů a heroů-eponymů. Jest totiž deset 
heroů-eponymů fyi a dvaačtyřicet heroů-eponymů jednotlivých 
ročníků. 4 ) Efebové, když se zapisovali, 5 ) zapisováni byli dříve 
na bílé desky a ku jménu jich připsán byl pokaždé archon, 
za kterého byli zapsáni, a jméno heroa-eponyma onoho roč¬ 
níku, jehož příslušníci zastávali předešlého roku úřad diaitetů; 
nyní se zapisují na kovový sloup a sloup ten stojí před 
radnicí u heroů-eponymů fyl. 6 ) 


l ) Tyto nádoby sluly e^ivoL a byly buď bronzové neb hliněné. Do 
nich byla všecka akta vložena, nádoby zapečetěny a nález diaitetů 
zevně připojen (TtgoGaQzái). 

*) Sbor t. zv. čtyřiceti soudců (ot Tftroíptívovta, dříve ol vtírá Sr^iovs 
óivtítftaí) neúřadoval totiž společně, nýbrž dělil se dle počtu fyl v deset 
samostatných oddělení (sekcí;. Vždy čtyři soudili majetkové žaloby po¬ 
dané proti příslušníkům jejich fyly. Srv. str 85, pozn. 5. 

•) asi 900 K. 

4 ) Hlavní seznam (virráÁoyo?) občanů, kteří byli povinni službou 
vojenskou buď jako hoplité neb jako jezdci, zakládal se ve IV. stol. na 
ročních seznamech mladých Atheňanů do svazku občanského přijatých. 
Seznamy tyto vedli demarchové. Každý ročník zaznamenán byl pod 
jménem archonta, za kterého dosáhli zákonitého věku ku konání služby 
vojenské (dokonaný rok 18.), jenž odtud slově archon-eponymos tohoto 
ročníku, a pod jménem onoho heroa-eponyma, kterýž právě byl na 
řadě. Jednotlivé ročníky totiž měly jména dle svých heroů-eponymů a 
ti byli pokládáni za jejich ochranné patrony. Poněvadž pak služba vo¬ 
jenská trvala od dokonaného 18. roku do 60., obsahoval hlavní seznam 
42 ročníky a tudíž též 42 heroy-eponymy. 

*; Srv. hl. 42, 1. 

•j Srv. hl. 48, 4 a pozn. 6. 
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Sbor čtyřiceti soudců přijav heroa-eponyma posledního 5 
ročníku, 1 ) přiděluje žaloby dotyčným občanům v seznamu 
tom obsaženým a losem ustanovují, kdo kterou při má roz- 
hodnouti. A které pře komu z nich losem k rozhodnutí při¬ 
padnou, ty jest povinen rozhodnouti. Neboť zákon stanoví, 
aby ten, kdo nestane se diaitetem, když příslušného věku 
dosáhne, zbaven byl práv občanských, vyjma jestliže právě 
ten rok zastává nějaký jiný úřad, aneb mešká-li v cizině. 
Tito jediní sproštěni jsou té povinnosti. 

Lze též podati eisangelii u diaitetů, stala-li se komu 6 
křivda od diaiteta a jestliže sbor jej uzná vinným, pozbude 
dle zákonů práv občanských. 2 ) Avšak i tito mohou se od- 
volati. 

Heroů-eponymů užívají též k výpravám. Kdykoli muž- 7 
stvo některého ročníku vysílají do pole, vyhlásí, od kterého 
archonta a heroa eponyma počínajíc až ku kterým ročníky 
jsou povolány do zbraně. 


Hlava LI V. Volí losem i tyto úřady. Pět cestmistrů 
kteří mají za úkol pomocí dělníků obecných upravovati 
cesty. 3 ) 


l ) t. j. obdržev seznam těch, kteří patřili do posledního (42.) 
ročníku vojenského a byli pod ochranou svého heroa-eponyma. Za 
diaitety (rozhodčí) byli voleni občané posledního ročníku vojenského 
Poněvadž pak takových ročníků bylo 42 a Atheňan nastupoval službu 
vojenskou po dokonaném osmnáctém roce jest patrno, že diaitety 
byli občané v Šedesátém roce věku. 

a ) Ztráta práv občanských (tm/tua, protiva jest énixi^ict) byla 
bud úplná, která zahrnovala v sobě nejen zbavení veškerých práv 
politických, nýbrž též zákaz navštěvovati trh a svatyně, aneb Částečná, 
která záležela v odnětí pouze některých občanských práv. Na př. jest¬ 
liže při určitých veřejných žalobách ani pětina soudců se pro žalobu 
nevyslovila, pozbyl žalobce práva podávati budoucně žaloby podob¬ 
ného druhu. 

3| 'OdonoLoí měli na starosti úpravu cest mimo město. V městě 
samém pečovali o to astynomové. Srv. hl. 50, 2. 
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2 Dále deset logistů * 1 ) (vrchních přehližitelů účtů) a jim 
ku pomoci deset synegorů (pomocníků). Před těmi povinni 
jsou všichni úředníci po uplynutí doby úřední složití účty. 
Neboť oni jediní jsou zkoumateli osob účty povinných a ode¬ 
vzdávají je soudu lidu. Jestliže usvědčí někoho ze zprone¬ 
věření, odsoudí jej porotci, a zjištěný obnos zaplatí se desatero¬ 
násobně. Pakli usvědčí někoho z úplatku a soudcové jej 
odsoudí, pokutují jej pro úplatky a také tento obnos pokutuje 
se desateronásobně. Uznají-li jej vinným pro zneužití moci 
úřední, pokutují jej pro toto provinění, avšak to pokutuje se 
pouze jednoduše, zaplatí-li pokutu před devátou prytanií, 2 ) 
pakli ne, dvojnásobně. Avšak desateronásobná pokuta se ne- 
zdvojnásobňuje. 

3 Volí losem též písaře, jenž se nazývá písař pry- 
tanie. Ten má dohled nad listinami 3 ) a ostříhá snesení lidu 
a všech ostatních pořizuje opisy a jest přítomen sezení rady. 
Dříve ovšem byl hlasováním na ten úřad volen muž nejváže¬ 
nější a nejspolehlivější. Vždyť jeho jméno napsáno jest na 
stélách o smlouvách spojeneckých, o dekretech hostinného 


*) Logistové (ol Xoyiazcíi), vrchní účetní úřad, bylo kollegium, před 
nímž každý úředník, řádný i mimořádný, volený losem neb hlasováním,, 
když složil úřad, byl povinen vydati počet ze své úřední činnosti. Slo¬ 
žení počtu z úřadování bylo v Athénách právě tak všeobecné jako 
dokimasie. I ti úředníci, kteří s obecními penězi nic neměli činiti, mu¬ 
sili podati u logistů písemné vyjádření tohoto obsahu, t. že obecních 
peněz ani nepřijali ani nevydali. Logistové prozkoumali s pomocí syne¬ 
gorů účty (wfruvcu) odstouplých úředníků do třiceti dnů a, shledali-li 
nesprávnosti, podají žalobu a zastávají ji před soudem. Též soukrom¬ 
níci mohli v této době vystoupiti se žalobami proti odstouplým úřed¬ 
níkům. Provinění, na nichž žaloby se zakládaly, jsou, jak z našeho místa 
patrno: 1. zpronevěření (žaloba vXmtTjg [drjiioaLcův %gr]iiáz<ov]) t 2. úplat - 
nost (žaloba Scůqcov ), 3. zneužití moci úřední (^žaloba ádwiov). Avšak 

i v tom případě, když logistové nesprávností neshledali, byly účty po¬ 
dány soudnímu dvoru, skládájícímu se z 501 člena. O logistech z rady 
volených srv. hl. 48, 3. Činností tohoto výboru z rady, jenž v každé 
prytanii účty úředníků zkoumal, bylo logistům možno, prozkoumati 
účty odstouplých úředníků ve lhůtě poměrně krátké, měsíční. 

a ) O prytanii viz str. 72, pozn. 1 a hl. 47, 3. 

8 ) Viz str. 74, pozn. 1. 
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přátelství (proxeniích)*) a udělení práva občanského. Nyní 
však jest volen losem. 

Volí losein ještě druhého písaře, totiž zákonů, jenž jest 4 
přítomen sezením rady. Také tento pořizuje opisy všech zákonů. 

Dále volí hlasováním lid písaře, jenž má za úkol čisti 5 
listiny ve shromáždění lidu a rady. Kromě předčítání nemá 
tento žádné jiné působnosti. * 2 ) 

Také volí losem deset hieropoiů 3 ) (obětníků) zvaných 6 - 
»obětníci pro mimořádné oběti*. 4 ) Ti konají oběti věštbami 
nařízené. 5 ) Je-li pak potřebí vykonati oběti pro zdar podniku, 
konají je zároveň s věštci. 

Dále volí jiných deset hieropoiů, kteří šlovou 7 
obětníci roční, kteří konají jisté oběti a řídí všechny 
slavnosti pětileté 6 ) vyjma Panathenajské. Pětileté slavnosti 
jsou tyto: První slavnostní poselství na Delos, 7 ) (vedle této 

*) O proxenií (n qo^evLu, hostinné přátelství obce) viz bl. 58, 2 
a pozn. 4. 

*) Jako jest z vřelého líčení o výcviku efebů (hl. 4 2) patrno, že 
Aristoteles měl radost z toho, že za učitele efebů otcové jejich volili 
hlasováním muže, kteří poskytovali bezpečnou záruku zdárného vý¬ 
cviku synů jejich, tak zase s druhé strany patrna zde nelibost Ari¬ 
stotelova, že důležitý úřad písaře prytanie propadl volbě losem, 
kdežto písař zákonů, jenž přece kromě předčítání listin na sněmu 
a v sezeních rady nic jiného na práci nemá, volen jest hlasováním. 

3 ) Hieropoiové připomínají se také mezi úředníky vlády čtyř set 
v hl. 30, 2. 

4 ) Jméno jejich jest Uqotzolol oL tni zá řKíK'fiatft na rozdíl od 
obětníků, jmenovaných v následujících řádcích Í£qo7ioloí oí xať évuavxóv, 
kteří obstarávali jisté oběti pravidelně ročně se opětující. 

fi ) Oběti od věštců nařízené sluly (luvtsvtá, navtL-xá ísgá. Věštilo 
se z vnitřností žertvy a z jistých znamení při oběti (t. zv. UgooKonLvc ). 
Vůbec přede všemi důležitými podniky Rekové obětovali na šťastná 
znamení (jtaMtapíEv). 

6 ) Pětiletá slavnost (rtevzszrjgóg) jest ta, která byla slavena po uply¬ 
nutí čtyřleté periody, tedy každého pátého roku. 

7 ) Delie (xá Jřjhu) byla jedna z nejstkvělejších slavností hellen- 
ských, slavená na Dělu nejspíše v attickém měsíci elafebolior.u na po¬ 
čest Apollona, jenž se tam narodil. Mimo to s’avena byla tamže v touž 
dobu také roční slavnost za stejným účelem, ale s menší okázalostí 
a nádherou ; ta slula Anollávta. Pátého roku ovšem místo ní nastou¬ 
pily Delie. 
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slaví se tam též slavnost sedmiletá), druhá Brauronie, 1 ) 
třetí Herakleie, a ) čtvrtá Eleusinie, 3 ) (a z těchto žádná 
téhož roku 4 ) se neslaví), pátá Panathenaje. 5 ) Nyní 

') Brauronie (Ta RgavQňvLa), slavnost slavená v attickém měsíci 
Munichionu původně pouze v Brauronu na východním pobřeží Attikv 
ku poctě Artemidy příjmím Brauronia. V den ten přinášely slavnostní 
oběť bohyni mladé attické dívky občanské mezi pěti až desíti lety. 
Jest velmi pravdě podobno, že později slaveny byly Brauronie na Akro¬ 
poli athénské (»Brauronie městské*) ve svatyni Artemidy brauronské, 
jejíž posvátný okršlek prostíral se hned na právo za Propylaiemi. Ve sva¬ 
tyni stála dle Pausania socha bohyně pocházející z dílny Praxitelovy. 

2 ) Slavností na počest Herakleovi (Hgánltuci) slaveno bylo v Attice 
několik. Nejslavnější z nich byly Herakleie slavené v Marathonu, kteréž 
se zde bezpochyby rozumějí. 

•) Penteterická slavnost (ve 1 kých) Eleusinií zá {psyálci) ’EXsv- 
oívlx počínala v Athénách nejpozději 16. boedromiona (v srpnu). Tohoto 
dne »mystové« očisťovali se v moři. Následující dny konány byly v městě 
slavnostní průvody a vzdávány oběti. Hlavní svátek byl 19. boedromiona, 
kdy nepřehledné množství účastníků ve slavnostním processí < >průvod 
Iakchův*) ubíralo se z rána z Athén branou Dipylon po posvátné cestě 
hgá óčós) do Eleusiny, kamž k večeru dorazilo. Mystové myrtou ověn¬ 
čení provolávali neustále *íavz\ <*> Vaxje* a zpívali posvátné písně. 
V Eleusině následovala hlavní slavnost. Na konec konány byly závody 
gymnické, hippické a musické. Mimo to konána byla každoročně slavnost 
»malých mystérií* v měsíci anthesterionu (únor-březen) v předměstí 
athénském »Agrai« u Ilisa. 

4 ) 1 řidržuji se Čtení: *xai zovzcov ovSsuiá tv zco ccvzá) bv[ittvzujj 
yiyvtfzai.]*, ale soudím, že tato vysvětlivka omylem byla v rukopise 
napsána za slovy: *7cs^i7tzr] 8s navatřrjvcan,* Dle mého mínění patří 
před ně. Za pochybenou pokládám domněnku některých kritiků, 
kteří chtějí pomoci místu tomuto tím, že slova >ntintzr] 8 k navaifř] vata* 
pokládají za přípisek pozdějšího čtenáře Počáteční slova: efi-at/ 8 t 
nevzez rjgC8eg fiía .. . dsvzbgn .... mají smysl jen tehdy, jsou-li vypočteny 
všecky penteterické slavnosti. Srv. Kaibel str. 228 n. 

s ) Penteterická slavnost ve 1 k ý c h Pa n a t h en a jí (ÍJctvct&^vaíct 
ta fjLřyáXa) měla základ v prastaré slavnosti na poctu bohyně Athény, 
ochiánkyně města ( Jí llohá;). Založena byla prý Eric hth o n iem. 
Theseus ji obnovil a spojiv attické obce v celek (synoikismos 
Theseův) proměnil prý tuto staroathenskou slavnost, zvanou dotud 
»Jfí^vaia*, znenáhla ve všeobecnou slavnost attickou a přezval ji 
v nava divena. Peisistratos pak prý ustanovil, aby každého pátého 
roku byla slavena s obzvláštním leskem a nazval tuto penteterickou 
slavnost »VeIké Panathenaje*. V dobách pozdějších slaveny byly 
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k nim přibyla slavnost Hefaistia J ) za archonta Kefiso- 

fonta. 

Volí losem také pro Salaminu archonta a de- 
marcha pro P e ir a i e u s,* *) kteří na obou místech pořá¬ 
dají Dionysie 3 ) a choregy 4 ) ustanovují. Na Salamině se 
zaznamenává i jméno archonta. 5 ) 

Hlava LV. Tito tedy úředníci volí se losem a mají 
pravomoc svrchu řečenou. 

Tak zvaných devět archontů, jakým způsobem pů¬ 
vodně bylo ustanovováno, řečeno bylo svrchu. 6 ) Nyní volí 
losem šest thesmothetů a písaře jejich, kromě toho 
archonta, krále a polemarcha dle pořadí z každé 
jednotlivé fyly. 7 ) 

velké Panathenaje s programmem velmi bohatým a trvaly nejméně šest 
dní. Konány byly při nich závody gymnické, jízdní, musické, veslařské, 
přednášky rhapsodů z homerských epů Noční slavnost ( navwxLg ) s během 
pochodňovým (Xaii7za8oyoQÍ<x) tvořila přechod k největšímu svátku (28. 
hekatombaiona), kteréhožto dne ubíral se slavnostní průvod, v němž ne¬ 
seno bylo slavnostní roucho (peplos), záhy z rána z vnějšího Kerameiku 
na Akropolis za účastenství všech úřadův a občanstva Hekatomba 
bohyni obětovaná, z níž celý národ hodoval, uzavírala slavnost. Vedle 
této pětileté slavnosti trvala i dále roční slavnost t. zv. Panathenaje 
malé, kteráž však onou docela byla zastíněna tak že slovem Panathenaje 
z pravidla se rozumějí Panathenaje velké. 

*) Hefaistie (Hyeno teix) slavnost na počest boha Hefaista, 
slavena byla v měsíci pyanopsionu hlavně závodem pochodňovým 
(lampadedromií) v Kerameiku. 

a ) Ostrov Salamis nepatřil jako démos k území attickému, nýbrž 
byl samostatnou obcí od Athén závislou. Proto v čele ostrova stál 
archon. Naproti tomu Peiraieus byl démos attický, patřící k fyle Hip- 
pothontis a v čele jeho stál demarchos, jenom že nebyl volen od pří¬ 
slušníku svého dému jako jiní demarchové, nýbrž vylosován z občanstva. 

*) Rozumí se veselá slavnost Dionysií malých čili venkovských 
{Hiovvoia ret Y.OLX áyQovg ), slavená v Poseideonu v jednotlivých místech 
Attiky, nejhlučněji v Peiraieu 

4 ) Srv. str. 94, pozn. 6. 

*) Patrně reminiscence na někdejší samostatnost ostrova Salaminy, 
kteráž byla podržena k vůli místnímu patriotismu. 

8 ) Hl. 3 § 2 - 4, hl. 8 § 1, hl. 22 § 4, hl. 26 § 2. 

7 ) Pořadí fyl bylo napřed losem ustanoveno. Z prvních devíti fyl 
byli vylosováni archonti po jednom, z desáté písař thesmothetů. 


R. 32918 
8 
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2 Tito nejprve podrobeni jsou dokimasii před radou pěti 
set, vyjma písaře, jenž se podrobuje dokimasii pouze před 
soudem, jako ostatní úředníci, (neboť všichni úředníci, jak 
losem, tak hlasováním volení úřadují teprve, když jsou při 
dokimasii stvrzeni), archonti však musí se podrobiti dokimasii 
před radou a po druhé před soudem. Dříve koho rada při 
dokimasii zamítla, nesměl vůbec úřadovati, 1 ) nyní jest odvo¬ 
lání k soudu a rozsudek jeho o dokimasii jest rozhodující. 

3 Při dokimasii táží se nejprve: >Kdo jest tvůj otec a 
z kterého dému pochází?«, dále »kdo jest otec tvého 
otce, kdo matka, kdo matka matčina 2 ) a z kterého demu?« 
Potom je-li účasten bohoslužby Apollona předků (patroa) a 
Zeva krbu domácího (herkeia) 3 ) a kde jsou tyto svatyně. Dále, 
má-li hroby předků 4 ) a kde, zda dobře zachází s rodiči, zda 
povinné poplatky má zaplaceny 5 ) a branné povinnosti zda 
řádně dostál. Když se na to vyptá, praví: »Jmenuj mi svědky 
toho.« 

4 Když svědky postaví, táže se opět: >Chče někdo tohoto 
zde žalovati?« A je-li nějaký žalobce, povolí obžalobu i obranu 
a dá pak o věci hlasovati v radě zdvižením ruky, na 
soudě porotním hlasovacími kaménky. Nechce-li však nikdo 
žalovati, dá ihned hlasovati kaménky. Dříve vhodil pouze 
jeden 6 ) (za všecky) hlasovací kamének, 7 ) nyní musí všichni 


l ) O této dokimasii a dřívější větší pravomoci rady srv. hl. 45, 3, 

*) Bylo tedy podmínkou zastávání archontátu občanství do třetího 
kolena (ác TQtyovíac). 

*) Kult Zeva herkeia (Ztus égyuog, domácího krbu) a Apollona 
patroa (’AtióHcúv nazoi.og y ochránce domácího oltáře), na němž předkům 
bylo obětováno, byl společný všem státním občanům athénským. 

4 ) Též rodinné pohřebiště (tg: rjoía) na attické půdě dokazovalo 

příslušnost k attické rodině. 

6 ) To značí tolik, jako zdali nic státu nedluhuje. Neboť dlužník 
byl zbaven práv občanských a nesměl žádného státního úřadu zastávati. 

6 ) t. j. nevystoupil-li nikdo se žalobou, usuzovalo se dle zásady* 
»qui tacet, consentire videtur«, že proti volbě nikdo nic ne¬ 
namítá, a jen »pro forma< vhodil se do urny bílý hlasovací kamének. 

7 ) Při hlasování na soudě užíváno bylo v Athénách dílem mušlí 
(zoÍQivca), dílem bobů (xvíy/aoi), dílem malých kovových kruhů (onóvdvloi). 
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o nich veskrze hiasovati, aby v případě, že by někdo špatný 
j9a, žalobců se zbavil, v moci soudců bylo jej při dokimasii 
odmítnouti. 

Byvše tímto způsobem při dokimasii stvrzeni, ubírají 5 
se ku kameni, na němž oběti jsou a na němž i diaitetové 
přísahají dříve, než nálezy své vynesou, a kde svědkové vý¬ 
povědi pod přísahou činí. Vystoupivše na tento kámen pří¬ 
sahají, že spravedlivě budou úřadovati dle zákonů a úplatky 
že bráti nebudou za příčinou úřadu a vezmou-Ii přece, 
že postaví zlatou sochu.* *) Po této přísaze ubírají se odtud 
na Akropolis a tam opět touž přísahu skládají a potom na¬ 
stupují na úřad. 

Hlava LVI. Přibírají si též přísedící a sice archon 
i král i polemarch, každý po dvou, které chtějí. Také tito 
jsou podrobeni dokimasii před soudem, prve než na úřad 
nastupují, a skládají účty, když úřad přísedících složí. 


dílem bílých a černých kaménků (iptfyoi). Že nejčastěji užíváno bylo 
kaménků, vysvítá z toho, že rj iptfcpog klade se často o každém druhu 
hlasování, podobně sloveso tyriyí&aiřaL. V době řečníků užíváno bylo 
k hlasování kovových kruhů, jichž podobu známe podrobně ze zacho- 
váných exemplářů. Byly to malé, plné, kovové kruhy, opatřené na obou 
stranách uprostřed osou (^vliovog), která byla bud’ plná ( nlř]or)$ j, buď 
dutá (t£XQV7ir]fibvr]). Plná značila osvobození, dutá odsouzení. Na periferii 
nalézá se nápis: WH&OZ JlíMOSlA , hlas obecní. Každý soudce ob¬ 
držel dva, jeden plný, druhý dutý. Na vyzvání hlasatelovo přistupovali 
porotci k pódiu, kde stály dvě nádoby (v.ádoi, xádioxoL, áfitpooug), 
jedna kovová, do níž se házely hlasy platné a která odtud slově nvQiog, 
druhá dřevěná (áxupos), do níž porotce vhodil hlas neplatný. Při hla¬ 
sování držel porotce osu mezi dvěma prsty tak, že nebylo patrno, zda 
odevzdává hlas plný či dutý. 

*) t. stejně těžkou, rovnající se váze stříbra jako úplatek přijatého, 
tudíž desateronásobnou cenu jeho, ježto poměr stříbra ku zlatu byl 
1 :10. Jiní vykládají v tom smyslu, že postaví zlatou sochu tak velikou, 
jako jsou sami. Jest to starobylá forma, aby se naznačila nesmírně ve¬ 
liká pokuta. Kdo ji nesložil, propadl atimii. Výklad druhý jest dle zacho¬ 
vaných zpráv pravděpodobnější. 
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2 Archon, 1 ) jakmile nastoupí na úřad, nejprve vyhláškou 
oznámí, že každý podrží majetek, který měl, prve než on na 
úřad nastoupil, a jím svobodně nakládati bude až do konce 
jeho úřadování. 2 ) 

3 Potom ustanoví tři choregy pro tragoedie, 3 ) nejbohatší 
muže ze všech Atheňanů. Dříve též pro komoedie ustanovoval 
pět, nyní však tyto choregy určují fyly. Potom obdržev 
choregy od fyl určené pro sbory mužů, chlapců a pro ko¬ 
moedie o Dionysiích 4 * ) a pro sbory mužů a chlapců o Thar- 
geliích R ) (jsou pak pro Dionysie po jednom z každé fyly, 
pro Thargelie po jednom ze dvou fyl, a sice poskytuje 
střídavě každá z fyl), těmto zařizuje výměnu jmění 6 ) 


1 ) Tak jest úřední jeho titul ještě v době makedonské. Eponymos 
nenazýval se proto, že dle jeho úřadování nazván byl rok, nýbrž že 
jméno jeho bylo v čele officiálních seznamů, zvláště seznamů branců 
a občanů. Archon jednoho roku byl právě archon-eponymos tohoto 
ročníku. 

*) Tato vyhláška jest zbytek bývalých práv archonta. V době 
Aristotelově byla to již pouhá forma bez obsahu. 

3 ) v zápasu tragickém závodili, pak známo, pouze tři básníci. 

*) Velké Dionysie čili městské ( Jtovva•a zá ueyálct, zá tv 
áazu) byla po Panathenajích nejstkvělejší slavnost, která trvala od 9. —13. 
elafeboliona. K ní družily se ještě jiné slavnosti: na počátku A s k 1 e p i e i a, 
na konci Pandia. Vedle slavnostního průvodu a velkých obětí vy¬ 

plněny byly sváteční dny představeními v divadle: agony lyrickými, 
komoediemi a tragoediemi. Při této slavnosti bylo zvláště mnoho cizinců 
v Athénách. Spojenci platily právě v ty dny své příspěvky (tributy). 

6 ) (ýaoyrjUa (vl. slavnost prvotin) byla veliká slavnost smírná na 
počest Apollonovi příjmím Patroos slavená v horkém měsíci thargelionu 
(květen-červen) a sice dne 6. a 7. na odvrácení moru a jiných ne¬ 
bezpečných nemocí, které přinášejí vedra. 

6 ) Leiturgie ( XrjzovQyia , XuzovQyía, vlastně služba, povinnost pro 
lid, obec), značí finanční povinnosti, ku kterým stát athénský občany, 
mající jistou výši jmění, zavazoval. Leiturgie byly dvojího druhu: 
1. pravidelné roční ( éyv.vY.ltoi ), 2. mimořádné k potřebám válečným. 
K pravidelným patřila: choregie (pořízení, nacvičení, vydržování 
a výprava sboru pro agony lyrické a dramatické), gymnasiarchie 
(vycvičení a vydržování účastníků závodů pochodňových), hestiasis 
(pohoštění členů fyly o jednotlivých státních slavnostech), archi- 
theorie (vedení slavnostního poselstva). Tyto roční leiturgie byly nej¬ 
hlavnější. Mimořádné leiturgie byly: trierarchie (vystrojení válečné 
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a omluvu jejich přivádí před soud, tvrdí li některý z nich, že 
této leiturgii již dříve dostál, aneb že jest osvobozen od této 
leiturgie, ježto jinou leiturgii vykonal a dosud doba osvobození 
od leiturgie jemu nevypršela, 1 ) aneb že dosud nemá zákonitého 
věku; neboť choregos pro sbor chlapců musí míti přes čty¬ 
řicet let. Též ustanovuje choregy pro Delos 2 ) a architheora 
(náčelníka slavnostního průvodu) pro loď třicetiveselnou, kteráž 
tam veze mládence. 

Archon má na starosti též slavnostní průvody a sice 4 
průvod Asklepiovi, 3 ) když mystové doma jsou, a průvod při 
velikých Dionysiích zároveň s pořadateli, jichž dříve lid 
počtem deset hlasováním volil a tito uhrazovali náklad 
na slavnostní průvod ze svého; nyní však volí losem po 
jednom z každé fyly a dá jim na výpravu sto min. 4 ) 


lodi) a proeisfora. Byla-li totiž vypsána mimořádná daň válečná 
(eisfora), musilo tři sta nejbohatších občanů summu její napřed složiti 
(proeisfora) a po částech pak je vybírali od druhých členů symmorie. 
Viz str. 107, pozn 1. Domníval-li se občan, jemuž uložena byla leiturgie, 
že se mu tím děje křivda a že jinému občanu spíše tato povinnost pří¬ 
sluší, označil tohoto občana, a zdráhal-li se tento leiturgii převzíti, nabídl 
mu výměnu jmění (ávtídooie). Nejprve obě sporné strany dodaly sobě do 
tří dnů věrný inventář svého majetku a soud pak ve při zvané dt,ccd(.v.a6Ícc 
(vzájemný půhon) rozhodl. Původně obě sporné strany skutečně jmění 
své vyměnily, jak jméno nasvědčuje, později však, kdy hospodářské 
poměry byly vyvinuty, byl ten, jenž při prohrál, povinen pouze leiturgii 
převzíti; ku skutečné výměně nedošlo. 

*) Dle zákona byl zavázán ve dvou letech ne více než jednu 
leiturgii převzíti. 

*) Na památku plavby Theseovy na Delos a zabití Minotaura vy¬ 
sílali Atheňané každoročně na Delos o Deliích slavnostní poselství 
(theorii), které zároveň se sborem mladíků, kteří původně každoročně 
Minoovi jako daň byli posíláni, plulo na staré, stále opravované lodi 
Theseové. 

*) Dne 18. boědromiona, právě přede dnem, kdy konán byl slav¬ 
nostní velkolepý průvod Iakchův do Eleusiny, byla slavena v Athénách 
slavnost na počest Asklepia vzkřisitele zvaná * * EntSavQL^. 

4 ) asi 9000 korun. 
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5 Má též na starosti slavnostní průvod o Thargeliích a 
průvod na počest Zevovi ochránci. 1 ) Řídí též závod o Diony- 
siích 2 ) a Thargeliích. 

6 To jsou slavnosti, jež archon má na starosti. 

Přicházejí před něj též žaloby veřejné a soukromé, jež 

on po předběžném vyšetření vznáší na porotní soud: žaloby 
pro špatné nakládání s rodiči (tyto žaloby jsou beztrestné 
pro každého, kdo je podá 3 ), pro špatné nakládání se sirotky 
(tyto žaloby jsou proti poručníkům), pro špatné nakládání s osi¬ 
řelou dědičkou 4 ) (tyto žaloby jsou proti poručníkům a man¬ 
želům), žaloby pro nepoctivé spravování jmění sirotků (též tyto 
žaloby jsou proti poručníkům), žaloby slabomyslnosti, viní-li 


J ) při t. zv Diisoteriích (Juacotr]Qia), slavnosti na počest Dia 
ochránce. Slavena byla v posledním měsíci att. roku, skiroforionu, 
velkou obětí, hlavně v Peiraieu, kde Zeus ochránce (gcúx/)q) a Athéna 
oáxeiQa měli chrám. 

2 ) t. j. městských, velikých. 

•) Při některých žalobách musil žalobce, měla-li žaloba býti pro¬ 
jednána, složiti napřed u soudu peníze, jakousi peněžitou záruku, po¬ 
platek (TtaQáGtcHnQy TtctQa-KcuafioXíi), někdy obě sporné strany (t. zv. 
TtQvxavHct), při jiných žalobách nebylo peněžité záruky potřebí. K tomuto 
druhu žalob náležely všecky eisangelie jícoícdjemí, o nichž jest řeč na 
našem místě. Dále třeba vytknouti, že při některých žalobách žalobce, 
jestliže ani pětina porotců se pro žalobu nevyslovila, byl odsouzen 
k peněžité pokutě (1000 drachem), ba někdy pozbyl práva podávati 
žaloby toho druhu, jiné žaloby však byly takového druhu, že pro ža¬ 
lobce v každém případě byly beztrestný. 

*) Neměl-li otec synů, nýbrž toliko dceru neb dcery, sluly tyto 
dědičky (cd tnÍY.lr)Qoi). Otec mohl ještě za svého živobytí neb v závěti 
naložiti dle své vůle se svým jměním, ale tak, že ten, v jehož prospěch 
dědictví (xlr/gog) bylo učiněno, byl zavázán dědičku pojmouti za manželku. 
Zemřel-li však otec, nezanechav pravoplatných ustanovení stran svého 
jmění a stran provdání své dcery, nej bližší příbuzný dle řádu uyxioxsLcc 
byl oprávněn ji pojmouti za manželku a obdržel zároveň správu jmění. 
Dříve však musil příslušný návrh é7U$t,y.ccGÍa) učiniti u archonta. 

Jestliže však více osob činilo nárok na ruku dědičky a tím ovšem na 
správu jmění, vznikl z toho právní spor t. zv. SuxdiKaGÍu xtfg é7tiy.XrjQov 
'ETcívlrjQog překládám výrazem »osiřelá dědička*, ačkoli jsem si vědom, 
že nevystihuje zcela obsah pojmu řeckého. Lépe snad by se hodil 
výraz: »dcera-dědička«. 
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nékdo někoho, že jmění promarňuje, 1 ) žaloby za účelem volby 
datetů, 2 ) nechce-Ii někdo společný majetek rozděliti, stran 
ustanovení poručníků, stran rozhodnutí o poručnictví 3 ), žaloby 
na předložení listin, 4 ) když se někdo dá zapsati za poručníka, 
soudní přiřčení dědictví a osiřelých dědiček. 

Pečuje též o sirotky a osiřelé dědičky a vdovy, které po 
smrti manželově tvrdí, že jsou těhotný, a má právo těm, kteří 
se proviní, ukládati pokutu, neb vznésti věc na soud. Pro¬ 
najímá též jmění sirotku a osiřelých dědiček, do té doby 


*) V tom případě žádali nejbližší příbuzní, v první řadě synové, 
aby slabomyslný dán byl pod kuratelu a jim aby svěřena byla správa 
jmění. Známo jest anekdotické vypravování, které se čte v životopise 
Sofokleově od neznámého skladatele, že syn Sofokleův, Iofon, obžaloval 
před fratory svého otce ze slabomyslnosti (nagavoias) a žádal, aby 
správa jmění byla mu odňata. Sofokles však přesvědčil soudce o úplně 
zdravém rozumu, když jim přednesl úchvatný chvalozpěv na zemi 
attickou z tragoedie »Oidipus na Kolonu*. 

*) Jestliže dvě neb více osob měly společně v držení nějakou 
zděděnou věc neb právo, mohl kterýkoliv ze společníků kdykolivěk 
žádati za rozdělení. Když se nemohly shodnouti po dobrém, vznikl 
z toho soukromý spor tis dazritvv cclqzglv. Soud pak rozhodl, má-li se 
rozdělení provésti čili nic. V prvém případě vybraly si sporné 
strany dělitele (duzrjzaí) a sice, jak se zdá, ze sboru t. zv. čtyřiceti 
-soudců. 

*) Cinilo-li více osob nárok, aby ustanoveny byly za poručníky, 
vznikla z toho soukromá žaloba zvaná émzoonf/g SluSlyccgícc. Vůbec 
rozumí se slovem <5 cad íkocg i a spor, jenž vzniká, jestliže ze dvou neb 
více osob každá tvrdí, že jí spíše přísluší právo na něco, na př. aby 
ustanovena byla za poručníka, aneb jestliže někdo tvrdí, že druhému 
větším právem přísluší nějaká povinnost, na př. leiturgie. 

4 ) Jestliže pohyblivá věc kteréhokoliv druhu, na př. dokumenty, 
závěť, byla u někoho uschována, mohl ten, jenž se domníval, že má na 
ni právní nároky, žádati uschovatele, aby mu ji ukázal. Zdráhal-li se 
uschovatel tak učiniti, vznikla z toho soukromá žaloba tis tfiyccvtiv 
Y.cczáoxaGiv. Po slovech »tls KccráGzaaLv* následuje v rukopise: 

tnízg[o7tJov utixov tyyoáipat. Přídavek tento někteří vydavatelé pokládají 
za glossema. Kaibel (Stil u. Text str. 234 n.) hájí však právem přídavek ten 
jako nutný, ježto ne všecky žaloby tis t{icpccváv Y.cczáazaGtv podávaly se 
u archonta, nýbrž pouze ty, které se týkaly práva rodinného, na př. 
když žalovaný byl vyzván, aby předložil listinu, kteráž jej opravňuje 
dáti se zapsati za poručníka. 

Pražák: Aristotelova ústava Athénská. 


7 
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až dosáhnou čtrnáctého roku, přijímá zástavy *) a vymáhá na 
poručnících peníze, nedávají-li tito poručencům náležitou výživu. 

Archon má tedy tyto věci na starosti. 

Hlava LVII. Archon-král má předně na starosti 
mystérie * 2 ) zároveň s pořadateli, které lid hlasováním zvolí, 
dva ze všech Atheňanů, jednoho z Eumolpovců a jednoho 
z Keryků. 3 ) Dále má na starosti Dionysie u Lenaia. 4 ) Tyto 
skládají se z průvodu a závodu. 5 ) Průvod ovšem společně 
vypravují archon-král a pořadatelé, závod však pořádá pouze 
archon-král. On též pořádá všecky závody pochodňové; 6 ) 
a také téměř 7 ) všecky starodávné 8 ) oběti spravuje tento. 


*) Nájemci statků sirotčích musili složiti záruku, hypotheku (ánoxí- 
Hriliot). Archon poslal osoby (ánou{ir]tcU) t které vyšetřily, zda hypotheka 
nájemcova odpovídá jmění sirotčímu. — Rovněž manžel byl povinen 
pojistiti věno své manželky, za kterouž příčinou vykázal jisté pozemky 
jako hypotheku jejímu poručníkovi ( kvqlos ). 

*) Viz str. 90, pozn. 4 

*) Ve dvou prastarých a vznešených rodech t. Eumolpovců 
(EvfioXnldcu, šlechta eleusinská) a Keryků (Kíiqvkes, šlechta attická) byly 
nejvyšší úřady eleusinských mystérií dědičné. Nejvyšší hodnost t. zv. 
hierofanta zůstala Eumolpovcům. Pouze tyto dva rody měly právo 
zasvěcovati do mystérií eleusinských. 

*) Arjvcacc (slavnost lisování vína) čili ’EmXr}vaut neb, jak zní offi- 
ciální titul v V. a IV. stol. Jlovvgux xá tni Arjvcda) slavena byla v mě¬ 
síci gamelionu ve velké svatyni Dionysově zvané Arjvaiov. Vrcholem 
slavnosti byla dramatická představení, která s velkou nádherou a ná¬ 
kladem byla pořádána a veliké množství lidí přirozeně vábila. 

5 ) t. dramatického. 

•) Závody pochodňovými (Xrtn7ta8r)$QO[iíci y Xctunoid/iyoQia) byly 
oslavovány mnohé slavnosti. Nejznámější byla lampadedromie v po¬ 
svátné noci (nocvwxís) před největším svátkem Panathenají (před 28 
hekatombaionem). Mimo to jsou známy lampadedromie o slavnosti 
Theseově, Hefaistově a j. 

T ) Pouze oběti Artemidě příjmím Agrotera a Enyaliovi obstarával 
polemarchos. Srv. hl. 58, 1. 

8 ) V čele státu athénského stál nejprve dědičný král. Jméno jeho 
se udrželo i ve státě demokratickém a přešlo na archonta, jenž vy¬ 
konával za obec oběti, jež kdysi konal král. 



99 


Z veřejných žalob přicházejí před něj žaloby pro nezná- 2 
božství *) a jestliže někdo s druhým vede spor o hodnost 
kněžskou. Rozsuzuje též všecky spory rodů a kněží o dávky 
jim příslušné. 

Přicházejí před něj také všecky žaloby pro vraždu a on 3 
to jest, jenž vyhlašuje vyloučení zločince ze společenského 
obcování s občany. 2 ) 

Žaloby pro vraždu a poranění, jestliže někdo zúmyslně 4 
druhého zabije neb poraní, 3 ) žaloby pro travičství, jestliže 
podav jedu usmrtí, a pro paličství soudí se před Areo- 
pagem. 4 ) Neboť pouze tyto žaloby rozsuzuje tato rada. Žaloby 
pro zabití 5 ) a pro navedení k vraždě, 6 ) a jestliže kdo otroka 
zabije neb metoika neb cizince, přicházejí před soudu Palladia. 7 ) 
Pakli někdo k vraždě se přiznává, ale tvrdí, že dle zákonů 
jednal, na př. postihnuv cizoložníka neb zabiv soudruha ve 


l ) Tato veřejná žaloba (ygccyr] áaepúag) zahrnovala velké množství 
rozmanitých případů, v nichž povinná úcta k bohům byla porušena. 

*) t. j. takový zločinec nebyl účasten práv, která příslušela ob¬ 
čanům bezúhonným; na př. nesměl navštěvovati svatyně, tržiště. 

*) Výrazem toaU^icí í-k ngovoiag rozumělo se takové poranění, při 
němž jevil se úmysl, poraněného zabiti, tedy zločin nedokonané vraždy; 
kde toho úmyslu nebylo, žalovalo se, třebas bylo poranění sebe těžší, 
toliko pro reální injurii (odveLa;). Zločin dokonané vraždy slul c póvng 

ÍX 71 QOVOÍCCSy (pOVOg ÍKOVOLOg. 

4 ) Archon-král pak předsedá. 

6 ) Zabití (cpóvog (Íkovolos) bylo pokutováno dočasným vyhnanstvím. 
Doba jeho záležela na příbuzných zabitého, od nichž musil zabijce ob- 
držeti odpuštění (íudfffíg 1 ), které však přes určitou lhůtu nesmělo býti 
odepřeno. 

# ) Žaloba (3ovXb vatag byla podávána proti tomu, kdo druhého 
zjednal neb navedl k činu, kterým přivoděna byla smrt osoby třetí, ať 
již původně byla zamýšlena čili nic. Náležela k t. zv. dUau (povivcá. — 
Není snadno v českém jazyce případný termin nalézti. Volil jsem: 
žaloba pro navedení k vraždě. Od této žaloby ^ovXsvaEojg jest lišiti 
jinou, která byla podávána proti úředníku, jenž dlužníka, ač dluh za¬ 
platil, nevymazal z dlužního seznamu Srv. hl. 59, 3 a pozn. 9. 

7 ) Palladion, starobylá svatyně Pallady Athény ve Faleru. 


r 
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válce z neznalosti *) neb závodě s ním v zápase, o tom 
soudí sbor u Delfinia. * 2 ) 

5 Pakli konečně někdo, jenž se nalézá již ve vyhnanství 
pro zločin, který lze usmířiti, 3 ) uvalí ještě na sebe vinu, že 
někoho zabil neb poranil, toho soudí sbor ve Freato. 4 ) Obvi¬ 
něný hájí se na lodi, se kterou přistal. Soudí pak tyto žaloby 
soudcové losem zvolení . . ., vyjma žaloby, které přicházejí 
před areopag, a na soud uvádí je archon-král, a soudcové 
soudí na místě posvátném a pod širým nebem a archon-král, 
kdykoli soudí, sejme věnec 5 ) s hlavy. Obžalovaný jest po celý 
ten čas vyloučen ze svatyň, ba ani na tržiště přijíti mu není 
dovoleno. Tehdy však vstoupiv do svatyně hájí se. 

6 Kdykoliv se pachatel nevypátrá, podá se žaloba na 
(neznámého) pachatele. Soudí pak archon-král a náčelníci fyl, 
jakož i žaloby stran předmětů neživých a zvířat. 6 ) 

Hlava LVIII. A r ch o n - p o 1 e m a r ch koná oběti Arte- 
midě lovkyni 7 ) (agrotera) a Enyaliovi, pořádá závod pohřební 

*) na př. mysle za nastalé mlhy, že jest to nepřítel. K vysvětlení 
následujícího může sloužiti druhá ze tří zachovaných tetralogií attického 
řečníka Antifonta, jejíž smyšlené thema jest toto: Dva mladíci cvičili 
se v házení kopí. Když jeden z nich kopím mrštil, přišel druhý náhodou 
zrovna do rány a zemřel. Otec zemřelého mladíka žaluje druhého z vraždy. 

*J Delfíni on, svatyně Apollona, příjmím Delfinios, ležela na vý¬ 
chodě Athén. 

•) Viz str. 99, pozn. 5. 

4 ) Freato (Freatto, Freattys), výběžek poloostrova peiraj- 
ského u přístavu »Zea«. Jméno pochodí dle Theofrasta od heroa Freata 

($>Q£CCXOS). 

5 ) Odznakem úředníků, především archontů, byl myrtový věnec, 
symbol jejich nedotknutelnosti. Věnec sejme s hlavy na znamení, že 
úředník a soudce jsou od sebe rozdílní. 

6 ) Soud nad předměty neživými {áipvxoc) a zvířaty, kterými smrt 
něčí byla zaviněna, měl význam pouze náboženský, byl to spíše 
náboženský obřad. Soud tento zasedal u Prytaneia (tó £i ú IJ^vtcíveIúj 
S txaavrjQLov). Nástroje, předměty i zvířata, jimiž byla přivoděna smrt 
něčí, byly dopraveny za hranice. 

7 ) Veliká oběť mladých koz (dle Xenofonta bylo obětováno každo¬ 
ročně 500 kusů) Artemidě příjmím A gr otěr a konala se každoročně 
6. boedromiona v Marathoně na památku oběti, kterou zaslíbil pole- 
march Kallimachos před bitvou u Marathona (r. 490 př. Kr.). 
Rovněž oběť Enyaliovi byla, jak se zdá, konána v týž den. 
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a oběti pohřební na počest padlých ve válče *) a na počest 
Harmodiovi a Aristogeitonovi. 

Ze žalob soukromých přicházejí před něj toliko ža- 2 
loby týkající se metoiků, 1 2 ) isotelův 3 ) a proxenů. 4 * * * 8 ) V tom 
případě jest archon-polemarchos povinen žaloby přijmouti, 
rozděliti v deset dílů a po jednom dílu přiděliti losem 


1 ) 'Enitáipiu slavnost na počest mužů ve válce padlých spojena 
byla se slavností Theseovou. Slavena byla 7. pyanepsiona. Při ní pro¬ 
nášeny byly známé řeči pohřební (Xoyoi émzáyioi). 

2 ) Metoikové byli svobodní neobčané, kteří se v Attice buď 
trvale neb na delší dobu, hlavně za příčinou obchodu a živnosti, usadili. 

Propuštění otroci vstoupili též v řady metoiků. Právní a veřejné zá¬ 

ležitosti mohli vykonávati pouze pomocí prostředníka z občanů, patrona, 
ochránce (TtQoazázrjg). Kdo neměl patrona, vydával se v šanc žalobě veřejné 

QíTigoGzaoórw) a, byl-li odsouzen, byl prodán do otroctví. Metoikové 

platili též zvláštní daň (hfzoíyiov) ročně 12 drachem. Bývalí otroci mimo 

to ještě tři oboly (zqlú(3oXov) } jakožto náhradu za daň, kterou pán dříve 
státu za ně platil. Kromě toho metoikové byli povinni přispívati k mimo¬ 
řádné dani válečné (fňryooá), a sice měrou větší než občané, byli za¬ 
vázáni k službě vojenské a jiným menším povinnostem. 

8 ) Metoikové, kteří se zasloužili o stát, byli sproštěni povinnc sti 
platiti metoikion a vyvoliti si prostata. Povinnosti jejich vojenské a fi¬ 
nanční byly tytéž jako občanů, pročež se nazývají laoztXslg (vl. stejné 
[t. jako občané] poplatky platící). 

*) Občanům obce (na př. Theb), kteří získali si zásluhy o jinou 
obec (na př. Athény), podporujíce příslušníky její, přijímajíce hostinně 
jejich vyslance a p., udílen byl od cizí obce čestný název nQÓ^vog 
(hostinný přítel státu). Proxenie byla pravidelně rozšířena i na potomky. 
Proxenos měl za úkol ujímati se příslušníků obce, jejíž proxenem byl. 
Vyslanci té obce zavítali vždy k němu, on sprostředkoval styk s úřady, 
pečoval o dobrou shodu mezi oběma obcemi a vůbec staral se o zájmy 
jiné obce tak, jakoby to byla druhá jeho vlast. Známo jest, že na př. 
Pindar byl v Thebách proxenem Atheňanův a Kimon v Athénách pro¬ 
xenem Sparťanů. S čestným titulem ngú^tvng často byl spojován Uké 
název: EVEgytzrjg (dobrodinec). Za své služby měl proxenos také některé 
výhody, na př. přístup do sněmu a rady, právo zakoupiti se, čestné 
místo v divadle a j. Dekrety proxenů vryty byly z pravidla do kamene 
a veřejně vystaveny. Mnohé z nich se zachovaly. 
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každé fyle, soudcové fyl* *) pak jsou povinni odevzdati je 
diaitetůrn. 

3 Sám uvádí k soudu žaloby pro zlovolné opuštění ochránce 

a pro neopatření si ochránce 2 ) a žaloby stran dědictví a osi¬ 
řelých dědiček metoiků. Vůbec čím jest občanům archon, 
tím jest metoikům polemarchos. 

Hlava LIX. Thesmotheti mají předně právo určiti jedno¬ 
tlivým sborům porotním, ve které dny mají souditi, a dále 
přiděliti je jednotlivým úředníkům, 3 ) neboť jak tito je přidělí, 
dle toho jich užívají. 

2 Dále uvádějí na soud eisangelie, 4 ) které někdo ve shro¬ 

máždění lidu podá, a katacheirotonie 5 ) a proboly 6 ) všecky, 

*) Rozuměti jest sbor čtyřiceti soudců, kteří rozděleni jsouce 
v 10 oddělení, soudili po čtyřech majetkové žaloby, týkající se přísluš¬ 
níků jejich fyly. Srv. str. 86, pozn. 2. Rovněž majetkové žaloby proti 
metoikům přikázal archon-polemarch jim. Poněvadž však metoikové, 
ježto nepatřili k občanům, též nebyli zařáděni do fyl, přidělovány byly 
žaloby tyto jednotlivým sekcím losem. 

а ) Řecká terminologie právnická jest velmi vyvinutá, jest stručná, 
ale přes to ve‘mi výrazná a zřetelná. V tomto překladě učiněn pokus 
vystihnouti tyto přednosti její; pokud se to podařilo, zůstavuji úsudku 
pánů odborníků. — Proti propuštěncům, kteří se ukázali nevděčnými ku 
svým bývalým pánům, zvláště tím, že si bývalého pána nezvolili za svého 
právního zástupce (patrona, nonazázqg), a nedbali jistých povinností k pa¬ 
tronu, ku kterým byli zavázáni, mohla podána býti soukromá žaloba 
(Sív.q ánoazaaiov). Byl-li odsouzen, připadl opět jako otrok svému bý¬ 
valému pánovi, aneb byl od státu prodán a stržené peníze onomu vy¬ 
placeny. — Každý metoikos byl povinen zvoliti si patrona (ngoazátqg), 
jenž jej ve všech veřejných a právních záležitostech zastupoval. Ne- 
učinil-li tak, byla podána proti němu veřejná žaloba {yQuyq ccngoazaGÍov). 
Byl li odsouzen, byl rrodán do otroctví. 

*) totiž těm, kteří mají v příslušném soudu porotním předsednictví 
(qyefioviu SiYaGzqgíov) v žalobách, které s jejich úřadováním souvisejí. 
Činnost předsedy soudu jeví se 1. při obeslání (ngÓGYkqGtg) a podání 
žaloby, 2. při předběžném vyšetřování (ávángLaig), 3. při jednání před 
soudem porotním a 4. při vykonávání rozsudku. 

4 ) Srv. hl. 3 a pozn. 3. 

*) Slovem tím rozuměti jest odsuzující rozhodnutí sněmu proti 
obžalovanému při podání eisangelie. Srv. hl. 43, 5 a pozn. 2. Žaloba 
pak měla před příslušným sborem porotců další průběh. 

б ) O probolách viz hl. 43, 5 a pozn. 2. 
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dále žaloby pro nezákonné návrhy x ) zákona a proto, že někdo 
podal zákon škodlivý, žaloby proti předsedům rady a proti před¬ 
sedům sněmu, 2 ) a žaloby proti stratégům stran složení účtů. 3 ) 

U nich se podávají žaloby veřejné, při nichž se musí složiti 3 
peněžitá záruka 4 ): žaloby za příčinou cizinství,žaloby za příčinou 
úplatku, když totiž cizinec podplacením soudců vyhne se odsou¬ 
zení, 5 ) žaloby pro udavačství, 6 ) pro úplatky, 7 ) pro křivé zapsání 
v seznam státních dlužníků, 8 ) pro křivé uvádění za svědka, 9 ) 
pro zúmyslné nevymazání ze seznamu státních dlužníků, 10 ) pro 
křivé vymazání ze seznamu státních dlužníků, 11 ) pro cizoložství. 12 ) 

*) Srv. hl. 29, 3 a pozn. 2. 

*) T. zv. yga^ai TrpoEÍpntort xai íni<jxaxiY.ai. O proedrech a epi- 
statech srv. hl. 44, 1, 2. 

•) Srv. hl. 48. a 54. 

4 ) Srv. str. 96, pozn. 3. 

5 ) Proti těm, kteří neprávem si osobovali práva občanská, kteří 
se vloudili do seznamu občanů, podávala se veřejná žaloba ( ygcccpr] 
f-tviccg). V případě odsouzení propadl tělem i statkem obci. Byl-li ob¬ 
žalovaný osvobozen výrokem soudců, avšak, bylo-li podezření, že se 
tak stalo podplacením soudců, mohla proti němu býti podána nová 
žaloba (ygaq)/j Scogo^víng), 

6 ) Kdokoli hrozil občanu žalobami, jen aby vynutil na něm peníze 
aneb žaloval bez skutečného právního důvodu, mohl pohnán býti před 
soud pro udavačství ( yootcpř) aovocpuvtíccg). 

7 ) Žaloba z úplatků (yQuyri dcópcov, ScopoSoxíag) mohla podána 
býti proti všem osobám veřejně působícím, jako jsou: úředníci, členové 
rady, soudcové, členové ekklesie, řečníci, kteří přijali peníze neb dali 
si slíbiti za tím účelem, aby ve své hodnosti dárci pomohli k prospěchu, 
obec však neb soukromou osobu poškodili. 

8 ) T. zv. ygctyri ipevdeyyQctcptfg směřovala proti úředníku, jenž někoho 
zapsal do seznamu státních dlužníkův, ač tento nic státu nedluhoval. 

9 ) Kdokoliv v žalobě křivě se dal označiti za svědka, aneb kdo 
křivě označil v žalobě někoho za svědka, v jehož přítomnosti t. zv. 
7tgÓGY.kr}aig se stala (srv. hl. 29, 3 a pozn. 1), mohl býti žalován ipsv$oy.Xr]Ttíag. 

10 ) ryctyr) Prtvtevoscog směřovala proti úředníku, jenž dlužníka 
státu, ač svůj dluh již zaplatil, ze seznamu dlužníků státních úmyslně 
nevymazal. Srv. hl. 57, 4 a pozn. 6. 

M ) Veřejná žaloba áyQcccpLov směřovala proti tomu, kdo ze seznamu 
státních dlužníků byl vymazán, aniž dluh zaplatil. Možná, že byla též 
podávána proti úředníku, který opomenul zapsati dlužníka státu. 

12 ) Žalobu pro cizoložství (ygcccpi] povitíag) podával proti svůdci 
nejbližší příbuzný, ač-li na místě sám (bez dovolávání se zákonů) na 
něm se nepomstil. 
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4 Thesmotheti uvádějí na soud též dokimasie pro všecky 
úředníky, 1 ) rovněž odvolání těch, jimž od demotů nebylo při¬ 
znáno právo občanské, 2 ) a odsuzující rozsudky rady. 3 ). 

5 Kromě toho uvádějí žaloby soukromé ve sporech ob¬ 
chodních 4 ) a horních 5 ) a proti otrokům, jestliže někdo 
z nich svobodného občana urazí. 6 ) 

6 Tito přidělují též losem úředníkům jednotlivé sbory po 
rotní pro žaloby soukromé i veřejné. 

7 Rovněž smlouvy s cizími městy tito stvrzují a žaloby ze 
smluv těch vzniklé 7 ) uvádějí, podobně žaloby pro křivé svě¬ 
dectví před areopagem. 8 ) 

8 Porotce volí losem všech devět archontů, a jako desátý 9 ) 
písař thesmothetů, každý z nich porotce své fyly. 10 ) 

Hlava LX. Tak se to tedy má s činností devíti archontů. 

*) Srv. hl. 55, 2—4. 

a ) Kdokoli se domníval, že při t. zv. diapsefisi (srv. hl. 13, 5 a pozn. 2 ) 
neprávem ze seznamu občanů byl vyloučen, mohl se dovolávati roz¬ 
hodnutí soudního (scptGLg). 

*) Srv. hl. 45, 1.) 

\ Žaloby vyplývající ze smluv obchodních (av,ufíókcucí) mezi ob¬ 
chodníky a majiteli lodí (vavvkrjQOL), které se týkaly prodeje neb do~ 
pravý zboží přijatého za záruku z attického emporia neb do něho, 
šlovou divou éfiTtoQtvcíí. 

*) Byl-li majitel dolů v provozování téžařství někým poškozován, 
mohl proti němu podati žalobu horní (dív/j (ibTtxkhv.fi). 

®) Ne všecky žaloby pro urážku na cti {divrj vccvrjyogCag) podávaly 
se u thesmothetů, nýbrž jen v tom případě, když otrok urazil občana. 
Jinak přicházely před sbor čtyřiceti soudcův. 

7 ) Státy, které byly vespolek v Čilém styku obchodním, uzavíraly 
vespolek zvláštní smlouvy džvfxfiokaL, v nichž bylo vytčeno, 

jakým způsobem spory ( divou ceno gv(l/3óX(ov) vzniklé buď mezi těmito 
státy aneb příslušníky jejich mají projednány býti. Smlouvy takové byly 
v Athénách uzavírány na rozkaz ekklesie před zvláštní kommissí heliastů 
(dLvaotrjQLov) za předsednictví thesmothetů. Žaloby z oněch smluv ply¬ 
noucí sluly: divou and ovufióXcov. 

®) Pro křivé svědectví mohla podána býti žaloba (divrj ipzvdonccQ- 
xvoiův. Předsednictví při této žalobě příslušelo úřadu, před nímž dřívější 
žaloba byla projednána. Pouze žaloby pro křivé svědectví vydané před 
areopagem byly podávány u thesmothetů. O svědectví viz str. 85, pozn. 8. 

9 ) Srv. hl. 55, 1. 

,0 ) Srv. hl. 63. 
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Volí losem též deset athlothetů, po jednom z každé 2 
fyly. Tito byvše při dokimasii stvrzeni, zastávají úřad po čtyři léta 
a řídí průvod o Panathenajích, závod hudební, závod gym- 
nický a koňské dostihy, a dávají zhotoviti peplos *) a amfory * 2 ) 
zároveň s členy rady a odevzdávají olej zápasníkům. 

Olej tento se opatřuje z posvátných oliv. Archon jej vy- 3 
bírá od majetníků pozemků, na nichž posvátné olivy rostou, 
tři polokotylie 3 ) z každého stromu. Dříve prodávala obec 
plody a kdykoli někdo vykopal posvátnou olivu neb zlomil, 
soudil jej areopag 4 ) a byl-li odsouzen, trestali jej smrtí. Od 
té doby však, co majetník pozemku olej odvádí, trvá sice 
zákon dále, ale soud jest zrušen, neboť olej patří obci z po- 
pozemku, nikoliv z kmenů. 5 ) 

Archon tedy sebrav olej za jeho úřadování odvedený, 4 
odevzdá jej pokladníkům, 6 ) aby jej uschovali na Akropoli a 


*) Stv. hl. 49, 3 a pozn. 2. 

а ) Amfory panathenajské, stereotypní, byly dělány ve starém stilu 
vás s černými figurami na červené půdě i tehdy, kdy technika tato 
ustoupila vásám s figurami červenými na černé půdě. Těchto amfor 
máme velké množství od první polovice VI. stol. až ku konci IV. 
Všecky mají na přední straně obraz Athény bojovnice (nou^ajcoc) 
v plné zbroji, ana prudce kráčí na levo. Po obou stranách jest sloup 
a na něm kohout. Z pravidla se nalézá na této straně nápis ve staro- 
attické alfabeté: l'ON A®HNH@EN A(»).iON t. j. vbv A&qvqtizv a&X<ov 
(z odměn panathenajských). Na druhé straně zobrazeny jsou z pravidla 
zápasy v pentathlu a udáno jméno archonta. 

*) Míra dutá pro tekutiny yorvXrj jest J / 144 metretu dle Solonova 
systému — 0,27 1.; polovice kolyly ^ piv. ozvi to v zz 0,135 I. Tři 
hemikotylie =z 0,41 I. 

4 ) O soudcovské působnosti Areopagu srv. hl. 57, 4. 

®j Posvátné olivy byly dříve státním majetkem a plod jejich byl 
prodáván. Za doby Aristotelovy však byly olivy právě tak jako půda, 
na níž stály, majetkem soukromým. Majetník mohl s posvátnými olivami 
naložiti, jak chtěl, mohl jich na př. část dáti vykopati, ale přes to musil 
odvésti stejné množství oleje. Bylo-li na př. na jeho pozemku dříve 2) 
posvátných oliv, musil odvésti ročně 20 X 3 polokotylie (= 2\/ a %i>es) 
oleje i tehdy, když část dřívějšího počtu oliv zrušil, tak že mu jich na 
př. z 20 zůstalo pouze šest. 

б ) Srv. hl. 47, 1. 
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nemůže dříve vstoupiti do Areopagu, pokud vše pokladníkům 
neodevzdá. 1 ) Pokladníci opatrují jej po ostatní čas na Akro¬ 
poli a o Panathenajích odměřují jej athlothetům a athlotheti 
vítězům v závodech. 

Odměny totiž vítězům v závodech hudebních jsou před¬ 
měty stříbrné a zlaté, vítězům v euandrii 2 ) štíty, vítězům v zá 
vodech gymnických a dostizích koňských olej. 3 ) 

Hlava LXI. Hlasováním volí všecky úředníky vojenské, 
deset stratégů, 4 ) dříve po jednom z každé fyly, nyní ze 
všech ; tyto roztřiďují rovněž hlasováním: jednomu přidělují 
velení nad těžkooděnci, jenž jim velí, kdykoli vytáhnou do 
pole, jinému péči o bezpečnost země. Tento táhne do pole, 
jestliže válka v zemi samé se vede; dva volí pro Peiraieus, 
jednoho pro Munichii, 5 ) jednoho pro Akte (pobřeží), 6 ) kteří 
mají na péči ochranu budov v Peiraieu 7 ); jednoho pro sym- 

l ) t. j. nesmí se státi členem Areopagu, kterážto hodnost 
příslušela odstouplým archontům. 

*) ’Ayá)v BvctvSQiag záležel v tom, že každá fyla postavila oddíl vy¬ 
braných mužů, kteří se vyznamenávali velkostí, silou a krásou. Oddíl 
nejlepší obdržel býka jako čestnou cenu. Kdo pak ze všech měl nej¬ 
lepší výzbroj a nejstatnějším vystoupením vynikal, obdržel za odměnu 
štít. Byl to tedy jistý druh parády branného mužstva. 

•) Ceny byly dvě. První vítěz obdržel pětkrát více amfor s olejem 
než druhý. Vítězní chlapci obdrželi 30—50, popřípadě 6—10 amfor, 
vítězní mladíci (áyév blol) 40 — 60, po případě 8 — 12 amfor, vítězní 
muži ještě více. Patrno, že odměny byly dosti značné. 

4 ) Funkce stratégů byly velmi rozmanité. Kromě velení nad voj¬ 
skem pozemním a loďstvem, kromě péče o bezpečnost země měli na 

starosti mimořádnou daň válečnou (eisforu), trierarchii, odvod mužstva, 
soudnictví ve sporech týkajících se trierarchie a eisfory, dále vojenských 
provinění, na př. zbabělosti a p. Do jisté míry byly jim svěřeny též za¬ 
hraničně záležitosti. Stratégové uzavírají smlouvy s cizími státy, kteréž 
ovšem potřebovaly dodatečného schválení ekklesie, stvrzují je ve jménu 
státu attického přísahou. Pečují též o státy a jednotlivce, kteří požívají 
ochrany státu athénského. Stratégové měli též právo ve věcech svého 
oboru svolati ekklesii. V Athénách měli společnou úřadovnu na tržišti 
t. zv. GtQccrrjyHov, kdež se stravovali společně na státní útraty. 

6 ) Srv. hl. 19, 2 a pozn. 2. 

6 ) Srv. hl. 42, 3 a pozn. 5. 

7 ) Srv. hl. 46, 1 a pozn. 3 a 4. 
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morie, 1 * ) který vybírá trierarchy*) a zařizuje jim výměnu 
jmění 3 } a přivádí před soud vzájemné půhony; 4 ) ostatní 
vysílají k vyřízení běžných věcí. 

V každé prytanii jest o nich opětné hlasování, 5 ) zda řádně 2 
úřad zastávají; a jestliže činnost některého hlasováním odsoudí, 
soudí jej před sborem soudců, a je-li odsouzen, odhadují, 
jaký trest neb jaká pokuta má jej stihnouti. 6 * 8 ) Pakli jest 

l ) Symmorie (av^ogíat) byly berní družstva, do kterých pojati 
byli občané daně platící Zřízeny byly za účelem mimořádné daně vá¬ 
lečné (fLccpogá). Symmorií bylo dvacet. V čele symmorie byl náčelník 
(rjYffKúv), dále se připomíná odhadní kommisse (8ia-fkm-JyQacpsís , která 
sestavovala listinu, dle níž se eisfora platila, kterou vybírali zvláštní 
výběrčí Avšak činnost výběrčích přestala nedlouho po za¬ 

vedení symmorií novým zařízením, dle kterého při vypsání eisfory tri 
sta nejbohatších občanů bylo povinno summu daně válečné složit hned 
napřed (tcqoslcíípéqsiv) za všecky. Jednotlivé obnosy pak vybírali od členů 
rsymmorie. Zřízení symmorií bylo užito od r. 351. př. Kr také při trierarchii. 

*) Srv. hl. 52, 2 a pozn. 1. 

3 ) Srv. hl. 56, 3 a pozn. 6. 

*) Srv. hl. 56, 3. 

*) Tím jsem chtěl vystihnouti poněkud překlad řeckého slova 
ítuxuqozovící, kteréž značí opětné hlasování o úředníku, zda jest hoden, 
aby úřad, který hlasováním (%tiMtovLa) byl mu svěřen, dále zastával, čili 
nic. — Jakýsi druh kontrolly nad úředníky vykonával také lid sám na 
sněmu. V hlavním shromáždění každé prytanie tázal se předseda sněmu, 
je-li s úřadováním úředníků spokojen, čili nic. Kdokolivěk mohl vy- 
stoupiti se stížností proti úředníku. Uznal-li sněm hlasováním stížnost 
za odůvodněnou ( anoxztoozovHv ), byl tento s úřadu dočasně sesazen. 
Celá věc přišla pak před porotní soud. Byl-li úředník uznán vinným, 
stihl jej buď trest tělesný neb peněžitá pokuta (nadšiv rj ánozúoca) 

Byl-li prohlášen za nevinna, byl opět restituován. Celé toto jednání 

na sněmu slulo tmxsigozovía. Epicheirotonie směřovala zvláště proti 
stratégům. 

8 ) Byla to tedy žaloba cenitelná (aywv zt^rjzóg) t to jest v zákoně 
samém pro případ odsouzení nebyl určitý trest neb pokuta (zífi^fia) 
vyjádřena. V takovém případě, když porotci uznali obžalovaného vinným, 
následovalo ještě druhé hlasování (dsvztQa iptfcpog) o trestu. Nejprve 
navrhoval žalobce a sice, buď trest tělesný (nadšiv) aneb peněžitou 
pokutu ( ánozsiaaL ). Obyčejně však již v žalobě samé byl návrh trestu 
{pokuta, TLfirjna) naznačen. Po žalobci podával protinávrh obžalovaný. 
Porotci pak rozhodli se buď pro návrh žalobcův neb obžalovaného. 

Pro nějaký třetí návrh, který by na př. vyšel z jejich středu, se roz- 
hodnouti práva neměli. 
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osvobozen, úřaduje opět dále. Stratégové jsou oprávněni, 
pokud velí, dáti do vazby, kdo se velení nepodrobí, vyloučiti 
z vojska a uložiti peněžitou pokutu. Tuto však z pravidla 
neukládají. 

3 Hlasováním volí též deset taxiarchů (vůdců pluku), 
po jednom z každé fyly. 1 ) Tento velí fyletům a ustanovuje 
lochagy. 2 ) 

4 Hlasováním volí též dva hipparchy (velitele jízdy) 
ze všech Atheňanů. Tito velí jezdcům 3 ) a rozdělí si fyly tak, 
že každý má jich pět. Mají touž právomoc, jako stratégové 
vzhledem k těžkooděncům. I o nich děje se opětné hlasování 
na sněmu. 4 ) 

5 Hlasováním volí též deset fylarchů (setníků jízdy) 
po jednom z fyly, jenž má za úkol veleti jezdcům, jako taxi- 
archové těžkooděncům. 5 ) 

0 Hlasováním volí též hipparcha pro Lemnos, jenž 

má na starosti jezdce na Lemnu. 6 ) 

7 Hlasováním volí též pokladníka pro loď Paralos 

a nyní též pokladníka pro loďAmmonovu. 7 ) 

1 ) Organisace vojska zakládala se na fylách. Každá fyla postavila 
jeden pluk rtfiju', (pvlrj) těžkooděnců a setninu jízdy tcpvkrj). Hoplit 
sloužil v téže fyle, ku které patřil jako občan. 

2 ) Lochagové (setníci) byli veliteli jednotlivých lochů (setnin), 
v něž se pluky dělily. 

fl ) Jízda athénská skládala se od doby Perikleovy z tisíce mužů. 
Kromě toho bylo ještě dvě stě jízdních lukostřelců rovněž z řad občanů. 
Každá fyla postavila 100 jezdců, kteří byli rozděleni v 10 dekád, každá 
dekada ve dvě pentady. Celek pak byl rozdělen ve dva oddíly po 500 
jezdců, pod velením hipparcha. 

4 ) t. zv. epicheirotonie, jako u stratégů. Srv. str. 107, pozn. 5. 

5 j t. j. každý fylarchos velí setnině jezdců své fyly, podobně jako 
každý taxiarchos velí pluku hoplitů své fyly. 

6 ) Patrno, že na tomto ostrově, který (zároveň s Imbrem, Skyrem, 
Samem a Delem) patřil Atheňanům a athénskými kleruchy byl osazen, 
byla trvalá organisace jízdy. 

7 ) Atheňané měli též lodi, které i v dobách míru ustavičně byly 
mužstvem vystrojeny. Užívali jich hlavně k slavnostním poselstvím 
(theoriím), ale též k jiným účelům. Z počátku byly tri: delská 

Jtjfoág , nazvaná dle toho, že jí bylo užíváno k delské theorii, 
Paralos (rj ílágcdog), nazvaná dle toho, že mužstvo její pocházelo 
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Hlava LXÍI. Úřady losem volené byly dříve dvojího 
druhu. Jedny zároveň s devíti archonty volily se losem z celé 
fyly, druhé, volené losem v Theseiu, byly rozvrženy na jedno¬ 
tlivé démy. Ale od té doby, co démy počaly úřady prodá- 
vati, volí losem i tyto z celé fyly, vyjma členy rady a strážce.’) 
Volbu těchto přenechávají doposud démům. 

. Platu dostává lid za účastenství v ostatních shromáždě- 2 
nich * 2 ) drachmu, 3 ) za účastenství v řádném shromáždění 
devět obolů. Dále dostávají porotci 4 ) tři oboly, 5 ) členové rady 
pět obolů. 6 ) Prytanům přidává se na stravování obolos. 7 ) 
Kromě toho dostává devět archontů na stravování po čtyřech 
obolech. 8 ) Z toho vydržují hlasatele a pištce. Dále archon 
pro Salaminu drachmu denně. 9 ) Athlotheti 10 * ) jedí v pry- 
taneiu u ) po měsíc hekatombaion, kdy se slaví Panathenaje, 12 ) 
od čtvrtého 'počínaje. 

Amfiktyonové pro Delos dostávají drachmu 13 ) 3 
každodenně z Dělu. Rovněž dostávají na stravování peníze 


z attického pobřeží zvaného ParalD, a saiam inská (ř) Zoda^uvía) 
s mužstvem ze Salaminy. V době Aristotelově byly pouze dvě, jak 
z našeho místa patrno: Jláocdog a l^fitcviág (l4^iacůvLg), které bylo uží¬ 
váno k theorii k Zevu Ammonskému. Tato loď vstoupila místo lodi 
salaminské. Mužstvo těchto návěstních lodí dostávalo denně po čtyřech 
obolech = asi 60 h 

’) Strážcové loděnic počtem 500. Srv. hl. 24. 3. 

*) Srv. hl. 43. a hl. 41. o zavedení sněmovního platu skrze Agyrrhia. 

*) Drachma — asi 90 h.; devět obolů - asi 1 K 35 h. 

4 ) O zavedení platu porotního skrze Periklea srv. hl. 27, 4. 

‘i asi 45 h. 

6 ) asi 75 h. 

7 ) O prytanech viz hl. 43 a 44. Prytanové dostávají tedy jednu 
drachmu denně = asi 90 h. 

8 ) asi 60 h 

# ) O tomto archontovi srv. hl. 54, 8 a pozn. 3. 

10 ) Srv. hl. 60, 2. 

*•) Viz str. 18, 3. 

,a ) Srv. hl. 54, 7 a pozn. 4. 

**) asi 90 h. »Arafiktyonové pro Delos« byl úřad athénský, 
jenž měl na starosti správu Apolionovy svatyně na Dělu. 
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úřadníci, kteří se vysílají na Samos 1 ) neb Skyros neb 
Lemnos neb Imbros. 

Úřady vojenské lze zastávati vícekráte, avšak z ostatních 
4 úřadů žádný, pouze členem rady možno se státi dvakráte. 

Hlava LXIII. Porotní soudy volí losem devět archontů 
dle fyl a písař thesmothetů pro desátou fylu. 

Do soudních oddělení jest deset vchodů, jeden pro každou 
2 fylu, losovacích síní dvacet, dvě pro každou fylu, dále sto 
skříní, deset pro každou fylu, a jiných skříní deset, do nichž 
se vhodí tabulky soudců losem zvolených, a dvě hydrie. *} 

*) Ostrov Samos ztratili Atheňané na podzim r. 322. Srv. 
úvodu str. 10. 

2 ) Aby se porozumělo, kterému účelu nádoby losovací, jiné nádoby, 
hydrie, žaludy, hůlky sloužily, o nichž jest tu řeč, třeba zmíniti se 
obšírněji o způsobu vylosování porotců (r)hccozcd, Sty.aazai ), kteří měli 
v určitý den při soudu zasedati. Aristoteles popisuje způsob tento velmi 
podrobně v části následující, která však v rukopise našem zachována 
jest jen velmi úryvkovitě. V jednotlivostech jest způsob losování 
porotců dosud nevysvětlen. Způsob tento byl v době Aristotelově 
velmi složitý, patrně za tím účelem, aby podplacení porotců bylo 
nemožné. (O případě podplacení porotců skrze Anyta zmiňuje se Aristo¬ 
teles v hl. 27, 5.). Po válce peloponneské, poněvadž počet občanů 
značně se zmenšil, nebyli porotcové každoročně vylosováni jako dříve, 
nýbrž každý plnoprávný občan, který se přihlásil, byl zapsán trvale do 
seznamu porotců. Losem byl přidělen do jednoho z desíti porotních 
oddělení (sekcí, ptgo;, ygá^a), při čemž bylo přihlíženo k tomu, aby 
v každém oddělení každá z desíti fyl přibližně stejným počtem členů 
byla zastoupena. Jednotlivá oddělení označena byla písmeny od alfa 
až do kappa (/í, B, P, J, E, Z, H , /, K ). Každý porotce obdržel 
legitimační tabulku (mvá\aov dixuatuíóv), původně z kovu, později ze 
zimostrázu, na níž vyryto bylo jméno jeho, jméno otcovo, démos, ze 
kterého pocházel, a písmě té sekce, ku které náležel. Mimo to byte. na 
tabulce jedna neb více státních pečetí. 

Při vylosování porotců pro jednotlivé porotní soudy v určitý den 
vzato za základ rozdělení porotců dle jednotlivých fyl, nikoliv dle sekcí. 

Porotci shromáždili se ráno před místností, kde vylosování jejich 
se dálo, opatřeni jsouce legitimačními tabulkami. Losovací místnost 
slově ykrjQCůtrjOLov neb též plurálem y.lrjQCůzřjQLcc, poněvadž každá fyla 
měla v ní zvláštní oddělení. Do síně této vedlo deset vchodů pro každou 
fylu jeden. V každém oddělení jednotlivých fyl byly postaveny dvě losovací 
nádoby (zvané také y.XrjQ(ozř]Qtcc) a deset jiných nádob (yifiáxtct) opatřených 
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Dále postaví se u každého vchodu tolik hůlek, kolik jest £ 
soudců, a žaludů vhodí se do hydrie tolik, kolik jest hůlek; 
na žaludech napsáno jest tolik písmen od jedenáctého totiž 
A počínaje, kolik právě porotních soudů iná býti obsazeno. 

Porotcem může býti každý Atheňan přes třicet let starý, 4 
kdo není dlužen do státní pokladny, aneb není zbaven práv 
občanských. Soudí-li však někdo, kdo nemá práva, udá se 
a předvede před soud. Je-li uznán vinným, přisoudí mu 
nad to porotci dle svého uznání, jaký trest neb jakou pokutu 
zasluhuje. Je-li odsouzen k peněžité pokutě, musí býti podržen 
ve vazbě tak dlouho, až zaplatí dřívější dluh, pro který byl 
udán, a pokutu, kterou mu nad to soud určil. 

písmeny od alfa až do kappa, kterážto písmena odpovídají písmenům na 
legitimačních tabulkách porotců. Kromě toho tam stálo ještě deset nádob 
(supána) opatřených písmeny od lambda do ypsilonu a dvě hydrie. 

Vylosování porotců vykonávalo devět archontů a jako desátý 
písař thesmothetů; každý z nich pro jednu fylu. 

Nejprve vylosovali porotci pro jednotlivé porotní síně, kde toho 
dne se mělo zasedati, tolik písmen od lambda dále, kolik porotních 
soudů mělo toho dne zasedati. Na př. mělo-li toho dne zasedati pět 
porotních soudů, vylosováno bylo pro pět porotních síní pět písmen a 
sice A , M , N, 3 t O a písmena tato připevněna byla od sluhy nad 
vchodem dotyčné porotní síně. Mimo to třeba připomenouti, že každá 
z desíti porotních síří označena byla na hořejší části dveří jinou barvou, 
aby se od sebe rozeznaly. 

Kolik porotců při každém porotním soudu mělo zasedati, tolik 
soudcovských hůlek natřených barvou příslušné soudní síně postaveno 
bylo u vchodů. Na př. mělo-li zasedati v porotní síni. zvané xó 
které losem určeno bylo písmě A t 201 porotce a v druhé porotní síni, 
zvané to qpomxtouv, které losem určeno bylo písmě M f 401 porotce, 
postaveno bylo u vchodů 201 hůlka soudcovská barvy zelené a 401 
hůlka soudcovská barvy červené. Poněvadž pak bylo deset vchodů dle 
počtu fyl, postaveno asi u každého vchodu 20, po případě 21 hůlek, 
barvy zelené a 40, po případě 41 hůlek barvy červené. Kromě toho 
bylo 201 žalud Ifiálccvoi) s písmenem i a 401 žalud s písmenem M. 
Žaludy vhodily se a sice poměrně dle počtu hůlek (20, resp. 21 -f 40, 
resp. 41) do jedné ze dvou hydrií postavených v každém oddělení fyly. 

Potom přikročeno k prvnímu losování, kteří totiž z porotců toho 
dne budou souditi. Za tím účelem vhodil každý porotce v oddělení své 
fyly svou legitimační tabulku do jedné z desíti nádob tam stojících, 
označené písmenem jeho legitimační tabulky. Nádobami zatřásl sluha, 
aby tabulky se promíchaly. Archon pak vytáhl z každé nádoby jednu 
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5 Každý soudce má tabulku ze zimostrázu, * 1 ) na které na¬ 

psáno jest jeho jméno, jméno otcovo a jméno dému a jedno 
z písmen až do K. Neboť soudcové rozděleni jsou dle fyl 
v deset oddílů, téměř stejným počtem pro každé oddělení. 2 ) 

3 Když pak thesmothet přidělí losem písmena, která 

k jednotlivým oddělením se mají připojiti, připevní sluha nad 
každým oddělením soudním písmě losem určené. 


tabulku, celkem tedy deset. Deset porotců, jichž tabulky od archonta 
byly vytaženy, sluli éuTtrjKtou a pomáhali archontům při dalším hlaso¬ 
vání a byli eo ipso porotci toho dne Každý empektes upevnil (odtud 
jeho jméno: év a 7trjyvutu upevňuji) legitimační tabulky svého oddělení 
na zvláštní tyč (j utvovíg), kteráž měla totéž písmě. Na to vhodil archon 
do hydrie za každých pět porotců, kteří měli býti vylosováni, kostku 
(y.v(3og) bílou a stejný počet kostek černých. 

Archon táhl kostky a empektové při každém vytažení kostky sňali 
s tyče pořadem vždy pětici legimačních tabulek. Tabulky připadající 
na bílou kostku vhodili do druhé hydrie, kdežto tabulky připadající na 
černou kostku podrželi a odevzdali potom příslušným porotcům, kteří 
tedy toho dne k funkci povoláni nebyli. 

Po tomto vylosování následovalo losování druhé, aby se určilo, 
v které porotní síni má porotce zasedati. Za tím účelem archon bral 
z hydrie tabulky jednotlivých porotců a vyvolal pokaždé jméno porot¬ 
covo. Vyvolaný přistoupil k hydrii, ve které byly žaludy, vytáhl jeden 
a ukázai písmě na žaludu (v našem případě A neb M) archontovi. 
Archon pak vhodil tabulku do nádoby označené písmenem A, po pří¬ 
padě M. Porotci obdrželi hůlku barvy své porotní síně, kde měli za¬ 
sedati a jež měla stejné písmě s tím, které bylo vyznačeno na žaludu 
od porotce vytaženém. S hůlkou a žaludem odebral se porotce do pří¬ 
slušného porotního soudu, kdež u vchodu obdržel známku (<y v^oXov), 
na kterouž se mu vyplatil po skončeném zasedání plat soudcovský 
Nádoby s legimačními tabulkami vylosovaných porotců odneseny byly 
za příčinou kontrolly do té porotní síně, která byla označena stejným 
písmenem, které bylo na oné nádobě. 

l ) Tyto legitimační tabulky porotců (nivút-ia dty.ccatwá) 
byly původně z kovu, teprve později dělány byly ze dřeva. Nám za¬ 
chováno takových kovových tabulek více než osmdesát ze IV. století 
př. Kr. Nalezeny byly vesměs v hrobech. Dávány byly totiž zemřelým 
heliastům do hrobu na důkaz jejich soudcovské hodnosti. Kromě toho, 
co Aristoteles uvádí, jest na nich ještě jedna neb více státních pečetí. 

*) T. j. rozdělení soudců v deset oddělení (sekcí) dělo se tím 
způsobem, aby v každém oddělení zastoupen byl přibližně stejný počet 
soudců z každé fyly. 



Chronologická tabulka. 


Hlava a paragraf. Rok př. Kr. 

4, 1. Archon Aristaichmos.» ok. 621 

5, 1. Archon Solon .> 594/3 

13, 1. Rok bez archonta. . » 590/89 

13, 1. » > * » 586/5 

13, 2. Archon Damasias.» 582/80 

13, 2. Deset archontů.* 580/79 

14, 3. Archon Komeas.» 561/60 

14, 3. Archon Hegesias.» 556/5 

17, 1. Archon Filoneos. > 528/7 

18, 3. Zavraždění Hipparcha.» 514/3 

19, 6. Archon Harpaktides.» 511/10 

21, 1. Archon Isagoras.» 508/7 

21, 2, 3. Archon Fainippos. Vítězství u Marathonu ... » 490/89 

22, 2, 3. První vypovězení ostrakismem.* 488/7 

22, 5. Archon Telesinos.» 487/6 

22, 6. Ostrakismem vypovězen Xanthippos.» 485/4 

22. 7. Archon Nikomedes.» 483/2 

22, 8. Archon Hypsichides . .» 481/80 

23, 5. Archon Timosthenes.» 478/7 

25, 1. Sedmnáct let po válkách perských trvala supre- 

matie Areopagu.» 463 

25, 2. Archon Konon.> 462/1 

25, 4. Pád Areopagu, smrt Efialtova.* 462/1 

26, 2. Archon Mnesitheides.» 457/6 

26, 3. Archon Lysikrates.» 453/2 

26, 3. Archon Antidotos. » 451/50 

27, 2. Archon Pythodoros. Počátek války peloponneské * 432/1 

29, 1. Konec sicilské výpravy.» 413 

32, 1 Archon Kallias. * 412/1 

33, 1 Archon Theopompos.* 411/10 

Pražák: Aristotelova ústava Athénská. 8 
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Hlava a paragraf. Rok př. Kr. 

34, 1 . Archon Kallias z Angely. Námořní bitva u Arginus . » 406/5 

34, 2. Archon Alexias. Bitva u Kozích řek. * 405/4 

35, 2. Archon Pythodoros. Třicet tyrannů. » 404/3 

39, 1 . Archon Eukleides. > 403/2 

40, 4. Archon Xenainetos. * 401^0 

54, 7. Archon Kefisofon. * 329/8 








Alfabetický rejstřík. 

Kolmé číslice značí hlavy překladu, šikmé paragrafy. 


Aegypt 11, 1. 

Afidny 34, 3. 

Agoranomové (áyoQavófioL) 51, 1. 
Agroikové v. rolníci. 

Agyrrhios 41, 3. 

Acherdus 38, 4. 

Aigospotamoi v. Kozí řeky. 
Akastos 3, 3. 

Akropolis 7, 4\ 14, 1) 15, 4; 18, 
3 ; 19, 6; 20, 3; 24, 3 ; 25, A 2; 
27, 2; 37, 3; 55, 5; 60, 4 . 

Akte 42, 3; 61, 1 . 

Alexias 34, 2. 

Alkmaion, Alkmaionovci 1; 13, 4; 

19, 3; 20, 1, 2 ,, 4, 5 ; 28, 2. 
Alopeke 22, 4; 45, 1. 
Amíiktyonové pro Dclos 62, 2. 
Amfory panathenajské 60, 2 . 
Ammonias 61, 7. 

Amnestie, zákon... 39, 7\ 40, 2. 
Amprakia 17, 4. 

Anakreon 18, 1. 

Angele 34, 1. 

Anchimolos 19, 5. 

Anthenion 7. 3. 

Antidosis v. výměna jmění. 
Antidotos 26 , 3. 

Antifon 32, 2. 

Anytos 27, 5; 34, 3. 


Apodektové (ánodsKtca) 47, 5; 48, 
1; 50, 1; 52, 3. 

Apollon patroos 55, 3. 

Areopag 3, 6; 4, 4; 8, 2, 4\ 16, 8; 
23, 1; 25, 1, 3; 26, 1\ 27, 1\ 35, 
2\ 41, 2\ 57, 5\ 60, 3 , 4. 
Arginusy, bitva u ... 34, 1. 

Argos a Argejští 17, 4\ 19, 4. 
Archestratos 35, 2. 

Archinos 34, 3; 40, 1, 2. 

Archinos z Amprakie 17, 4. 

Archiv státní 44, 1. 

Archon 3, 2,3; 5, 2 ; 13, 1 ; 14, 1; 
17, 1, 2; 56. 

Deset archontův 13, 2. 

Devět archontův 3, 3, 5, 6 ; 4, 
2; 7,2; 8, 1 , 2,3; 9, 1,2; 22, 
4; 25, 1; 26, 2; 29, 4 ; 30, 2, 
5; 47, 55, 1; 59, 3; 62, i, 

2; 63 A 

Archon-král 3,^; 47, 4; 55, 7; 56, 
1; 57. 

Archon-polemarchos 3, 22, 1; 

55, 1; 56, 1; 58, 1, 2, 3. 

Archon pro Salaminu 54, 8. 
Archontát, jeho význam 3, 3; 13, 2. 
Arifron 22, S. 

Aristaichmos 4, 1. 
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Aristeides 22, 6\ 23, 3, 7; 24, 3; 

28, 2\ 41, 2. 

Aristion 14, 7. 

Aristodikos 25, 7. 

Aristogeiton 18, 2, 4, 5: 58, 1. 
Aristokrates 33, 2. 

Aristomachos 32, 1. 

Artemis 58, 1 . 

Asklepios 56, 4. 

Astynomové ( áaxvvófxoi ) 50, 2. 
Athéna 14, 4 ; 47, 1. 

Athlotheti (uirto&éxčiL) 60, 2, 7; 

62, a 

Atimie v. ztráta práv občanských. 

Bitva u Salaminy 22, 6; 23, 1, 3; 
27, 2. 

Boje stran před Drakontem 2, 1—3 . 
» * před Solonem 5, l—3\ 

11 , 12 . 

> * po reformě Solonově 13. 

* » po pádu Peisistratovců 20. 

* » v. též: šlechta, demo¬ 
kraté, oligarchové. 

Brauronie 54, 7. 

Bukoleion 3, 5. 

Bule v. rada. 

Cejchovní úředníci (fiexgovófioi) 
51, 2. 

Cena chleba 51, 3. 

Censovní třídy v. třídy censovní. 
CestmiStři ( ódonotoi ) 54, 1. 
Citernice 50, 2. 

Cvičitel {didáaxcdog) 42, 3 . 

Členové rady 4, 3; 24, 3\ 30, 2 , 
ó\ 62, 2\ v. též úřední přísaha, 
plat. 

Damasias 13, 2 . 

Damonides 27, 4. 

Daně 47, 2. 

Dekeleia 34, 1. 

Delfi 19, 4. 


Delfinion 57, 4. 

Delie (slavnost) 54, 7. 

Delos 54, 7 ; 56, 3 ; 62, 3. 
Demagogové 26, 7; 28, 4; 41, 2, 
Demaretos 38, 2. 

Demarchové v. náčelníci démů. 
Demarchos v Peiraieu 54, 8. 
Demokraté a demokratie 6, 2, 3 \ 
16, 23, 1 ; 29, 7, 2\ 34, 2\ 38; 

40, 3; 41, /; 45, 1. 

Demos (okres) 14, 4\ 21,7; 55, 3; 
62, 7; 63, 5 

Demotové 21, 7; 22, 7; 27, 3; 42, 
7, 2\ 59, 7; 62, 7. 

Dědictví 9, 42, 7; 43, 7; 56, 

58, 3. 

Dědičky osiřelé 9, <2; 42, 7; 43, 7; 
56, tf, 7. 

Dědičné právo 35, 2. 

Dekrety o hostinném přátelství 54, 3. 
Denní pořádek rady 43, 3. 

* > ekklesie 43, 7; 44, 

2; 45, 7 

Diaitetové (rozhodčí) 53, 7, 3,4, 5 \ 
55, 5\ 58, £ 

Diakriové 13, 7. 

Difilos 7, 3 

Dionysie, velké a malé 54, 8; 56, 
3, 4, 5 ; 57, 7. 

Dionysos 3, 5. 

Dionysovo divadlo v. Divadlo Dio- 
nysovo. 

Divadlo Dionysovo 42, 7 
Dlužníci státní 47, 2\ 48, 7; 63, 7. 
Dokimasie 55, 2. 

» athlothetů 60, 2. 

* členů rady 45, 3. 

» devíti archontů 45, 3 ; 

55, Z 

» efebů 42, 2. 

» hamippů 49, 7. 

> prodromů 49, 7. 

» přísedících archontů 56,7. 
» úředníků 55, 2\ 59, 7. 
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Dozorce (yog^x ýg) 42, 2. 

Dozorci emporia (skladiště pří¬ 
stavního) 51, 7. 

» nad studněmi 43, 1. 

» obilní (GLTOípvXavsg) 51 ,2. 
» vězení 24, 2; 35, 1. 
Drachma 4, 2; 10, 2; 23, 7; 30, 6\ 
50, 2; 52, 2 , 3; 53, 3; 62, 2. 
Drakon 3, 7; 4, 7; 7, 1 ; 41, 2. 
Drakontides 34, 3. 

Dvojdrachma 10, 2. 

Eetioneia 37, 2. 

Efebové 42, 2 , 3; 43, 7; 53, 4. 
Efialtes 25, 1 , 3 , 4 ; 26, 2; 28, 2; 
35, 2; 41, £ 

Eisagogové (řňmywyH?) 52, 2 . 
Eisangelie 8, 7; 29, 2; 43, 4\ 53, 
tf; 59 

Ekklesiastikon v. plat za účasten¬ 
ství v ekklesii. 

Ekklesie (shromáždění lidu, sněm) 
4, 2; 7, <2; 34, 7; 41, 2; 43, 2, 
4\ 44, 2, 4 ; 45, 4; 46, 7; 49,2; 
62, 2. 

Eleusinie 54, 7. 

Eleusis 39, 7, 2, 2, 5; 40, 4. 
Emporion 51, 4. 

Endeixis 29, 3; 52, 1. 

Enyalios 58, 1. 

Epicheirotonie 43, 4\ 61, 2, 4. 
Epiiykeion, Epilykos 3, 5. 
Epimenides 1, 1. 

Episkeuastové (oprávci) svatyň 50,7. 
Eponymové desíti fyl 21, 7; 48. 4; 
53, 4. 

» diaitetů 53, 7, 5. 

* při mobilisaci 53,7,2, 7. 

Eretrie 15, 2. 

» námořní bitva u . .. 33, 7. 
Euandrie 60, 5. 

Euboia 33, 7. 

Eukleides 39, 7. 

Eumelides 45, 7. 


Eumolpovci 39, 2; 57, 7. 
Euthynové (bv&vvol) 48, 4. 

Fainippos 22, 2. 

Fayllos 38, 4. 

Feidon 10, 2. 

Filoneos 17, 7. 

Fletnice 50, 2. 

Formisios 34, 3. 

Fratrie 21, 6. 

Freato 57, 5. 

Fye 14, 7. 

Fylarchové 30, 2; 31,2; 49, 2; 61, 5- 
Fyle, pevnost na Parnethu 37, 7; 
38, 7, 2; 41, 2. 

Fyly, čtyři staré 8, 7, 2; 21, 7, 2; 
31, 7; 41, 2. 

* deset Kleisthenových 21, 7; 
22, 7; 29, 7; 42, 2; 43, 2; 47, 7, 
2; 48, 7, 7, 2; 52, 2; 53, 7; 55, 

7; 56, 2, 7; 58, 2; 59, 2; 60, 2; 

61, 7, 2, 2; 62, 7; 63, 7, 2, 2. 

Geraistos 22, 7. 

Gorgilos 17, 7. 

Hagnon 28, 2. 

Harfenice 50, 2. 

Harmodios 18, 2, 7; 58, 7. 
Harpaktides 19, ó. 

Hefaistie 54, 7. 

Hegemonie v. nadvláda. 

Hegesias 14, 2. 

Hegesistratos v. Thettalos. 
Hekatombaion 62, 2. 
Hellenotamiové 30, 2. 

Herakleides z Klazomen 41, 2 . 
Herakleie 54, 7. 

Hermokreon 22, 7. 

Herodot 14, 7. 

Hieromnemon 30, 2. 

Hieropoiové v. obětníci. 
Hipparchos pro Lemnos 61, 6. 

» syn Charmův 22, 2. 

» syn Peisistratův 17, 2; 
18, 7, 2 ; 19, 2. 
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Hipparchové 4, 2\ 30, 2\ 31, 3; 

44, 4\ 49, 2\ 61, 4. 

Hippias 17, 3; 18, /, 3, 4\ 19, 5. 
Hippokrates 22, 4 . 

Hlasatelé 30, 5\ 43, ó\ 62, 2. 

Hon v. stadion. 

Hoplitové v. těžkooděnci. 

Hradby athénské 23, 4\ 50, 2 . 
Hry závodní 56, 5\ 57, 1 ; 58, 1\ 
60, 2, 5. 

Hymettos 16, ó . 

Hypsichides 22, 7. 

Charmos 22, 3. 

Chios 24, 2. 

Chlamys efebňv 42, 5. 

Choregové 54, S\ 56, 3. 

Chrám Theseův 15, 4\ 62, 1. 

Imbros 62, 3. 

Iofon 17, 3. 

Ion 3, 2\ 41, 2 . 

Ionové 23, 4 , 5. 

Invalidové 49, 3. 

Isagoras archon 21, 1. 

» , syn Teisandrův 20, 1, 2 , 

3\ 28, 

Isotelové (íaozslúg) 58, 2. 

Jedenáctipáni 7, 2\ 29, 3; 35, /; 
39, 7; 52, 1. 

Jezdci (rytíři) (Innslg) 4, 3\ 7, <2; 

24, J;38, 3; 49, 2; 61, 4,3. 
> na Euboii 15, 2. 

» na Lemnu 61, ó. 

Jízda 24, 49, 2. 

Kallias 32, 1, 2. 

Kallias z Angely 34, 1. 

Kallibios 37, 3; 38, 3. 

Kallikrates 28, 3. 

Kámen přísežní 7, 1 ; 55, 3. 
Kancelista radní 47, 3. 
Katacheirotonie v. rozsudky od¬ 
suzující. 


Katalogové (Kazcdoyeig) v. odvodní 
kommisse jízdy. 

Kedon 20, 3. 

Kefisofon 54, 7. 

Kerykové 39, 2 ; 57, 1 . 

Kimon 26, 1\ 27, 1, 3 \ 28, 2. 
Kineas 19, 3. 

Klazomeny 41, 3. 

Kleainetos 28, 3. 

Kleisthenes 20, 1, 3, 4\ 21, 1\ 22, 
1, 3; 28, 2; 29, 2; 41, 2. 
Kleitofon 29, 2\ 34, 3. 

Kleofon 28, 3, 4\ 34, 1. 

Kleomenes 19, 2, 5 ; 20, 2> 3. 
Kleon 28, 3. 

Klíče od svatyní 44, 1. 

Kluby (politické) 20, /; 34, 3. 
Kněžství 21, ó\ 42, 3 . 

Kodrovci 3, 3. 

Kolakretové 7, 2. 

Kollytos 14, 4\ 22, 3. 

Komeas 14, 1. 

Kommisse v. též výbor. 

* odvodní jízdy 49, 2. 

> třicetičlenná z r. 411 

29, 2. 

Komoedie 56, 3. 

Konon 25, 2. 

Kosmet {y.oa\ht}zi)g) v. dozorce. 
Kozí řeky (Aíyóg noza^ioí), bitva 
u ... 34 ,2. 

Král 3, 2. 

* perský 29, 1. 

Královská ústava 41, 2. 

Kronos 16, 7. 

KyjonoŠi (yoovvřjcpúgot) Peisistra- 
tovi 14, 1. 

Kypselovci 17, 4 . 

Lakedaimoňané v. Sparta. 

Lakiovci 27. 3. 

Leipsydrion 19, 3. 

Leiturgie 27, 3; 56, 3. 

Lemnos 61, 6\ 62, 3. 

Lenaion 57, 1. 
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Leokoreion 18, J. 

Lesbos 24, 2. 

Lhůty platební v. splátky. 
Loděnice 24, 3 . 

Lodi válečné 24, 3; 46, 7. 
Logistové ( XoyLoxai) 54, 2. 

» rady 48, 3. 

Lochagové 61, 3. 

Lukostřelci 24, 3. 

Lupiči šatů 52, 7. 

Lygdamis z Naxu 15, 2 y 3. 
Lykurgos 13, 4\ 14, 3. 

Lysandros 34, 2 , 3. 

Lysikrates 26, 3. 

Lysimachos, otec Aristeidův 22, <?; 
23, 3 . 

» >od kolu popravního* 

45, 1. 

Marathon, bitva u ... 22, 2 . 
Maroneia 22, 6. 

Medon 3, 3. 

Megakles, tchán Peisistratův 13, 4 ; 
14, 3 , 4\ 15, 1. 

* , syn Hippokratův 22. 4. 

Megara 14, 7; 17, 2. 

Melobios 29, 1 . 

Metaři ( KongoXóyoi ) 50, 2. 
Metoikové 43, 5 ; 57, 4\ 58, 2 , J. 
Metronomové 51, 2 . 

Miltiades 26, 7; 28, 2. 

Mina 10, 49, S; 50, 7; 56, 4. 

Mincovní reforma za Solona 10. 
Mnesilochos 33, 1. 

Mnesitheides 26, 2 .. 

Munichie 19, 2\ 38, 7, 4\ 42, 

61, 1. 

Myron 1, 1. 

Mystérie 39, 2\ 57, 1. 

Mystové 56, 4. 

Náboženské věci v ekklesii 30, 5; 
43, 6. 

Náčelníci démů 21, S. 


Náčelníci fyl (cpvXoficcoLXtíg) 8. 3\ 41, 
2\ 57, 6. 

Nadvláda Atheňanů námořská 23, 

» > v Helladě 24, 1. 

Nájemci cel 52, 3. 

Nájemné seznamy 47, 3 . 

* smlouvy v. smlouvy ná¬ 
jemné. 

Náměstí (athénské) 7, 7. 

Námořský spolek v. spolek ná- 
mořský. 

Naukrarie, naukrarové 8 ,3; 21. S. 
Naxos 15, 3. 

Neokles 23, 3. 

Nevolnictví 2. 

Nikias 28, 3 } 5. 

Nikomedes 22, 6. 

Niky (sochy bohyně vítězství) 47, 1\ 
49, 4. 

Oběti 54, ó , 7; 57, 1\ 58, 1. 

» přísežné 29, 7. 

Obětníci 30, 2. 

» mimořádní (třpoTioíoí ol tni 
xčt tKfrvficčta) 54, 6. 

> roční (Uqo7ioloI ol y.clx* 

íviavxóv) 54, 7. 

Obilní skladiště 51, 4, 

Obolos 28, 3; 29, 4\ 41, 3; 42, 3; 

49, 5; 62, 2. 

Odhadci 39, 3. 

Odpuštění dluhů v. seisachtheia. 
Odvodní kommisse jízdy v. Kata¬ 
logové. 

Odvolání k soudu porotnímu 9, 1\ 
45, 3\ 55, 2 . 

Oia 27, 4. 

Olej 60, 2 X 3, 4 , 5. 

Oligarchie, oligarchové 2, 2\ 4, 5; 
5, 7; 13, 4\ 32, 2\ 34, 3; 37, 2; 
38, 5. 

Opětné hlasování v. epicheirotonie. 
Opětné zastávání úřadů 4, J; 44, 
7, 3; 62, 4 . 

Oreos 33, 7. 
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Ostrakismos v. soud střepinový. 
Otroci 40, 2; 59, 5. 

» státní (drjnóoLot,) 50, 2. 
Otrokáři 52, 1. 

Paiania 14, 4; 28, 3; 38, 4. 
Palladion 57, 4 . 

Pallene, bitva u... 15, 3; 17, 4 . 
Panathenaje 18,2,3; 43, 1 ; 49, 4; 

54, 7; 60, 4 ; 62, 2. 

Pangaion, pohoří 15, 2. 

Paralos 61, 7. 

Paralové 13, 4. 

Parnes 19, 3. 

Pausanias starší 23, 4. 

> mladší 38, 4 , 5. 

Pečeť státní 44, 1. 

Pediaiové 13, 4. 

P eiraieus 35, 1; 38, 4, 5\ 39, 7; 
41, 2; 42, 3; 50, 51, 1, 2, 3; 

61, 1. 

Peisandros 32, 2. 

Peisistratos, Peisistratovci 13, 4; 
14, 1—4; 15, 4; 16, 1, 2 , 6 ; 17, 
1—4; 19, 4—6; 28, 2; 41, 2 . 
Pelargická hradba 19, 5. 
Peloponneská válka 24, 3; 27, 2. 
Pentakosiomedimnové 4, 3; 7, 2, 
3; 8, 1; 26, 2; 47, 1. 

Peplos 49, 3; 60, 2. 

Perikles 26, 3; 27, 1,3,4; 28, 1, 2. 
Perské války v. války perské. 

Pět tisíc občanů 29, 4; 30, 1; 31, 
2; 32, 1, 3; 33, 2. 

Písař ekklesie 54, 4. 

» prytanie 54, 3 . 

» radní (Sr^fiÓGíos) 47, S. 

» thesmothetň 55, 1; 59, 8 ; 
63, 1. 

* zákonů 54, 

Pištci 62, 2. 

Platy (diety) členů státní rady (buly) 
62, 2 . 

» devíti archontů 29, 4; 62, 2. 

* porotců 27, 4; 62, 2. 


Platy prytanů 29, 4; 62, 

» úředníků 33, 1; 62, £ 

» » pro Delos 

* * » Imbros 

» » * Lemnos J-62, 3, 

> » » Samos 

» * * Skyros 

* za účastenství v ekklesii 41, 
3; 62 2. 


Podplacení 27, 5. 

Podruhové v. šestidílníci. 
Pokladníci, pokladník v. též správ¬ 
cové peněz, pokladů. 

Pokladníci Athény 4, 2; 7, 2; 8, 
1; 30, 2; 47, 1; 60, 4. 

Pokladníci ostatních bohů 30, 2. 

» pokladů obecních v. 

správcové. 

Pokladníci státních lodí 61, 7. 

» spolkoví (ěU.r]vozci(jLÍcu) 

30, 2. 

Pokladník peněz válečných 43, 1; 

47, 2; 49, 4. 

Pokladník rady 49, 5. 

Pokuty peněžité 3, 6; 8,4; 42, 2; 
45, 1; 48, 4 ; 54, 2; 56, 7; 61, 
2; 63, 4. 

Pole daně prosté (xcoqíov cczslég) 

16 , 6 . 


Polemarcheion 3, 5. 

Polemarchos v. archon-polemar- 
chos. 

Poletové 7, 2; 47, 2, 3; 52, 1. 
Pomořané v. Paralové. 

Poplatky soudní 59, 3. 

Porotci 24, 3; 59, 8; 63, 3 , 4, 5. 
Porotní soudy, poroty v. soudy 
porotní. 

Poručenci 56, 7. 

Poručníci 56, 6, 7. 

Pořadatelé při Dionysiích 56, 4. 

» » mystériích 57, 1. 

Posádka v loděnicích 24, 3. 

Právo dědické 35, 2. 
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Právo občanské (imtifiiá) a ztráta 
jeho 8, S; 13, 5; 16, 10; 22, 8\ 
26, 3; 37, 2; 39, 1 ; 40, 42, 

54, 59, 1; 63, 4. 

Probole 43, 3; 59, 2. 

Probulové 29, 2 . 

Processy v. žaloby. 

Prodromové ttqó8qo^oí ) 49, A 

Proédrové, výbor devíti proédrů 
44, 2 , 

Prohlídka koní 49, 1. 

Procheirotonie 43, 

Proklese 53, 2. 

Propylon 15, 4. 

Prosby k ekklesii (ÍKčtrjQÍctt,) 43, 5. 

Proxenie 54, 3, 

Proxenové 58, 2. 

Průvody (processí) 18, 2 , 3\ 56, 
4 ; 57, 1; 60, 2. 

Prytaneion 3, 5; 24, 3 ; 62, i?. 

Prytanie 43, J, 5; 47, 48, .7; 

54, 61, 2 . 

Prytanové 4, <2; 29, j?, 4; 41, 

43, 44, /, 2, 4; 45, 4; 62, 2. 

Předběžné hlasování v. procheiro¬ 
tonie. 

Předseda prytanů (émaxáx^g xův 
TiQvxávstnv) 44, 1. 

Předseda proédrů (émaxáxrjg zdiv 
nQoéÓQCov) 44, 2, 3. 

Předvolání k soudu (TtooavXijaeig) 
29, 3. 

Přiřčení dědictví (uXrjQov éTudwaoia) 
56, 6. 

Přísaha úřední 

» členů rady 22. 1. 

» devíti archontův 3, 3; 7, 

1 ; 55, 5. 

* diaitetů 55, 5. 

* úředníků 31, 1. 

Přísedící archontů (7rápčó'poi) 56, 1. 

> euthymů 48, 4. 

* logistů ( avvřjyoQOL ) 54, 2. 


Půda (majetek pozemkový) 2, 2; 

3, 5; 7, 3. 

Pylos 27, S. 
l ythie 19, 4 ; 21, ó. 

Pythodoros, archon z r. 432/1 27, <2. 

» » z r. 405/4 35, 1; 

41, 1. 

Pythodoros, syn Anaflystiův 29, 1. 

Rada Areopagitů v. Areopag. 

* (bule) před Solonem 4, 3. 

> Čtyř set před Kleisthenem 

8, 4. 

» pěti set od dob Kleisthe- 

nových 21, 3; 25, 2; 40, 2; 
41, 3; 42, 2; 43, 2 , 3; 44, 
4; 45, 1, 2; 46, 1; 47, 2, 5; 
48, 1; 49, l y 2 t 5, 6; 54, 3; 
55, 2; 62. 1. 

» v ústavě z r. 411 30, 3; 31, 
4 3; 32, 4 

» za třiceti tyrannů 35, / ; 37, 2. 
Radní písař v. písař radní. 
Radnice 32, 3; 48, 2; 53, 4. 
Reforma měny za Solona 10. 
Rhaikelos 15, 2. 

Rhinon 38, 4, 5. 

Rodiče 55, 3; 56, 6. 

Rody 21, 6 ; 57, 2. 

Rolníci 13, 2. 

Rovináři v. Pediaiové. 

Rozhodčí v. diaitetové. 

Rozsudky odsuzující 59, 2y 4. 
Rytířové (jezdci) 4, 3; 7, 2 y 3; 15, 
2 ; 26, 2. 

Řemeslníci 13, 2. 

Salamis 17, 2; 54, 8; 62, 2 ; bitva 
u Salaminy 22, 6\ 23, 1 ; 27, 2. 
Samos 62, 3 . 

Samovláda, samovládci v. tyranni 
a tyrannie. 

Sbor čtyřiceti soudců v. soudcové 
venkovští. 
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Seisachtheia 6, 7; 12. 3. 

Seznam (xarážoyog) branců 26, 7. 
» » jezdců 49, 2 1 

> občanů 42, 7; 53, 7 . 
Seznamy nájemní 47, j?. 
Shromáždění lidu v. ekklesie. 
Sicilská výprava v. výprava sicilská. 
Simonides 18, 1. 

Sirotci 24, 3\ 56, 7. 

Sitofylakové 51, 3. 

Skiroforion 32, 1. 

Skladiště přístavní v. emporion. 
Skolion 19, 3 ; 20, 5. 

Skyllaion 22, 7. 

Skyros 62, 3. 

Sloupoví královské 7, 7. 

Složení účtů (tv&vvcc) se strany 
úředníků 4, 2\ 31, 7; 38, 5\ 39, 
7; 48, 4 ; 54, 2\ 56, 1. 

Smlouvy nájemné 47. 

* s cizími městy 59, 7. 

» spojenecké 54, 3. 

Snesení lidu 54, 3. 

Sněm v. ekklesie. 

Sofonides 25, 1. 

Sofronistové 42, 2. 

Sochy bohyně vítězství 47, 7; 49, 4 , 
Solon 2, 2\ 3. 5 ; 5, 2 , 3\ 6, 7, 2\ 
7, 7; 8, 7-7; 9, 7, 2; 13, 7; 14, 
7-2; 17, 2; 22, 7; 28, 2; 29, 2\ 
35, 2\ 41, 2; 47, 7. 

Soud lidu v. soud porotní. 

Soud střepinový 22, 2, 5, 6\ 27, 7; 
43, 5. 

Soudcové v. porotci. 

Soudcové venkovští (pro venkov) 
16, 5\ 26, 3 ; 48, 5; 53, 7, 5; 
58, 2. 

Soudní dvory v. soudy porotní. 
Soudní poplatky 59, 3. 

Soudy porotní 7, 2\ 9, 7, 2\ 25, 2; 
45, 7, 2; 46, 2; 48, 5\ 49, 2 ; 
52, 7, i; 53, 2; 54, 2; 55, 2 , 7; 
56, tf, 7; 59,7, ; 61,2; 63,7,2. 


Sparta 19, 2, 7; 23, 2, 7; 29, 7; 
32, 2; 34, 7; 37, 2; 38, 7, 5; 
40, 2. 

Splátky 47, 2; 48, 2. 

Společnosti hodovní 52, 2. 

Spolek attický námořský 23, 5. 
Správcové peněz divadelních (oltni 
zfp ířEoaptxGí) 43, 7; 47, 2. 

Správcové obecních pokladů 30, 2 . 
Stadion 50, 2. 

Stater 10, 2. 

Státní archiv v. archiv státní. 

* dlužníci .v. dlužníci státní. 

» otroci v. otroci státní. 

» pečeť v. pečeť státní. 

Stavitelé lodí 46, 7. 

Strana demokratická v. demokrati. 

* městská 38, 7. 

» šlechtická 2, 7; 5, 7; 6, 2\ 
11, 2\ 13, 2\ 16, <?; 18, 
5; 28, £ 

Stratégové 4, 2\ 22, 7; 23, 7; 29, 
2; 30, 2 , 5; 31, 2 , 2; 34, 7; 44, 
7; 61, 7, 2, 7. 

Strážcové na Akropoli 24, 2; 62, 7. 
Střepinový soud v. soud střepinový. 
Sykofanti v. udavači. 

Symmorie 61, 7. 

Šestidílníci 2, 2. 

Šlechta, šlechtici v. strana šlech¬ 
tická. 

Talent 10, 2. 

Taxiarchové 30, 2\ 31, 3\ 61, 2, 5* 
Teisandros 20, 7. 

Telesinos 22, 7. 

Terminy platební v. lhůty platební. 
Tetrery (Čtyřveslice) 46, 7. 
Tělocvik v. učitelé tělocviku. 
Těžkooděnci 24, 3 ; 61, 7. 
Thargelie 56, 3 , 5. 

Thargelion 32, 7. 

Thebané 15, 2. 
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Themistokles 22, 6\ 23, 3; 25, 3 , 
4\ 28, 2, 

Theopompos 33, 1 . 

Theramenes 28, 3 t 5; 32, 2\ 33, 2; 

34, 3\ 36, 7, 2\ 37, 1-3. 
Thermský záliv 15, 2. 

Theseion v. chrám Theseův. 
Theseus 41, 2. 

Theseův chrám v. chrám Theseův. 
Thesmotheteion 3, 5. 
Thesmothetové 3, 4\ 7, 2\ 45, 7; 
48, S\ 52, 1; 55, 7; 59, 7, 4\ 
63, 5. 

Thessalové 19, 5 . 

Thetové (Ay/te?) 7, 2 % 3 . 

Thettalos 17, 3, 4\ 18, 2 . 

Tholos 43, J; 44, 1. 

Thrasybulos 37, 7, 40, 

Thukydides 28, 2 , 5. 

Timonassa 17, 7. 

Timosthenes 23, 5. 

Tragoedie 56, 3. 

Trest smrti 45, 1\ 52, 7; 60, 3. 
Trierarchie, trierarchové 61, 1. 
Trittye 8, 3\ 21, J, 4 ; 44, 1. 
Trojveslice v. lodi válečné. 

Tržní úředníci v. agoranomové. 
Třicet tyrannův v. vláda třiceti 
tyrannův. 

Tři tisíce občanův účastno práv 
politických 36, 7 , 2\ 37, 2 , J. 
Třídy censovní 4, 2; 7, 2, 8, 7. 

Tyrannové a tyrannis v. též ^třicet 
tyrannů*, Peisistratovci, Peisi- 
stratos 16, 22. 

Učitelé tělocviku 42, 3. 

Udavači 35, 2 ; 43, 5. 

Udání 45, 2. 

Udělení práva občanského 54, 3. 
Úplatek 54, 2\ 55, S. 

Úrok 52, 2. 

Úřady: 

způsob obsazování v době před- 
solonské 8, 2. 


způsob obsazování dle ústavy 
Solonovy 8, 1 . 

způsob obsazování dle ústavy 
z r. 411 30, 31. 

způsob obsazování za třiceti ty- 
rannů 35, 1. 

způsob obsazování v pozdější 
době 43, 1. 
způsob losování 62, 1. 
Obsazování úřadů šlechtici a 
boháči (ocoiGxívSrjV xcu nlov- 
xCvdrjv) 3, 1 . 

Úředníci v době prvního spolku 
námořského 24, 3; v. též: úřady, 
přísaha úřední, plat úředníkův. 
Úředníci cejchovní v. metronomové. 
Ústava královská 3; 41, 2. 

Válečné lodi v. lodi válečné 
Válka peloponneská 27, 2. 

Války perské (medské) 23, 1\ 25, 
1\ 41, 2. 

Vazba pro dluhy 2, 2\ 4, 5; 6, 1\ 
63, 4. 

Velitelé pevností 30, 2. 

Věnec myrtový 57, 5. 

Věštby 19, 2\ 21, 5\ 54, 7. 

Věštci 54, 7. 

Vláda čtyř set 29, 7; 32, 3; 33, 7; 

34, 7; 37, 2; 41, 2; 53, 7. 

Vláda třiceti (tyrannů) 35, 7; 37, 

7, 2; 38, 7; 39, 7; 40, 7, 3; 41, 2. 
Vladaři, deset vladařů 32, 3. 

» > » v Peiraieu 

35, 7; 39, 7. 

Výbor v. též kommisse 

» desíti členů rady ku stavbě 
lodí válečných 46, 7. 

Výbor desíti mužů: první 38, 7; 
4\ 39, 7; 41, 2. 

Výbor desíti mužů: druhý 38, 4 . 
» pěti » z rady r. 411 
30, 5. 
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Výbor pěti tisíc z vojska 3 3, 1. 
* sta mužů z pěti tisíců ob¬ 
čanů r. 411 30, 1 , 3. 

> třiceti mužů z r. 411 29, 2. 
» proědrů 44, 2. 

Vydání počtu v složení účtů. 
Vylosování úředníků 62, 1. 
Výirfěna jmění 56, 3\ 61, 1. 
Výprava sicilská 28, 3; 29, 1. 
Vyslanectva 30, S\ 43, 6. 

Vyšehrad athénský v. Akropolis. 
Výzbroj efebův 42, 4 t S. 

Vzájemné půhony 61, 1. 

Vzorky slavnostního roucha 49, 2 . 

Xanthippos 22, j>; 28, 2. 
Xenainetos 40, 4. 

Xerxes 22, 7. 

Zápasy stran v. boje stran. 

Záruka peněžitá 59, 3. 

Zastávání opětné úřadův 4, 3\ 44, 
1\ 62, 4. 

Zástavy 56, 7. 

Závodní hry v. hry závodní. 
Zeugitové 4, 3\ 7, 2, 3\ 26, 2 . 
Zeus 55, 3 ; 56, 5. 

Zkouška v. dokimasie. 
Zpronevěření 54, 2. 

Ztráta práv občanských v. atimie. 
Zloději 52, 7. 

Žalobci (xaxrjyogot) ve sporech 
o právo občanské 42, 1. 

Žaloby soukromé ( dUcu ) a veřejné 
(ygceyctí). 

> antidosis v. t. 

» apagoge 29, 3. 

» bankovní (Sinou xQant&xiY.ui) 

52, 2. 

> endeixis 29, 3 . 

> isotelů 58, 2 . 

> korporací (dYxcu xowomxat) 

52, 2. 

» měsíční (toat su^i/jvol) 52, 2. 


Žaloby metoiků 58, 2 . 

» na neznámého pachatele 

57, 

Žaloby na předložení listin (tt-s 

éficpavův KcítáataGLv) 56, ó. 

Žaloby na volbu datetů (tlg daxrjxdv 
aÍQEGLv) 56, 6. 

Žaloby o hodnost kněžskou 57, 2. 
> proboly 43, 5\ 59, 2 . 

» pro cizoložství (ypaqpcu uot- 

ZSLOÍS) 59, 3. 

Žaloby pro křivé svědectví před 
Areopagem ('ipcvdofiaQxvQux xá 
Hqslov náyov) 59, 7. 

Žaloby pro křivé uvádění za svědka 
(i psvdoKXrjxsíctg) 59, 3. 

Žaloby pro křivé zapsání v seznam 
státních dlužníků (ipsvdsyygucprjg) 
59, 3. 

Žaloby pro navedení k vraždě (/?ou- 
IguťTřa)?) 57, 4. 

Žaloby pro návrh škodlivého zákona 
(vófiov \ir] émxrjdeiov slvai) 59, 2. 

Žaloby pro neopatření si ochránce 
(ánQOGxaGiov) 58, 3. 

Žaloby pro neoprávněné osobování 
si práva občanského podplace¬ 
ním soudců (dwQOŠevíocg) 59, 3. 

Žaloby pro neoprávněné vykoná¬ 
vání úřadu porotce 63, 4. 

Žaloby pro neoprávněné vymazání 
ze seznamu státních dlužníků 
( áyQOHpíov ) 59, j?. 

Žaloby pro neoprávněné zapsání 
v seznam státních dlužníků (ipsv- 
dtyygacpřjg) 59, 3. 

Žaloby pro nepoctivé spravování 
jmění sirotků (olkov ÓQvp cívlxoV 
xavcÓGscjg) 56, 6. 

Žaloby pro nezákonné návrhy (ttoí- 
qccvóikov) 29, 3\ 45, 4\ 59, 2 . 

Žaloby pro neznabožství (áGBpeíag) 
57, 2. 

Žaloby pro paličství (7tuexaaí$) 57, 4. 
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Žaloby pro poškození posvátných 
oliv 60, 3. 

Žaloby pro slabomyslnost ( naga - 
voíag) 56, 6. 

Žaloby pro špatné nakládání s osi¬ 
řelou dédičkou {xaxú)GE(og ěm- 
xlijQOv) 56, 6. 

Žaloby pro špatné nakládání s ro¬ 
diči ( yovécov Y.av(úG£(ús) 56, 6. 

Žaloby pro špatné nakládání se 
sirotky (yp. ÓQ^aváv xaxcÓGscog) 

56, 

Žaloby pro travičství (yp. cpagixáxcov) 

57, 4. 

Žaloby pro ublížení na těle (alxsíag) 
52, 2. 

Žaloby pro udavačství (Guxocpavxíag) 
59, 3 . 

Žaloby pro úplatky v úřadě (foópcov) 
54, 2 , 59, 3. 

Žaloby pro věno ( 7tQotxóg ) 52, 2. 

Žaloby pro vraždu (cpóvov éxovgíov 
Č. éx ngovoíag) 57, 3 . 

Žaloby pro vraždu oprávněnou 
(t póvov ÓLxcdov ) 57, 4. 

Žaloby proxenů 58, 2. 

y pro zabití (cpovov áxovaiov) 
57, 4. 

■» » * otroka 57, 4. 

» > zločin nedokonané 

vraždy ( xoavfiaxog éx ngovoíag) 
57, 4. 

Žaloby pro zlovolné opuštění 
ochránce (anoGxaaiov) 58, 3. 

Žaloby pro zneužití moci úřední 
(otdixíov) 54, 2. 

Žaloby pro zpronevěření (xXonrfg) 
54, 2. 

Žaloby pro zúmyslné nevymazání 
ze seznamu státních dlužníků, ač 
dluh byl zaplacen (liovXtvaecog) 
59, 3. 


Žaloby proti isotelům 58, 2. 

Žaloby proti neznámým pachatelům 
57, 6 . 

Žaloby proti otrokům pro urážku 
svobodného občana 59, 5. 

Žaloby proti předsedům ekklesie 
(yp. 7 iQOtdQixcú) 59, 2. 

Žaloby proti předsedům rady (yp. 
éntGxuxixcxL) 59, 2. 

Žaloby proti stratégům stran slo¬ 
žení účtů (svfrvva) 27, 1 ; 59, 2. 

Žaloby proti úředníkům stran slo¬ 
žení účtů (ev&wct) 48, 4. 

Žaloby proti předmětům neživým 
57, ó. 

Žaloby proti zvířatům 57, 6. 

» stran společností hodovních 
(č. tQuvixcd) 52, 2. 

Žaloby stran dědictví 56, 6\ 58, 3. 

Žaloby stran osiřelých dědiček 56, 6. 
» » dědictví a osiřelých 

dědiček metoiků 58, 3. 

Žaloby stran kněžství 42,5; 57, ,2. 
* > rodu 57, 2. 

> * rozhodnutí o poruč¬ 

nictví (síg é7UXQ07trjg diadixaGtav) 
56, tf. 

Žaloby stran trierarchie 52, 2. 

Žaloby stran ustanovení poručníka 
(elg tTUXQOTirjg xaxáGxccGw) 56, 6. 

Žaloby ve sporech horních (dCxai 
(jlexocXXlxcíC) 59, 5. 

Žaloby ve sporech obchodních 
(<Uxca ěiinoQLxod) 59, 5. 

Žaloby ve věcech nepatrných (ba- 
gatelní) 53, 1. 

Žaloby vzniklé ze smluv s cizími 
státy (ó\ ano GV{ipóXcov) 59, 7. 

Žaloby za příčinou cizinství 59, 3. 

> ze skutků protizákonných 

v. žaloby pro nezákonné 
návrhy. 



Opravy tiskových omylův. 


str. 

23. 

řádek 4. shora 

má býti 

: roztříděni (místo: roztřídění). 

» 

42. 

» 

6. zdola 

> 

» ; 

zum funfzigjáhrigen Jubiláum. 


50. 

» 

2. > 

> 

» • 

jej (místo: je). 

> 

51. 

» 

21. shora 

» 

» • 

přislíbil, 

» 

74. 

> 

7. zdola 

» 


Gorgoninou (místo: Gorgoninon). 

» 

78. 

> 

15. * 

» 

» 

písař (místo: kancelista). 

» 

79. 

» 

4. shora 

» 

» 

písaři (místo: kancelistovi). 

> 

79. 

» 

5. zdola 

» 


hl. 54, 2. 

» 

80. 

» 

9. * 

» 

» • 

vysíláni (místo: vysílán). 

> 

89. 

» 

16. shora 

> 


proxenii (místo: proxenií). 

* 112. 

> 

16. » 

» 


legitimačních (místo: legimačních). 

Méně 

rušivé omyly tiskové, na př. v hl. XXVIII. uražení několika 


znamének měkkosti v písmě ležatém, což se stalo na stroji, opraví si 
laskavý čtenář sám. 








